IN THE ISSUE

IMPORTANT POINTS
ARE ESTABLISHED,
THEACTION PLAN IS
DEFINED

1 0 Partners must
feel the collective
strength
On what Belarus will bring

to the CSTO as part of its
chairmanship in 2023

-~
\ -
S ——

,. - al 5 >
= = - e 1l =

1 Eurasian vector
comes to the fore nE“Elo PM ENT

President of Belarus

fleksandrLukashenk®  DESPITE MODERN CHALLENGES,
summit in Bishkek ENTERPRISES-RESIDENTS OF FREE

ECONOMIC ZONES IN BELARUS
ARE PROMPTLY TAKING MEASURES
TO ADAPT THEIR PRODUCTION

TO EXTERNAL CONDITIONS...



IN THE ISSUE

34

It isimportant not to miss new opportunities

The slowdown in inflation, the positive balance of foreign
trade and the attractiveness of savings in the national
currency...

Find your niche in a timely and professional

manner

Belarus can become a significant partner for African states.
First of all, if we are talking about the agricultural sector.

36

Place of power for Maksim Misko

We continue to talk about what the Motherland is,
a sense of duty, official hierarchy and subordination
with Maksim Misko, Chairman of the Board of the
Belarusian Peace Fund...

Brilliant union of love, labour and creativity

Journalist, writer,

Gaspadynya. Syameyny .

philosophical sciences, author of a Iazge—scale project
i

publisher of the magazine
Chasopis, candidate of

in the Belarusian journalism Postatsi (Figures)...

Benapycb. Belarus

Social and political magazine

No.12(1071), 2022

Published since 1930

Founders:
Zviazda Publishing House edito-
rial-and-publishing establishment

Editor-in-Chief:
Viktor Kharkov

Executive Secretary:
Valentina Zhdanovich

Design and Layout by
Boris Gerchikov,
Alina Fasevich

Editorial office address:
220013 Minsk, Belarus,

19 Zakharova Street

Tel.: +375 (17) 263-80-12.

www.zviazda.by
E-mail: belarus.mag@mail.ru

Subscription index — 220034

Registration Certificate No. 8 issued
on 16.07.2018 by the Information
Ministry of the Republic of Belarus

Benapycb. Belarus is published in
English and also contains articles in
Belarusian and Chinese

Final responsibility for factual
accuracy and interpretation lies
with publication authors. Should
any article of Benapycb. Belarus be
used, reference to the magazine is
obligatory.

The editorial office does not bear
responsibility for contents of
advertisements.

Signed for printing on 26.12.2022
Offset printing. Coated paper.
Format 60x84 s.

Conventional printed sheets 11,16
Accounting published sheets 13,49
Circulation —

Order

Republican unitary enterprise
"BudMedyyaPrayekt"
Licence No. 02330/71

on 23.01.2014

220123 Minsk, Belarus,
13/61 V. Khoruzhey Street

Cover designer — photo by BELTA

© Zviazda Publishing House
editorial-and-publishing
establishment, 2022



IN THE ISSUE

5 8 Goldfish and romantic freediver

he record holder of Belarus in pike fishing, an
entrepreneur from Minsk, Sergei Makavchik, is
looking forward to spring, when the rivers and
lakes of our ‘blue-eyed’ country will be free of ice...

72 Cosmos of culture by Olzhas
Suleimenov
In 2025, it will be 50 years since the publication

of the book by Olzhas Suleimenov, poet, thinker,
publicist, literary critic AZ i Ya.

75 EVERYTHING |
COMESFROM THE ¥
HEART AND SOUL 5%

CREATIVITY WITH A SENSE OF FAITH,
HOPE AND LOVE FOR LIFE

Margarita Schemeleva, who creates her woven
paintings using the old as the world method of weaving
threads on a wooden frame, writes the history of arts
and crafts in her own original way




CONTEXT

IMPORTANT POINTS
ARE ESTABLISHED, THE

AGTION PLAN IS DEFINED

his meeting of the Presidents of Belarus and Russia Aleksandr Lukashenko
and Vladimir Putin in Minsk was expected with great interest in the widest
circles. In fact, it was special in many ways. Starting with the fact that the last
time the Russian leader visited the Belarusian capital was in the summer of
2019, and ending with the atmosphere in which the negotiations took place with the
participation of a wide range of high-ranking government officials from both sides.

It was decided a long time ago to meet in this composition to
discuss issues of a strategic nature, to review the implementation of
28 allied programmes, giving the green light to the further work of
governments. After all, at some points dotting the T and, as they
say, clearing the way on the integration track was required at the
highest level. But one obvious thing immediately caught my eye
— everyone gathered that day in the Palace of Independence not
to argue and defend some of their momentary national interests
(although they did not suffer), but to negotiate for the future.

Allied nature of relations

It is noteworthy that the meeting between Aleksandr
Lukashenko and Vladimir Putin immediately began with an
expanded composition in the presence of members of the
delegations. At the same time, the leaders of the countries did
not sit opposite each other, as is usually the case during such
negotiations, but side by side. This, no doubt, emphasised the
special allied nature of relations.

The whole spectrum of Belarusian-Russian relations was
discussed that day by the presidents of Belarus and Russia in

Minsk. Emphasis was placed on the strategy of cooperation
primarily in the economic sphere. Industrial cooperation, import
substitution, equal conditions for enterprises, the implementation
of 28 union programmes — all this is aimed at minimising the
negative impact of Western sanctions. An important topic on
the negotiating agenda was cooperation in the energy sector. The
heads of state also discussed countering security and defence
challenges.

Warmly greeting Vladimir Putin and the members of the
Russian delegation at the Palace of Independence, Aleksandr
Lukashenko noted thatalthough there had not been such meetings
at the highest level and in such a representative composition in
Minsk for a long time due to circumstances, the interaction did
not stop, “You are always welcome guests for us. The break in
visits to Minsk did not prevent us from being in constant contact.
Even our Western so-called partners were very worried that we
sometimes meet very often. We met regularly both in the Russian
Federation and at international venues. Our governments are also
working intensively, many meetings are held at the level of regions
and enterprises. This is confirmed by the steady growth of trade,



the solution of many issues that previously hindered cooperation.”

At the same time Aleksandr Lukashenko paid special
attention to the fact that Russia and Belarus are open for dialogue
with other countries, including European ones. The Head of State
is convinced that this is very important in the current realities,
“How successful we are in this work depends on the place that our
countries will secure for themselves tomorrow in the new system
of international coordinates.

The President of Belarus also focused on the priority in
relations between the two countries, “Our unconditional priority
is the solution of sensitive economic issues on which the well-
being of the population depends and, ultimately, the support of
our reforms in the public and political spheres”

There is more to work on

Aleksandr Lukashenko believes that both countries, thanks
to joint steps, have generally managed to overcome the possible
negative effects of sanctions pressure. A good example of this is
the development and implementation of 28 allied programmes
affecting various areas of cooperation. But there is still work to be
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done here. President of Belarus proposed to once again discuss
these issues in detail and, if necessary, take appropriate political
decisions.

In turn, Russian President Vladimir Putin outlined the
purpose of the meeting as follows: to sum up some results of the
work of governments and various departments in various fields,
but above all in the economy. The Russian leader added that
the parties have recently paid much attention to security issues,
cooperation in the international arena, and expressed satisfaction
with the way bilateral relations are building on this track. He
made an important point, “I would like to note something that
everyone is already well aware of, but still it must be emphasised
that Belarus is not only our good neighbour, with whom we have
been working, taking into account each other’s interests, over the
past decades, but Belarus is, of course, our ally in the truest sense
of the word. Therefore, all other issues, including in the economic
sphere, we decided on the basis of these data”

The President of Russia also agreed with the thesis voiced by
Aleksandr Lukashenko that the economy is now a priority, and
cited the level of trade as an example:
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“Our trade turnover, I want to emphasise this, even before the
events within the framework of the military operation, in 2021,
increased by a third and reached $38.5 billion. This is a very good
and significant indicator. But over the ten months of this year, it
has grown by another ten percent compared to the base of the
past”

From space to peaceful atom

During the talks, Vladimir Putin also noted that interstate
cooperation between the two countries is developing in all areas.
In particular, he cited the Belarusian NPP project as an example,
emphasising that the Russian side is ready to further develop it
on a full scale. The President of Russia noted that there are other
important areas of cooperation, for example, in the financial
sector, including within the framework of the EAEU, in the space
industry, there are areas related to military-technical cooperation.

From the statement of the President of the Russian Federation
Vladimir Putin at ameeting withmediarepresentatives following
the talks, “The main issues of Russian-Belarusian relations were
considered in a business-like and constructive manner — in the
sphere of economy, in the cultural and humanitarian sphere, in
the field of security and defence. And, of course, the discussions
took place taking into account the situation in the world, which is
developing in general and in our region in particular.

Let me emphasise that our countries are the closest allies
and strategic partners, cooperation between which is developing
on the principles of mutual respect and consideration of each
other’s interests. We are united by a common history, spiritual
values, family and kinship ties that have developed between
many Russians and Belarusians. Russia and Belarus are building
the Union State together, consistently deepening economic
integration, which is aimed at ensuring sustainable economic
growth and improving the living standards of citizens.

Together we resist sanctions pressure from unfriendly states,
attempts to isolate Russia and Belarus from global markets,
coordinate steps to minimise the impact of illegal restrictive
measures on the economies of our countries. And I must say that
we are doing it quite confidently and effectively.

I would like to state with satisfaction the successful
implementation of 28 sectoral integration programs developed
in the context of the implementation of the Treaty on the Union
State. To date, 600 out of almost 1,000 integration activities
scheduled for implementation by 2023 have been implemented.
This is over 60 percent — this is a very good movement forward,
a good pace. In particular, a programme was implemented to
harmonise currency regulation and control, an agreement on a
joint monetary policy was signed, and accounting and financial
reporting was unified. A unified system for the traceability of
goods has been launched, and an interstate coordination centre
for customs services has begun work. Next in line is the creation
of an integrated system for the administration of indirect taxes
and the establishment of a supranational tax committee.

Russia is the largest investor in the Belarusian economy with
over $4 billion in investment. About 2.5 thousand companies

with Russian participation are represented on the Belarusian
market. Large-scale bilateral projects are being implemented in
industry, in the field of high technology and innovation, in many
key areas. In general, Russian and Belarusian enterprises maintain
close cooperative ties and have established mutual deliveries of
components and finished products. To finance promising import-
substituting joint projects in mechanical engineering, machine
tool building, and electronics, Russia has allocated an additional
105 billion roubles (Russian roubles) to our Belarusian partners.

I'willalso mention that Russia supplies oiland gas to Belarus on
very favourable preferential terms, which confirms the privileged
nature of our partnership and is a serious measure of support for
the Belarusian economy. We discussed price parameters in the
energy sector. I think that now, when we have had a one-on-one
conversation with Aleksandr Grigoryevich, we will assume that
all the main parameters, including such sensitive ones as pricing
in the energy sector, have been agreed upon.

In addition, cooperation in the field of peaceful atom is
systematically expanding. Next year we have in mind to complete
the construction of the second power unit of the Belarusian
nuclear power plant, and its first unit has already generated about
10 billion kilowatt-hours of electricity in two years.

Our countries also cooperate closely in many other science-
intensive industries. For example, in space exploration, including
the joint creation of satellite vehicles. Next year, as agreed, a flight
of a Belarusian cosmonaut to the orbital station is planned.

Of course, during today’s talks, the issues of forming a
common defence space and ensuring the security of the Union
State, as well as cooperation within the framework of the
Collective Security Treaty Organisation, taking into account the
fact that the chairmanship in the CSTO will pass to Belarus from
January 1st, were also discussed in detail.

Letmeremind you that within the framework of the consistent
implementation of the common military doctrine of Russia and
Belarus, joint military planning is being carried out, a Russian-
Belarusian regional grouping of troops is operating. At present,
activities of combat coordination of formations and military
units of our countries are being carried out on the territory of
Belarus. A unified air defence system has been created and is on
combat duty. We agreed to continue to jointly take all necessary
measures to reliably ensure the security of our two countries, to
give priority to the training of troops, to increase their combat
readiness and combat capability, and to continue the practice
of regular joint exercises and other operational and combat
training activities, to carry out mutual deliveries of much-
needed weapons and to jointly engage in the production of new
military equipment.

I consider it possible to continue the implementation of the
proposals of the President of Belarus on training the crews of
combat aircraft of the Belarusian army, which have already been
converted for the possible use of air-launched ammunition with
a special warhead. I emphasise that this form of cooperation is
not our invention. The United States of America, for example,
has been conducting similar activities with its allies within
the NATO bloc for decades. Such coordinated measures are
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extremely important in connection with the tense situation on
the external borders of the Union State””

From the statement of the President of Belarus Aleksandr
Lukashenko at a meeting with media representatives following
the talks, “Today, as we have always done with the President of the
Russian Federation, we constructively and fruitfully held talks on
the main issues of Belarusian-Russian cooperation. The emphasis
was placed on strategic areas, primarily in the economic sphere.
Traditionally, much attention was also paid to the foreign policy
agenda.

The outgoing year in the entire thirty-year post-Soviet history
has indeed become a record one in terms of the number and
intensity of contacts at all levels. But this is objective — the situation
in the world is rapidly changing, and these changes in depth and
scale, without any exaggeration, are truly fateful. In fact, the future of
the Belarusian and Russian peoples is being determined. The reality
is this, and there is not a drop of pathos. Today we can unequivocally
state that together we were able not only to survive, but also to find
opportunities for the development of our economies. Moreover,
unexpectedly for everyone. And above all those who created
difficulties for us.

The day before in Bishkek, at a meeting of the Supreme Eurasian
Economic Council, I already noted that the West’s primitive
stamping of economic sanctions against our countries is beginning
to fade. It is important (now it is obvious to everyone) that such
restrictions hit the initiators like a boomerang. Moreover, it is by
no means the figures who invented the sanctions that suffer, but
ordinary people and business. This is on the conscience of those
who unleashed first an economic war against our countries, and

then a proxy war with Russia at the hands of the Ukrainians. As it is
now clear, to the last Ukrainian.

Nevertheless, 2022 gives reason to say, with cautious optimism
for the time being, that we are coping, and quite well, with economic
challenges. Unexpectedly for ourselves, we reveal our huge potential,
which at other times we simply did not see or did not believe in it.
But speed is needed in making and implementing decisions. Time
is more important than money now. This is the essence of our
negotiations today.

Vladimir Vladimirovich and I discussed the implementation
of the general plan for economic development — 28 union
programmes. So far, about 60 percent of the total number of tasks
identified by these programmes have been completed. A number
of system-forming documents were signed in the customs sphere,
taxation, as the President (of Russia) spoke about. We need to build
on our success. Of key importance are programmes that provide
for the creation of unified energy markets. Appropriate instructions
have been given to governments in order to finalise these
programmes. Formation of a unified industrial and agricultural
policy: we agreed that we will strengthen our cooperation, we will
not create unnecessary parallel industries, if there are any in this or
that country, and we will focus on industry. We talked about the
unification of the regulation of the transport market. I think that
in the near future we will remove all issues on this topic. This will
ensure equal conditions for the activities of business entities and
access of goods to public procurement. In all these areas, we decided
to accelerate. Pace, pace and more pace. Time does not endure.

It is obvious that we need to focus our joint efforts on
transforming the economies of Belarus and Russia in the direction
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of increasing their knowledge intensity, innovation, digitalisation
and technological sovereignty. We need, probably, 60 percent of
what we produce, we can consume it. Everything else is made for
export. And when our Western partners left, we turned out to be in
demand for huge Russia. And this is our common one, which we
created quite recently. This is where we can do something. And if
we are needed, and now Russia has discovered that we are needed
on the Russian market, we go there and replace those who left. A
little more time — and we will replace them. We, together with
Russians, scientists, designers, will create samples that the world
has never seen.

Based on the current situation along the perimeter of the
borders, as the President (of Russia) has already said, we discussed
some important details of cooperation in the field of military
security. Today we put the C-400 complex, which you handed over
to Belarus, on combat duty. And most importantly, the Iskander
complex, which you also, having promised six months ago, handed
over to us. You have just carefully touched upon a very sensitive
topic (but we are not its authors) on the preparation and training
of our crews (aircraft), capable of carrying special weapons and
special ammunition. I must inform you that we have prepared the
planes. It turned out that we have had such aircraft since Soviet
times. We tested them in the Russian Federation. We are now,
together with the Russians, preparing crews capable of flying
these aircraft carrying specific ammunition. This is not a threat to
anyone. I met several times in St. Petersburg, and in Moscow, and
in Sochi, and informed you that tension along the perimeter of

the borders of the Union State causes us great concern. Primarily
in the west. And we had to secure the Belarusian state. You have
taken a decisive and very important step in supporting Belarus.
Once again, many thanks to you.

“We have created the basis for the future breakthrough”

Following the summit talks, Aleksandr Lukashenko and
Vladimir Putin answered questions from Belarusian and
Russian journalists

The first question was that the meetings of the presidents
of Belarus and Russia always take place against the backdrop
of conspiracy theories. The current one is no exception. The
information space was literally overwhelmed by waves of
fabrications that the Kremlin, they say, was engaged in the
absorption of Belarus.

“Russia has no interest in absorbing anyone. There is simply
no expediency in this,” said Vladimir Putin. “It’s not a matter of
absorption. The issue is the coordination of economic policy. The
way it is done in many other integration associations. Everything
else is superficial, nonsense. These are attempts by our ill-wishers
to slow down our integration process. And they do it only in
order not to get effective and dangerous competitors in the world
markets. That’s all”

Aleksandr Lukashenko agrees with this point of view.
However, he is convinced that the main thing is the results.
Commenting on them, the President of Belarus noted that the
parties discussed a number of burning issues, “Energy. Are we
producing gas? No, we get natural gas from fraternal Russia. Are
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President of Belarus Aleksandr Lukashenko,

“Strengthening Belarusian-Russian ties has become a natural
response to the changing situation in the world, in which we are
constantly being tested and are being tested for strength. I believe that,
despite some rough edges, we still find effective responses to various
challenges and threats. The fateful decisions on closer integration
of our states once again demonstrate to the whole world that only
together can any pandemic, crisis or sanctions be overcome.”

Russian President Vladimir Putin,

“Belarus is not only our good neighbour, with whom we have been
working, taking into account each other’s interests, over the past decades,
but Belarus is, of course, our ally in the truest sense of the word.”

we producing 25 million tons of oil that we can process? And we
have two modernised enterprises. Can we provide them (with raw
materials)? No. Whom did they contact? Russian Federation. And
not just contacted. Okay, volume is not a problem. And you also
need favourable prices. And today there is also a problem to sell oil
products, and so on and so forth. We discussed this and adopted
decisions on these issues.”

Regarding energy prices, Aleksandr Lukashenko stressed
that the governments will formalise the decisions made in the
near future, “Then, I think, there will be a reason to talk... We
fixed our price. It is beneficial for us. Russia helps a lot in this
regard. New topics have appeared in the field of gas supplies.
Don’t talk about them just yet. I can only say one thing: we
are satisfied with the overall results of the discussion of the
concept of a single gas market and pricing for the next three
years.

Aleksandr Lukashenko gave another example, “Oil and
gas were not the main issues. Industrial policy: do not create
parallel production. Cooperation! So that no one will ever
bend us again, so that they don’t come, and then they leave
it all and leave as it was done. Is this not good for us? Russia
will manage without us, but we cannot do without it. And we
agreed here that yes, we will act on equal terms.”

Another confirmation that the parties are working together
is a joint statement on defence and security. The President
of Belarus asked a reasonable question, “Let’s be honest, are
we able to defend our independence and sovereignty alone,

without Russia? Unable. And in a difficult moment, he
(Vladimir Putin) did not refuse. Today they will howl: ‘Putin
has arrived, someone is scaring someone here’. Look, after
our statements. And he went to meet us as a person close to
Belarus.”

At the talks, they discussed cooperation on the BeINPP,
and in foreign policy, moreover, Aleksandr Lukashenko
emphasised, jointly and on an equal footing. Therefore,
he continued, it is meaningless to talk about some kind of
absorption, “Russia has always met us halfway. Today there is
not a single issue that has not been resolved. We are going to
meet the Russian Federation in the most difficult moment... If
someone thinks to tear us apart today, to drive a wedge, it will
not work. In 2020, it was not he who attacked me here around
the perimeter. Not Russia. Russia extended its hand to us. Just
out of spite, one more time: they won’t be able to break off our
relationship. They will only get stronger. And today, together
with the President and our colleagues, we have actually created
a base for a future breakthrough. We will make it”

PS. At the end of the negotiations and the press conference,
the members of the delegations continued to communicate over
a working dinner. The journalists noticed that Prime Minister
Roman Golovchenko treated the guests in the Grand Banquet
Hall of the Palace of Independence, but the heads of state were not
there. It turned out that Aleksandr Lukashenko invited Vladimir
Putin to a real Belarusian dinner at his home.

Vasily Kharitonou
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On what Belarus will bring to the CSTO as
part of its chairmanship in 2023

Strengthening the eastern flank of NATO, the conflict

in Nagorno-Karabakh, the border confrontation between
Tajikistan and Kyrgyzstan, the situation in Ukraine,
political tension in Moldova. Unfortunately, there are

no fewer points of tension along the perimeter of the
former USSR. This means that the CSTO allies need

to update their approaches to strengthening security.
This was the main theme of the next session of the
Collective Security Council in the capital of Armenia.

The President of Belarus also took part in it.

Sincethe chairmanship inthe CSTO is passingfrom Armenia
to our country, the Head of the Belarusian State announced the
priorities on which joint efforts should be concentrated in the
coming year. And these are very specific actions and proposals
aimed at solving urgent problems. It is no coincidence that
experts pin their hopes on increasing the international prestige
of this organization with the chairmanship of Belarus in the
CSTO. At the same time, Aleksandr Lukashenko emphasised
a very important point, “In this raging and rapidly changing
world, our allied relations must remain the same value. We
must not allow ourselves to quarrel, to sow between us the seeds
of contradictions and disagreements. The future of both our
countries and our organisation will depend on this.”

The unipolar era is over

The agenda of the talks of the leaders of the CSTO countries
in a narrow format, which lasted exactly three hours, included
the most acute problems of international and regional security,
ways and means of countering new challenges and risks. At the
same time, Aleksandr Lukashenko recalled that first at the SCO
summit in Samarkand, and then in Astana at the CIS summit, the
parties discussed pain points and problems that are emerging in

the world, “Now is the time to substantively discuss the issues
of military-political cooperation, ensuring security at the CSTO
site. Their relevance is growing day by day. It is no coincidence
that this year we held four meetings, both in the format of a
videoconference and in person. And so far, unfortunately, we
have few reasons for optimism.

Aleksandr Lukashenko recalled the thesis that the unipolar
system of the world order is objectively and irrevocably a thing
of the past, “This process provokes a crisis of the system of
international relations, boundless in its depth and scale, with
many pain points all over the globe. A number of these points,
unfortunately, are located in the European and Eurasian space,
including in the area of responsibility of the CSTO”

NATO’s unfriendly vectors

The President of Belarus drew attention to what is
currently happening in the European region. According to
him, the North Atlantic Alliance has finally consolidated
the anti-Russian and anti-Belarusian vectors of the
organisation’s activities for the foreseeable future and, on its
own initiative, has interrupted all contacts and is building
up forces near our western borders. In this regard, Aleksandr
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The President of Belarus drew attention to what is currently happening in the European region. According to him, the North Atlantic Alliance has
finally consolidated the anti-Russian and anti-Belarusian vectors of the organisation’s activities for the foreseeable future and, on its own initiative, has
interrupted all contacts and is building up forces near our western borders.

Lukashenko called the recently made decision to deploy a
regional grouping of troops of Belarus and Russia a natural
reaction to the existing challenges, “The countries that
are striving to follow their own path of development and
pursuing an independent foreign policy course are under the
most severe pressure. International organisations, including
the UN, are also trying to put under their control. Spending
on armaments is growing at an unprecedented pace and
reaching horrific figures.”

All this, Aleksandr Lukashenko noted, is taking place
againstthebackdrop of worried statements by representatives
of individual countries about impending problems in the
field of global food, energy and other security.

Nuclear blackmail has no place in politics

Increasingly, we are talking about the possibility of using
nuclear weapons.

“Somethingthatcould notbeimagined 2 — 3 yearsago. The
nuclear rhetoric of individual Western leaders is going wild.
The Polish leadership declares its readiness to host nuclear
weapons. It is good that the Americans, we must give them
their due, still have sane people who perfectly understand

the dangers of nuclear games, especially with unpredictable
partners.”

Our firm conviction is that there should be no place for
nuclear blackmail in international politics!

Aleksandr Lukashenko recalled the well-known thesis that
there will be no winners in a nuclear war, “The great physicist
Albert Einstein once said, “I don’t know what weapons the
third world war will be fought with, but the fourth one will be
fought with sticks and stones.””

The main thing is that people do not die

Speaking about the existing challenges and threats, Aleksandr
Lukashenko stated that a difficult situation is developing in
the CSTO, “We have repeatedly said about this, that they are
trying to shake the societies within our countries, just along
the perimeter of the Russian Federation. First, Ukraine flared
up, in 2020 they tried to destroy Belarus. In January of this
year — Kazakhstan (it's good that the leadership of Kazakhstan
coped with this conflict there). Conflict between Armenia and
Azerbaijan. I will repeat what I said at the extraordinary session
of the CSC on October 28th: we want the conflict between two
neighbouring and friendly states to be settled peacefully. I think
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I will express everyone’s opinion. We are not aloof. We are not, as
Nikol Vovaevich (Prime Minister of Armenia Nikol Pashinyan)
said here, did not deter Azerbaijan from aggression. It’s not our
job to keep anyone. But in fact, we must respond. So we are ready
to respond”

The President noted that Russia is currently carrying out a
mediation mission in this matter, with which both Armenia and
Azerbaijan agreed, “Let’s move in this direction. Let’s agree, we
will do everything so that people do not die there. This will be
accepted with pleasure in the Armenian and Azerbaijani society”

Aleksandr Lukashenko does not rule out the existence of
serious nuances in this matter. And yet he emphasises, “We can
fundamentally settle this conflict, which could flare up again,
now. If desired, first of all by the leadership of Armenia. And, of
course, Azerbaijan. This is one of the priorities of the Belarusian
presidency. We must not turn a blind eye to this. Whether we
can solve this problem or not, this should be the focus of the
CSTO. We must understand that the conflict is between two
neighbouring and close, friendly states. This is the only reason.
Not because we want to please one side at the expense of the
other. Armenians are not strangers to us, and we want to support
them. But in this regard, there should be a movement, first of all,
of Armenia”

At the same time, Aleksandr Lukashenko does not hide his
bewilderment about why in this conflict, besides Russia, which
is involved in mediation, there is also the European Union and
the OSCE, “To further drive a stake into relations between us,
between allies? It has always been like this in history. We know

The history of the
CSTO dates back to May
15th, 1992, when the
Collective Security Treaty
was signed in Tashkent.

Today the organisation
includes Belarus, Russia,
Kazakhstan, Kyrgyzstan,
Tajikistan and Armenia.

The total population of
the participating countries
is 193,835,249 people (as
of 2021). The number of
peacekeeping forces for
2022 is 3,600 people.

what this kind of ‘mediation’ leads to. This conflict will simply be
at least frozen again for many years. They do not need stability
and peace in our region, but they need the devastation they
manage””

Aleksandr Lukashenko drew attention to the fact that the
conflict situation on the border of Kyrgyzstan and Tajikistan is
from the same nature, “We are pushed head-on... No need for
these fights. Because logs will be thrown into this fire all the time.
We don’t need this”

Like a tornado rising in strength

Here is how Aleksandr -Lukashenko spoke about the conflict
in Ukraine, “Belarus has constantly and persistently warned
about a dangerous escalation of the military-political situation
in the European region. We pointed to the degradation of the
international security system, the depreciation of agreements
in the field of disarmament and arms control. Unfortunately,
they didn't listen to us then. And we see the tragic result of this
arrogant position today in Ukraine”

The President recalled that since 2014 Belarus has been doing
and continues to do everything possible to end this conflict,
“Western countries have accused and continue to accuse us of all
mortal sins. They are trying with all their might to drag Belarus
into this conflict, although they themselves are deeply involved
in it?

Aleksandr Lukashenko compared the events in Ukraine to a
tornado that is gaining strength, which is dragging an increasing
number of countries into its funnel and creating new problems.



Much depends on internal unity

Aleksandr Lukashenko stressed the importance of
maintaining allied relations, “In this raging and rapidly changing
world, our allied relations must remain the same value. We must
not allow ourselves to quarrel, to sow between us the seeds
of contradictions and disagreements. The future of both our
countries and our organization will depend on this”

The President stated that over the past 30 years since the
signing of the Collective Security Treaty, a very difficult path has
been passed in the formation of a military-political union and its
transformation into a modern multifunctional organisation, “It
is vitally important for us to strengthen cohesion and solidarity
within the CSTO, to resort to each other’s help more often and
not to look for it on the side. The stronger the internal unity, the
stronger our organisation will be, the more others will respect
it, the more effectively it will respond to the evolving context
regional and global security”

Aleksandr Lukashenko also stated the need to adapt the CSTO
to changing challenges and threats, “For this, the organisation
has a strong collective potential. There are also specific growth
points.”

Structure of the CSTO

¢ Collective Security Council (the highest body of the CSTO,
the chairmanship of which is transferred in alphabetical order)

¢ Secretary General of the CSTO (appointed by the CSC for
three years on a rotational basis.

¢ Since January 1st, 2020, Stanislav Zas has been appointed
Secretary General of the CSTO)

¢ Council of Foreign Ministers

¢ Council of Defence Ministers

¢ Committee of Secretaries of Security Councils

¢+ Joint Headquarters of the CSTO

+ Crisis Response Centre

¢ CSTO Parliamentary Assembly

The main areas of activity of the CSTO in the field
of countering modern challenges and threats
¢ Combating international terrorism and extremism
¢ Combating drug trafficking, illegal migration and human
trafficking
¢ Counteracting criminal and destructive activities in the
information space
+ Emergency response

Military cooperation
To guarantee the military security of the member states,
the organisation has formed a force potential. It is based on the
Collective Forces of the CSTO. They include:
¢ Collective rapid reaction force,
¢ Peacekeeping forces,
¢ Collective Air Force,
¢+ Joint air defence and missile defence system.
Since 2004, about 50 joint exercises, such as Frontier,
Interaction, Indestructible Brotherhood, Thunder, Cobalt, and
others, have been held on the territory of the CSTO member
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states. At the talks in a narrow format, the President of Belarus
raised three fundamental questions:

¢ Under the pretext of containing the allegedly aggressive
behaviour of Russia and its allies, there is a systematic build-up
of the military presence of the United States and other NATO
countries near the western borders of the CSTO, that is, near
our borders. The West continues to transfer troops, weapons and
military equipment to the eastern flank of NATO. The intensity
of their operational and combat training activities is increasing.
What is this if not the development of a potential theatre of
operations?

¢ Thousands of Ukrainian soldiers are being trained at their
training grounds (in Western countries) according to NATO
programmes. Kyiv is provided with Western weapons and
military equipment. What is this, if not direct involvement in
the conflict? And how to understand the statements of the NATO
Secretary General, who says that the defeat of Ukraine will mean
the defeat of the North Atlantic Alliance?

¢ We must stop this bloodshed and start peace negotiations.
The question is, will Ukraine be allowed to sit at the negotiating
table?

About the new CSTO Secretary of State

At the summit in Yerevan, the heads of state, as part of
the planned rotation, decided to appoint the representative of
Kazakhstan, Imangali Tasmagambetov, to the post of Secretary
General of the CSTO from January 1st, 2023 for a period of
three years. At various times, he served as prime minister, state
secretary of Kazakhstan, head of the presidential administration,
akim of Almaty and Astana, and minister of defence. The leaders
of the CSTO countries thanked Stanislav Zas for his work in the
organisation in difficult times.

CSTO Secretary General Stanislav Zas for his significant
contribution to the development of the organisation and
ensuring collective security during the summit was awarded the
CSTO badge of honor of the 1st degree.

It won’t be like before

During the summit events, Aleksandr Lukashenko pointed
to the difficult external background of the present. The main
global process today is that the unipolar system of the world
order is objectively and irrevocably a thing of the past. Of course,
this is not to everyone’s liking. First of all, until recently, the only
pole. Hence the large-scale crisis in the system of international
relations with many sore points around the globe. A number
of these points, the President stated, are also in the area of
responsibility of the CSTO.

Such ‘partners’ will only make things worse.

The obvious direction of attack is an attempt to shake the
CSTO countries from within. The goal is to kindle a fire of
conflicts along the perimeter of the Russian Federation. The
President of Belarus recalled the sequence of events. First flashed
Ukraine. In 2020, they tried to destroy Belarus. In January of
this year — Kazakhstan. Conflicts are heating up in the border
regions of Tajikistan and Kyrgyzstan, the Armenian-Azerbaijani
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confrontation. Regarding the situation in Transcaucasia,
Aleksandr Lukashenko recalled that all members of the CSTO
want the conflict between the two neighbouring and friendly
states to be resolved peacefully. Just don’t drag advisers from
the EU and the OSCE here. Sometimes it sounds like such an
absurd idea. Such ‘partners’ will only make matters worse. “They
do not need stability and peace in our region, but they need the
devastation they manage,” stated Aleksandr Lukashenko.

Priorities of Belarus’ chairmanship in the CSTO
1.Settlement of crisis situations and prevention of further
destabilisation in the area of responsibility of the CSTO.
2.Effective positioning of the CSTO in the system of
international relations through the development of cooperation
with international organisations and third countries.

3. the priority task in the military component of the organisation
is to increase the readiness of the components of the CSTO
troops to carry out tasks for their intended purpose, as well as to
strengthen military-technical cooperation.

4.Building up the institutional capacity of the CSTO in the
information and analytical sphere.

Events proposed by Minsk for holding during the
chairmanship of the CSTO

¢ Holding a high-level international conference on the
problems of Eurasian security with the invitation of senior
officials of the secretariats of the UN, SCO, CIS and other
international organisations.

¢ Minsk intends to initiate a “CSTO-China Strategic
Dialogue” (possibly India) by organising meetings in Belarus
of representatives of the ministries of foreign affairs, defence,
security councils of the CSTO member states and relevant states.

¢ Planning and holding on the territory of Belarus in 2023 a
number of joint exercises with command and control bodies and
formations of forces and means of the collective security system.

¢ It is proposed to develop a coalition military-technical
component (which largely depends on the conduct by the
member states of the organisation of a coordinated military-
technical policy) based on the accumulated Belarusian-Russian
experience.

¢ Formation of a network of national analytical institutes for
strategic studies of member states. Holding in Minsk in 2023 a
meeting of the heads of national analytical institutes for strategic
studies of the CSTO member states to organise systemic joint
work.

+ Not only to activate, but also to develop new approaches in
the media positioning of the CSTO, including with the presence
in foreign media.

¢ In addition, in order to increase coherence and strengthen
interdepartmental cooperation in the field of countering
transnational challenges and security threats, it was proposed
to hold a number of events in Minsk under the responsibility of
the relevant departments of the Member States with the possible
invitation of representatives of other interested countries and
specialised international organisations. The range of issues is
the fight against fakes, disinformation, joint response to cyber

incidents, protection of the territories of the CSTO countries
from illegal drug imports, international cooperation in the field
of protecting critical infrastructure, including nuclear facilities,
and biological security.

Fundamentally and to the point

From the speech of the President of Belarus Aleksandr
Lukashenko at the plenary session of the CSTO Collective
Security Council in Yerevan, “Belarus is taking over the
chairmanship of the Collective Security Treaty Organisation
during a systemic crisis in international relations. There
is an unprecedented aggravation of the military-political
situation on the Eurasian continent, a further polarization
of approaches to the matter of a new world order. Western
countries are persistently trying to return to a unipolar world
order, imposing their own rules of the game. The norms of
international law were replaced by the dictatorship of force
and the practice of sanctioning ‘recalcitrant’ countries. We
may see it even in the incessant sanctions pressure against
Belarus and Russia.

The current crisis in the architecture of international and
regional security is directly reflected in our organisation, the
CSTO,whichisexposedtodiversechallengesandthreats,bothof
a transnational nature and related to interstate contradictions.
These are modern geopolitical realities in which the CSTO is
forced to exist and to which it needs to respond. Moreover,
both on the internal and on the external contours. In the
current conditions, we see the following fundamental goals
during the Belarusian presidency. This is customary according
to our rules: the country taking over the chairmanship
schematically outlines its priorities for the coming year. On
the inner contour there is increasing the cohesion of the CSTO
member states (these are fundamental goals), reducing the
level of tension and resolving contradictions between them
in order to strengthen the organization itself, ensure security
and stability in its area of responsibility. On the outer contour
of the goal is to strengthen the role and significance of the
CSTO in the system of international relations. As well as the
comprehensive compliance of the organisation’s activities
with the context of regional and global security.

The Belarusian chairmanship will make all possible
diplomaticeffortsaimed atde-escalatingtensions,reducingthe
potential for conflict, as well as increasing the level of mutual
trust through joint actions of the CSTO member states. This
will allow fixing the leading role of the organisation in matters
of ensuring and strengthening regional security in our area of
responsibility. Our joint efforts should also have a beneficial
effect on the situation in the CSTO area of responsibility,
including in the Eastern European region.

In order to effectively respond to a wide range of crisis
situations that arise in the area of responsibility of the
organisation, weintend to concentrate our effortsonimproving
the legal framework of the organization and national legal
acts. This should ensure prompt decision-making on the use
of forces and means of collective security. It is planned to pay
special attention to the simplified procedure for the transit of
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W Priorities of Belarus’ chairmanship
in the CSTO

contingents with weapons and military equipment through
the territories of the Member States.

Anti-crisis mechanisms that do not require the use of the
forces and means of the collective security system require
further development and increase in the effectiveness of their
application. Mechanisms without military force. So far, we have
not fully worked out the issue of using flexible ‘political tools,
or, if you like, the so-called soft power (it is customary to say so),
which is actively used by Western countries — mechanisms for
consultations, monitoring, and observation on the ground.

In order to increase coherence, strengthen interdepartmental
interaction of the CSTO member states in the field of countering
transnational challenges and security threats, we intend to
initiate a number of events in Minsk under the responsibility
of the relevant departments of the member states with the
possible invitation of representatives of other interested
countries and specialised international organisations. Range of
issues: combating fakes, disinformation, joint response to cyber
incidents, protecting the territories of the CSTO countries from
illegal drug imports, international cooperation in the field of
protecting critical infrastructure, including nuclear facilities,
biological security. In the context of the growing relevance of
biological safety issues, we propose to hold a meeting of the
relevant Coordinating Council of the authorised bodies of the
member states of the organisation in Belarus.

The effective positioning of the CSTO in the system of
international relations through the development of cooperation
with international organizations and third countries is a key
factor in the involvement of our organization in the most
pressing problems of the international agenda. The Organisation
must be at the forefront of international life and meet the ever-
changing challenges of regional and global security. We see

Settlement of crisis situations and
prevention of further destabilisation in
the area of responsibility of the CSTO.
Effective positioning of the CSTO in the
system of international relations through
the development of cooperation with
international organisations and third
countries.

he priority task in the military
component of the organisation is to
increase the readiness of the
components of the CSTO troops to carry
out tasks for their intended purpose, as
well as to strengthen military-technical
cooperation.

Building up the institutional capacity of
the CSTO in the information and
analytical sphere.

a broad discussion of the international agenda in the context
of the interests of the CSTO on the sidelines of a high-level
international conference on Eurasian security issues with the
invitation of senior officials of the secretariats of the UN, the
SCO, the CIS, and other international organisations. We plan to
hold the event in Minsk next year. The conference is designed
to emphasise the role and place of the CSTO in regional and
global security, the peace-loving factor of our association, its
focus on creating the necessary military-political conditions for
an effective solution to sustainable development. The event will
also strengthen support for the positions of like-minded states
in the fight against the policy of unilateral coercive sanctions at
the international level.

The strengthening of the organisation’s position in the
international arena will be facilitated by the expansion of
partnerships with global players such as, for example, China.
Why not? To this end, the Belarusian Chairmanship intends to
initiate a “CSTO-PCR Strategic Dialogue” (maybe India, we’ll
work on it) by organising meetings in Belarus of representatives
of the ministries of foreign affairs, defence, security councils of
the CSTO member states and the relevant states. Like China, for
example.

Themilitary componentofthe CSTOisanintegral component
of the organisation, around which, in fact, it was created 20
years ago. We see the priority tasks in this area as increasing the
readiness of the components of the CSTO troops to carry out
tasks for their intended purpose, as well as strengthening the
military-technical cooperation of the member states.

The successful fulfilment of the assigned tasks by the troops of
the organisation is associated with their comprehensive training
and equipping with modern weapons and special equipment. You
know, it’s embarrassing to even talk about it. This problem must
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be solved once and for all within a year. Throw in already — these
pennies — and arm our guys, whom we will use in peacekeeping
and other missions. And to show that we can provide for our guys
no worse than NATO. To this end, a number of joint exercises
will be planned and conducted on the territory of Belarus in 2023
with command and control bodies and formations of forces and
means of the collective security system.

The development of the coalition military-technical
component largely depends on the implementation by the
member states of the organisation of a coordinated military-
technical policy. We have accumulated serious experience with
the Russian Federation (a blessing in disguise) in intensifying
military-technical cooperation and creating conventional and
advanced weapons systems.

The Belarusian presidency intends to pay special attention
to intensifying efforts to develop common approaches in the
field of standardisation and cataloguing of defence products
and the development of cooperation between enterprises in the
production of promising military products. That is what we are
doing, Vladimir Vladimirovich, now in cooperation with Russia.
All this in the future should ensure the joint development and
production of modern weapons and military equipment. And
as the conflict in Ukraine shows, we should not forget our old
weapons. Grads, Tornados, Hurricanes and others — the weapon
is still something.

At the meeting of the leaders of the CSTO member states
on May 16th in Moscow, I spoke about the importance of
the analytical and forecast component in the activities of the
organisation. Therefore, we intend to focus on building up
the institutional capacity of the CSTO in the information and
analytical sphere. We see this as a guarantee of a qualitative
strengthening of the organisation and a more effective response
to emerging security challenges and threats.

At the same time, as I read this paragraph, I think about the
information and psychological operations that the West, and
above all NATO, are betting on in the information war in the
territory of Ukraine. We see it very well and are doing it. I think
the Russian Federation too. We need to be able to do this in
order to respond to their attacks. Because there are fakes, fakes,
starting from this Bucha and ending with recent events.

An important component is the media positioning of the
CSTO, including the presence in foreign media. We believe that
there is a need not only to intensify information work, but also
to develop new approaches. I think that Russia should play the
main role here with that powerful mass media apparatus. They
certainly have more options here.

Of course, the implementation of the indicated proposals is
possible only with the support of all the CSTO member states. Let
me tell you straight up: we are counting on it. You know, recently
in the media (this will be developed — thesis) life, the fate of
the CSTO depend on the operation of the Russian Federation
in Ukraine. If Russia wins, the CSTO will live; if, God forbid, it
does not win, the CSTO will not exist. And in our countries, too,
many hotheads began to discuss this problem. I feel that we have
come to a common opinion that if, God forbid, Russia collapses,
then under these rubble is our place. Therefore, we must not only

protect each other, but understand (as we always said in ordinary
times), “Russia, Russia, its main role...” So there should not even
be such conversations. We are not going to leave the military-
political arena. The CSTO will exist, and no one will collapse
anywhere. But we need unity.

For its part, Belarus will make every effort to ensure that its
initiatives and proposals contribute to the further development
of the organisation, increase the efficiency of all its mechanisms,
and also benefit our states.”

A speech that touched the nerve

Aleksandr Lukashenko’s speech at the CSTO summit in
Yerevan stirred up the media space. Frank messages about
the current state of the association, voiced by the President of
Belarus, were picked up by political scientists, analysts and
scientists.

Thus, Vladimir Kireyev, Head of the Russian Analytical
Department of the International Eurasian Movement, Deputy
Director of the Centre for Social and Integration Studies
on the Union State and Eurasian Integration, Candidate of
Philosophical Sciences, remarked on television that Belarus,
being a strong outpost on the western borders of the CSTO, plays
a reference role in matters of ensuring collective security and
maintaining peace and stability in the area of responsibility of
the organisation. According to the expert, active participation in
the resolution of the Kazakhstani crisis, a clear position on the
Nagorno-Karabakh problem confirm the confident course of
Belarus as a peacekeeping country, “The position of Belarus and
its role within the CSTO is a reference model of how a country
should behave as a member of this defensive alliance. Perhaps
such a position is lacking in other CSTO member countries. The
President of Belarus speaks directly about the common interests
and goals of our countries, and most importantly, what are the
threats. Aleksandr Lukashenko spoke about this even when
there was a difficult situation in Kazakhstan. By the way, then
the Belarusian peacekeepers were among the first to take part in
the operation to protect the constitutional order in this country.”

The political scientist is sure that the CSTO members need
to actively participate in the activities of this organisation, “And
not only to wait for support from Russia, but also to make a
contribution ourselves.”

The First Deputy Chairman of the State Duma Committee of
the Russian Federation for CIS Affairs, Eurasian Integration and
Relations with Compatriots Konstantin Zatulin, on the Moscow
Speaking radio, expressed his conviction that Aleksandr
Lukashenko’s phrase that ‘the fate of the CSTO depends on the
success of the special operation in Ukraine’ is, certainly true,
since the fate of Russia, Ukraine, Belarus, and other countries
depends on the outcome of ongoing hostilities, “I absolutely
agree with this. As for pushing for peace talks. Actually, from
the very beginning of the operation, in our statements, it was
recurrent theme that we are ready to negotiate. From time to
time, Ukraine either declares that it is ready for negotiations,
or Zelenskyy signs his own decree that he will never personally
sit down at the negotiating table with Putin. That is, it sets
unacceptable conditions.”



Taisiya Marmontova, a Kazakh professor of the Higher
School of Social Sciences and Humanities, an expert of
Eurasian Monitoring Analytical Research Centre, Candidate
of Historical Sciences, comments on the position of Aleksandr
Lukashenko, which he voices at all major political summits, “I
agree with the need to maintain allied relations. And I think
that this is a matter of equal relations. And it does not concern
the involvement of partners in conflicts. I mean the moment
connected with the conflict between Russia and Ukraine. Here
very often there is a message towards Kazakhstan. In favour of
the fact that during the January events the CSTO supported
the situation, and we understand that most of the CSTO is the
Russian Federation. But speaking of the conflict between Russia
and Ukraine, we must understand that there should be no talk
of the participation of the CSTO, since this does not correspond
to the spirit of partnership. I also agree that the CSTO is the
most important support tool in Eurasia. Now we need to think
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about ending the conflict between Ukraine and Russia. And
then the issue of what function the CSTO should perform will
be removed.”

Aleksandr Lukashenko, during his speech, outlined the
main goals on the external contour that the organisation faces:
strengthening the role and significance of the CSTO in the
system of international relations, as well as the comprehensive
compliance of the organisation’s activities with the context of
regional and global security. In developing this idea, Khachik
Galstyan, Doctor of Political Science, professor from Armenia,
is convinced that the challenges and problems that societies face
will help determine the most effective mechanisms and models
that can ensure a more efficient functioning of the CSTO, “Iam
sure that we will move in this direction. Because if there is no
collective and political will, then our sworn friends or enemies
who are waiting for the right moment will simply tear us to
pieces.

What other leaders of the CSTO countries talked about at the summit

Nikol Pashinyan, Prime Minister of Armenia, “The period of Armenia’s chairmanship in the CSTO

was very eventful. I should note our successful actions, bearing in mind the prompt reaction of the CSTO
to the appeal of the President of Kazakhstan, Mr. Tokayeyv, to support them in restoring law and order in the

country in January of this year. In this case, we resolved the issue overnight, which allowed Kazakhstan to

avoid domestic chaos.”

Kassym-Jomart Tokayev, President of Kazakhstan, “The search for ways to resolve the situation in

terrorist topics.”

Afghanistan is one of the basic factors for ensuring security on the southern borders of the CSTO. Kazakhstan
aims to continue practical cooperation with the Afghanleadership to solve the country’s acute socio-economic
problems... We are all interested in normalising relations between Armenia and Azerbaijan. We hope that the
peacekeeping efforts of the Russian side will make it possible to resolve the Armenian-Azerbaijani conflict
exclusively through political and diplomatic means and bring the parties to the signing of a peace treaty.

As for Ukraine, I believe that the time has come for a joint collective search for a formula for peace. Any
war ends with peace negotiations. Every chance should be used to achieve at least a truce”

Sadyr Japarov, President of Kyrgyzstan, “In a period of complex and total changes in the global security
system, when a wide range of political, economic, informational, military methods and means are used,
it is necessary to consistently intensify cooperation to ensure a timely response to a changing situation.
Kyrgyzstan is interested in strengthening the potential of the CSTO as a multifunctional regional structure
for maintaining security and stability in the region. Joint training of command and control bodies and
formations of forces and means of the organisation’s collective security system should be aimed at anti-

Vladimir Putin, President of Russia, “It can be noted with satisfaction that the very valuable practical
experience gained during the peacekeeping operation in Kazakhstan was analysed by us, the secretariat of
the organisation, and Russia, of course, supports the important decision submitted for our approval to equip
the peacekeeping forces of the organisation with modern weapons, military and special equipment, as well
as special tools. And of course, we are all truly united by the work of preserving the memory of the common
history of our states, that our peoples together won the Great Patriotic War. We are constantly working on
this together, and, in my opinion, we are paying the necessary and necessary attention to these issues””
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CSTO: unity test

In the information field, an active discussion of the results of
the CSTO summit, which took place in Yerevan, continued for
a long time. The context of the negotiations was dictated by the
current geopolitical situation: the Armenian-Azerbaijani conflict,
protests in Kazakhstan at the beginning of the year, the ongoing
military operation in Ukraine and, finally, military tension along
the Belarusian borders. On the one hand, the very holding of
this summit showed that the ties of the CSTO member states
are strong, and on the other hand, it exposed the issue of their
strengthening in the face of external threats. Yes, the mechanisms
for responding to these threats, not only external, but also
internal, were announced by the President of Belarus Aleksandr
Lukashenko. Here is an assessment of the proposed mechanisms
on the air of a socio-political talk show on Alfa Radio, given by
political scientist Aleksei Belyaev, “As the President of Belarus said
at the summit, the CSTO mechanisms should be much broader
than exclusively military assistance, since the organisation’s
peacekeeping forces are not so large,” the expert draws attention.
“Within the framework of its presidency, Belarus intends to
expand these instruments.” Aleksandr Lukashenko said that ‘soft
power’ should appear in the CSTO. I think that the experience of
Belarus as a ‘security donor’ in Eastern Europe will be transferred.
That is, the national Belarusian experience can be implemented in
relationships within the entire organisation.

Aleksei Belyaev drew attention to another thesis of the Head
of State that the role of the CSTO as an international organisation
should be strengthened, “Now they (Western countries) do not
want to make contact, they ignore the CSTO in every possible way
and try to show that the organisation for them is not a partner, a
negotiating party, a significant actor in the political process. This
needs to end, and very quickly..”

B “Lukashenko, who spoke about
the dependence of the fate of the CSTO
on the situation in Ukraine, only said
what was on the minds of all
participants in the summit. Aleksandr
Lukashenko’s statement is a look at the
reality of a person with an excellent
sense of danger,’ wrote the author of
the popular Russian telegram channel
General SVR.

The expert also spoke about what to expect from Belarus’
chairmanship in the CSTO. According to Aleksei Belyaev, the
Belarusian leadership clearly understands national interests,
as well as responsibility within the framework of international
organisations, “We are not following the path of escalation of
conflicts, on the contrary, we are trying to stop them. This is
the main task set by Lukashenko. Even in the most difficult
situations, Belarus is aware of its allied obligations and does not
refuse them, on the one hand. On the other hand, it understands
its own national interests and tries to observe them as much
as possible, unlike Western Europe. The European Union
completely ignores its national interests at the moment. Part
of the political elite of the EU, apparently, is either deliberately
bribed, or is an instrument of US influence, which torpedoes the
interests of Europeans.”

Another important aspect of Belarus’ chairmanship in the
CSTO, highlighted by the guest of the studio, is the possibility
of using the accumulated experience and contacts within other
international organisations. In particular, in his opinion, the
CSTO should contact more closely with those who really want
it. As an example, the political scientist cited the Shanghai
Cooperation Organisation, of which Belarus will become a
member next year.

“One of the primary tasks of this organization was to ensure
security in the region, and it was thanks to the SCO that many
conflicts in Central Asia were almost brought to naught,” Aleksei
Belyaev emphasised. “Just interaction with similar organisations
that can and are able to do this will be very useful for the CSTO.
And Belarusian diplomats and politicians, in turn, in the process
of speaking in the SCO could simultaneously promote the CSTO
agenda”

Vladmir Uelikhov



FOLLOWING THE EVENT

EURASIAN VECTOR
COMES TO THE FORE

President of Belarus Aleksandr Lukashenko took
part in the EAEU summit in Bishkek

The leaders of the EAEU countries
met in the capital of Kyrgyzstan in the
first third of December. The last time
the meetings of the Supreme Eurasian
Economic Council were held in person
three years ago, all the subsequent time
the summits were held online. I must say
that this conversation took place against
the backdrop of a restructuring of the
global economic architecture and was a
good opportunity to discuss plans for the
future in detail.

New approaches needed

It should be noted that the creation of the Eurasian Economic
Union, which today includes Belarus, Russia, Kazakhstan, Armenia
and Kyrgyzstan, was intended to ensure the freedom of movement
of goods, services, capital and labour, as well as the implementation
ofa coordinated or unified policy in the sectors of the economy. And
the members of the union strive to follow this path consistently. For
example, last year the EAEU recorded a record volume of mutual
trade — $73.1 billion. This is almost a third more than in 2020.
However, due to the unprecedented sanctions pressure, the EAEU
countries began to take measures to protect their domestic markets.
And in order to move forward, new approaches are needed to

remove the remaining obstacles. Mikhail Myasnikovich, Chairman
of the EEC Board, considers the creation of joint companies as one
of the options for solving the problem, “We have come to the point
that it is necessary to motivate the creation of joint companies, since
some have intellectual capabilities, others have raw materials, and
we need to combine efforts. We believe that serious subsidising of
interest rates on loans is needed”

On the eve of the summit, Mikhail Myasnikovich on the air
of the Belarus 1 TV channel also outlined the key areas for the
development of cooperation within the EAEU, “First of all, this
concerns joint investment activities. Now we are considering a lot
of issues on microelectronics. Belarus and Russia have the relevant
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BACKGROUND

The Treaty on the Eurasian Economic Union was signed by the Presidents of
Belarus, Russia and Kazakhstan on May 29th, 2014 in Astana. The agreement

entered into force on January 1st, 2015. On January 2nd, 2015, Armenia
became a member of the union, on August 12th, 2015 — Kyrgyzstan.

On January 1st, 2018, the EAEU Customs Code came into force.

Observer states in the EAEU: Moldova, Uzbekistan, Cuba.

EAEU free trade zone: Vietnam, Iran, Singapore, Serbia.

An agreement on trade and economic cooperation was signed with China.
Egypt, the United Arab Emirates, Indonesia, India, Mongolia, Syria and
many other states are also showing interest in partnership with the EAEU.

competencies, it is necessary to unite and create powerful clusters
for the development of this area”

The second direction is the production of medicines.

“Despite the fact that the pharmaceutical companies of all five
countries feel quite confident, we believe that it would be possible
to create new factories for the production of medicines that will be
both import-substituting and export-oriented,” said the Chairman
of the EEC Board.

Another promising area is the aircraft industry, “This is a high-
tech industry that is attractive to many. We have worked out relevant
proposals regarding what components our countries can make.”

The Eurasian Economic Commission also insists on the wider
use of national currencies in settlements between the EAEU
countries.

“We already have about 75 percent (of settlements) in national
currencies,” said Mikhail Myasnikovich. “At the same time, this
figure is much higher between Russia and Belarus, however, for
Armenia, Kazakhstan and Kyrgyzstan it is 50—60 percent on
average. We are actively pursuing a policy to ensure that national
currencies are also the currency of contracts. That is, for pricing
to be laid down, formed in national currencies. Then in terms of
volatility there will be less shocks”

Work continues on a common strategy for the development of
the Eurasian Economic Union. Here is what Sergey Glazyev, Member
of the Board (Minister) for Integration and Macroeconomics of
the EEC, said about this, “We managed to complete, in fact, the
formation of a common market. This common market is now
controlled by the Eurasian Economic Commission not only in
the field of technical regulation, standards, but also in the field of
tariff policy, non-tariff restrictions, public procurement. Now the
main thing on the agenda is to create conditions for rapid economic
development based on a new technological order, modernising the
economy based on promising technologies.”

Big steps towards new goals

There were about two dozen items on the agenda of the
current EAEU summit. The leaders of Belarus, Russia, Kazakhstan,
Armenia and Kyrgyzstan discussed the development of cooperation
projects in industry, the formation of common markets, work to

remove obstacles and barriers in
mutual trade, the main directions
of international activity for 2023
and other issues. Aleksandr
Lukashenko voiced Belarus’
proposals on strategic directions
for the development of the Eurasian
Economic Union, concerning the
further deepening of integration in
the EAEU space and ensuring the
sustainability of national economies.

From the speech of the President of Belarus Aleksandr
Lukashenko at the meeting of the Supreme Eurasian Economic
Council in Bishkek, “I believe that today’s conversation will be a
logical continuation of the dialogue that took place at the sites of
the Shanghai Cooperation Organisation and the CIS. We see that
the collective west’s primitive stamping of thoughtless package
economic sanctions against Belarus and Russia is beginning to
subside. Everything that could be banned and limited, even to their
own detriment, our counter-partners have already banned. Now
it’s time for them to realise and evaluate the consequences. Words
about the energy and food crises are already being heard from all
stands. One does not have to be a visionary to assume that soon
in some countries these two crises may be joined by a third one, a
political one. The symptoms are there. Internal critical assessments,
primarily from the population and business, are being heard more
and more loudly in a number of Western states. Statements about
almost an economic collapse in our countries have been replaced by
sober judgments of observers, analysts, and individual politicians
that the sanctions hit the initiators themselves much more. Of
course, we look at things realistically and do not expect that this
rebound will weaken in the near future (tomorrow).

We have already been ‘tempered’ to a certain extent. Most
importantly, we have not allowed a drop in the level of well-being
of citizens. This was achieved, among other things, thanks to our
joint measures to counteract external pressure and ensure the
sustainability of the national economies of the EAEU. The decisions
taken within the framework of the Eurasian Economic Union made
it possible to significantly reduce the negative effect of sanctions
pressure and support important sectors of the economy. However,
we should not stop. Taking into account the fundamental changes
in the world, along with the solution of current tasks, we need to
pay close attention to the strategic directions of the development
of the union. In this regard, I want to emphasise the paramount
importance of further deepening intra-union integration and the
need for the international positioning of our union.

As for the strategic tasks, it is necessary, first of all, to provide a
real implementation of joint projects to create modern production
facilities as soon as possible. In fact, the production of the future.
This is an essential element of our economic sovereignty. Today
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we will take another step in this direction: we are considering the
issue of empowering the bodies of the union with the authority to
financially assist industrial cooperation at the expense of the EAEU
budget. The possibility of subsidising interest rates on loans will
bring the financing of specific industrial projects by the Eurasian
Development Bank to a qualitatively new level.

Second. It is necessary at all costs to improve the circulatory
system of our union. I'm talking about finance. It is already clear
to everyone that the era of dollar dominance is ending. The future
belongs to trading blocks, settlements in which will be made in
national currencies. Belarus and Russia have already moved away
from the dollar in basic settlements. It is important that other
partners are actively involved in this process.

Third. At a meeting of the Supreme Council in May of this
year, we agreed to substantively consider the issue of removing
obstacles in the internal market of the EAEU. I think that we
should not have any barriers in mutual trade in general. This is the
essence of the organisation of our union. This will solve two main
tasks: to provide national markets with goods of critical import
and to coordinate actions in the export of strategically important
goods, primarily food. Nevertheless, today the reality is that we
still continue to struggle with the consequences of decisions taken
unilaterally at the national level: sometimes we can’t export timber,
sometimes we don't let international road carriers through. At
the same time, the search for mutually acceptable solutions to
problematic issues drags on for many months. Sometimes there
are many meetings, but few decisions. I think that the commission
should intensify the work in this direction as much as possible.
Fourth. It is also necessary to give priority to increasing the
international prestige and competitiveness of our union. Recent
events have shown that not everyone agrees with the continued
existence of a unipolar world. As a result, the role of such
integration associations as the SCO and BRICS is growing. And
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our union — the EAEU — must keep pace with them. Moreover,
I think the time has come for a summit of the member countries
of the EAEU, the SCO and the BRICS. These countries share our
approaches about the need to respect different cultures, views,
political systems. Perhaps individual ASEAN states would like to
participate in such a meeting.

The core items on the agenda of the summit could be issues
of economic cooperation (for example, the formation of regional
trade blocs, the use of national currencies), as well as energy
and security topics. This issue is relevant, especially in terms of
the fact that next year the Russian Federation will take over the
chairmanship. I think it will be easier to organise such an event
under Russia’s chairmanship.

It is necessary to clearly and consistently declare out presence
on the world map and through the further expansion of free trade
zones with those states that are interested in this. Today we decide
to start negotiations on a free trade agreement with the United
Arab Emirates. For our union, this is, first of all, a landmark
political step. While they are trying to split and isolate us, we are
systematically expanding trade cooperation with our partners.
Negotiations on free trade zones with Iran and Egypt are already
at the final stage. The beginning of negotiations with Indonesia
and Mongolia is on the way. The conclusion of such agreements,
in addition to economic bonuses, demonstrates the futility of the
attempts of the collective west to strangle us with sanctions.

The development of Eurasian economic integration involves
overcoming a number of difficulties and obstacles. But it is all
the more gratifying to note that the current year has been very
productive. And a great merit in this belongs to all of us. I would
like to wish success to Vladimir Vladimirovich Putin, who today
is taking over the chairmanship for next year. We will all try next
year to make our union take big steps towards the goals that we
have set for ourselves”



What did the leaders of the EAEU countries talk about at the summit in Bishkek

Sadyr Japarov, President of Kyrgyzstan, “As a result of joint coordinated measures to ensure the food security
of the countries of the union this spring, we managed to avoid food shortages. An important step taken by us to
maintain overall financial stability was joint measures to increase settlements in national currencies in mutual
trade. Progressive movement in this direction made it possible to transfer more than 75 percent of mutual settlements
to national currencies, as well as provide access to Russian currency trading floors. We believe that this prospect will
allow not only diversifying our currency portfolios, but also reducing the pressure of imported inflation.”

Nikol Pashinyan, Prime Minister of Armenia, “The Armenian side considers the consistent implementation
of the agreements aimed at creating common energy markets a priority. We are ready to show flexibility in order to
achieve consensus and ensure a balance of all EAEU member states on outstanding issues in order to use the advantages
and potential of the union’s common gas market to the fullest. An important element of economic integration in the
Eurasian space is industrial cooperation. In this context, we are launching a new mechanism for financial support of
industrial cooperation. I am convinced that this financing instrument will contribute to the technological development
of our states.”

Kassym-Jomart Tokayev, President of Kazakhstan, “It is necessary to ensure the free transit of goods through

the territory of the EAEU member states, to eliminate all cases of restriction of movement, quotas and detention of

goods in transit through our common customs territory. Such restrictions do not correspond to the purpose and spirit of

economic cooperation in the EAEU. There can be no question of any slowdown of integration processes by Kazakhstan.

Some issues are extremely sensitive for the parties — pragmatism and detailed study of each step should prevail over

the desire to meet the planned deadlines. I consider it absolutely right to approach the implementation of the strategy
in stages, taking into account the national interests of all participating countries.”

Abdulla Aripov, Prime Minister of Uzbekistan (is an observer country in the EAEU), “Uzbekistan stands
for further deepening of cooperative ties with the EAEU states. Today, a number of major projects are being successfully
implemented with the countries of the association, industrial technoparks and clusters, centres of industrial cooperation
are being created, infrastructure is being modernised. Since the beginning of the year alone, over a thousand new
enterprises have been created in Uzbekistan with investments from the EAEU countries. And their total number
approached five thousand. An important task is the formation of new sustainable production chains that will contribute
to the stable industrial development of our countries. In this context, it is necessary to accelerate the development
and adoption of a joint roadmap to support cooperative ties and deepen localisation. The most relevant issues are
the diversification of transport routes, the simplification of procedures and the digitalisation of transportation, the
development of new logistics networks.”

Vladimir Putin, President of the Russian Federation, “This year, the EAEU adopted a number of fundamental
decisions aimed at removing the remaining customs and administrative barriers. I cannot but agree with Aleksandr
Grigoryevich when he says that we need to work more effectively to remove these barriers: it is true, they interfere with
free trade between our countries, and we must work on this more vigorously. Work has accelerated on the transition to
national currencies in mutual settlements (Aleksandr Grigoryevich is right here too), as well as the process of creating
a common payment infrastructure and integrating national systems for transmitting financial information. The states
of the five’ closely cooperate in the field of transport and logistics, the volumes of mutual cargo transportation are
growing... Within the framework of the EAEU, a number of integration infrastructure projects are currently being
implemented aimed at creating and effectively using the main international corridors East-West and North-South.
Many interested countries are showing up and wanting to join these projects.”

New effective action page Returning to the important agreements, it is necessary to note,

The EAEU summit held in Bishkek showed how important it
is to resolve topical issues in person. And how to vitally support
and deepen allied integration. Especially in the context of global
economic turbulence. Removing obstacles in the domestic
market, financing industrial cooperation projects, expanding
cooperation with friendly countries — these and other topics
were the focus of attention of the leaders of the countries
participating in the union at a meeting of the Supreme Eurasian
Economic Council.

first of all, the fundamental decision on the sources and mechanisms
for financing industrial cooperative projects within the union. The
President of Kyrgyzstan, Sadyr Japarov, following the results of
the summit, assessed this decision as follows, “We have laid the
foundation for financing industrial cooperation, instructed to
develop relevant acts”

The details were told to Belarusian journalists on the sidelines by
Deputy Prime Minister Igor Petrishenko, “The Eurasian Economic
Commission will be entitled to use 10 percent of anti-dumping



and other countervailing duties to subsidise the interest rate on
loans received under our joint projects. This is such a real financial
instrument that will allow developing industrial cooperation and
supporting joint programmes within the EAEU”

According to Mikhail Myasnikovich, Chairman of the Board
of the Eurasian Economic Commission, the decision is a new page
in Eurasian integration. Measures to support integration projects
have been taken primarily in high-tech industries, where the EAEU
countries have a high level of their own competence.

“We have selected 158 projects, 25 industries for a total of $270
billion,” the Chairman of the EEC Board announced the figures.
“This is a serious support for the real sector of the economy, we
will grow with new projects and new industries, which the Eurasian
Economic Union needs today”

The head of the EEC stressed that this is actually the start of
the Union’s investment policy, “The 2014 agreement is basically a
trade agreement. Now we are entering the process of innovation and
investment development in an evolutionary way””

Another agreement of the summit is the negotiation process
to conclude a free trade agreement between the EAEU and the
UAE. According to Deputy Prime Minister Igor Petrishenko, this
is a beneficial solution both for the entire union and for bilateral
cooperation between Belarus and the United Arab Emirates, “We
plan to increase the trade turnover (between Belarus and the
United Arab Emirates) by tariff groups by about $14 million (export
component), i.e. by 17 percent”

At the summit in Bishkek, the heads of state also agreed on the
budget of the Eurasian Economic Union for 2023. It will amount
to more than 8.7 billion Russian roubles and will be about 10
percent higher than in 2022. These funds will be used to develop
digitalisation, as well as other joint projects.

Work to remove existing barriers has become one of the central
issues at the summit in Bishkek.

“We will continue to develop mechanisms to prevent these
barriers. The key aspect here is equal approaches to the main
elements: a single gas market, a single market for oiland oil products,
and a single electricity market. As soon as we develop common
approaches in the basis, then all other aspects will disappear by
themselves,” summed up the Deputy Prime Minister.

So, the chairmanship of the EAEU istransferred from Kyrgyzstan
to Russia. Therefore, the next summit of the leaders of the countries
participating in the union will be held in the territory of the Russian
Federation. It is scheduled for May 24th — 25th, 2023. The meeting
place will be determined in due course. However, Vladimir Putin
has already invited his colleagues to an informal New Year’s Eve
summit of the Commonwealth states in St. Petersburg.

Meanwhile, this is how President of Belarus Aleksandr
Lukashenko answered the questions of Russian journalists on the
sidelines of the summit in Bishkek.

“If you want peace, you need to sit down at the

negotiating table”

Thejournalists asked if the President of Belarus, ina conversation
with Vladimir Putin, discussed issues of specific territories, in
particular, Kherson, Luhansk, Donetsk, Zaporozhye. Aleksandr
Lukashenko emphasised that at meetings with the Russian President,
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the discussion was always primarily about the need to negotiate to
end the conflict in Ukraine, “We have always talked about a treaty,
about ending the war, about stopping this war. We have always
talked about this in general. Remember both my statements and
his that Zelenskyy is simply not allowed to do this. In this context,
we talked. But they never discussed specific territories: Kherson,
Luhansk, Donetsk, and so on, who should liberate whom... If the
President of Ukraine now demands that Russia withdraw from the
territories of Kherson, Zaporozhye, Luhansk, Donetsk, this means
that there will be no negotiations.” Aleksandr Lukashenko is sure,
“This is a precondition, which is unacceptable for Russia. At this
stage, it seems to me that Russia may not accept these conditions at
all: leave Zaporozhye, Kherson, and so on. Such demands cannot be
put forward to the Russian Federation. For many reasons.

If you want peace, you need to sit down at the negotiating table
and there, in silence and calmness, discuss all the questions: who
should liberate what — either Russia or Ukraine. If there are no
such steps, it means that they do not want these negotiations and
conversations.”

“The main thing is equal conditions”

Media representatives also asked about the progress of
negotiations on the formation of a single gas market. The President
of Belarus noted that gas and energy issues were raised, among other
things, at the EAEU summit. All parties expressed their position.
Aleksandr Lukashenko recalled that in 2025, the EAEU partners
should enter the common energy markets, including for gas, “Well,
we agreed that we will calmly go, we are not capable of more.
And not only Russia, as it turns out, is not ready for such drastic
movements, but almost all countries that today produce or buy, for
example, gas. Therefore, we agreed that in a bilateral format (at this
stage, relevant issues will be resolved). We agreed, since the market
will work from 2025: let’s not torment each other here, but settle this
issue on a bilateral basis”

In this regard, Aleksandr Lukashenko said that the main thing
is the price of Russian gas and whether it suits Belarus, “The issue
is not what prices we have. The issue, while we have already gone
for deep cooperation with Russia (just the reason for this is the fury
in the world, and wars, and the pandemic, and so on), is that with
our closest integration there will be equal opportunities for business
entities”

“We are satisfied with the Russian rouble”

The next question to the Head of State concerned the refusal to
use the dollar in settlements between countries. The President of
Belarus remarked that this decision was prompted by circumstances
and it was a forced step. However, Aleksandr Lukashenko does not
see any problems in this regard, “When we were forced, I said: “Well,
nothing, we are satisfied with the Russian rouble””

Moreover, the President recalled, Belarus itself initiated the
transition to the Russian rouble in payments for energy resources,
“We have long, if you remember, offered Russia: “Let’s trade for the
Russian rouble” “No, let’s go for a dollar” And we had to earn this
dollar no one knows where and then pay for oil and gas. Today we
are satisfied with the state of settlements in Russian roubles.”

Vasily Kharitonov



AN EXAMPLE OF REAL COOPERATION

FROM JOINT
VENTURES TO
INFRASTRUGTURE
PROJECTS

In the same place in Bishkek, an informal
meeting between Aleksandr Lukashenko
and the President of Kyrgyzstan Sadyr
Japarov was held. Here is what Andrey
Strachko, Ambassador Extraordinary and
Plenipotentiary of the Republic of Belarus
to Kyrgyzstan, said about its results and
prospects for bilateral cooperation.

Relevant issue of import substitution

According to Andrey Strachko, Kyrgyzstan is a traditional
partner of Belarus in Central Asia. Trade between countries is
growing noticeably. Last year it reached almost $100 million, and
80 percent consisted of Belarusian exports. Obviously, after the
reorientation of part of the export from the West to the East, our
deliveries to this country will increase. By the end of 2022, the
volume of trade can grow by one and a half times, the ambassador
predicts.

However, countries are trying not only to develop trade, but
also to create joint products, especially since the topic of import
substitution is more relevant than ever. The diplomat points out,
“Kyrgyzstan is located in a logistics hub that allows us to promote
our jointly created products to other markets””

The key areas in this area are the creation of assembly plants for
transformers together with the Minsk Electrotechnical Plant named
after V.I. Kozlov and elevators with Mogilevliftmash. Andrey
Strachko is convinced that despite the fact that the country is small,
this market is huge.

“In Bishkek alone, we need to change about 1,500 elevators,”
the diplomat specifies. “In recent years, we have been selling about
20 — 30 elevators a year. But now we have agreed with partners on
joint production, there will be a state order for elevators. We plan to
produce up to 200 elevators next year”

Agricultural holding with great potential

Kyrgyzstan is also interested in Belarusian meat and dairy
products. Andrey Strachko also recalled that since 2020,
two Belarusian stores of Belovezhsky GOSTinets have been
operating in Kyrgyzstan, the products of which are very popular
with local residents, “More and more buyers come here... Our

cheeses, milk, butter and sausages have gained immense popularity.
We plan to talk about, perhaps, some kind of exemplary agricultural
holding, as we have in Belarus, about the supply of our equipment
for meat and dairy complexes. All of their production facilities are
small-scale, but we suggest that it should still be a large agricultural
holding with great potential, so that the products are competitive.”

Another profitable topic of bilateral cooperation is light industry.
In particular, the Belarusian side is interested in working with local
producers of wool, cotton and leather. Joint production can also be
created in this area.

Within the framework of industrial cooperation

Kyrgyzstan is actively increasing its hydropower capacity. In
particular, this year the construction of the Kambarata hydroelectric
power station began, which will allow Kyrgyzstan not to import,
but to export electricity. Andrey Strachko notes, “We expect that
this investment project will be actively developed, and we see here
the prospect of increasing the supply of our heavy trucks and other
mining equipment.”

Kyrgyzstan is also interested in Belarusian electric buses. In this
regard, our proposal is to create joint production, especially at the
site of the industrial unit of the Eurasian Economic Commission,
work has begun on the implementation of the Eurasian Electric Bus
industrial cooperation project.

Another topic that the parties are actively discussing is the
participation of Belarus in the design of local infrastructure projects,
in particular the railway. For Kyrgyzstan, this is a hot topic: the
country is a member of the SCO, and it has agreements with China
on the construction of the China-Kyrgyzstan-Uzbekistan railway.

Vladimir Velikhov



ACCORDING TO EXPERTS

UNION CONTINUES
TO GROW

Experts agree that, regardless of the volatility of market factors, the EAEU has already established
itself as a regional economic association, and it has become a serious economic centre in the
international arena. This is the mechanism by which countries can not only compensate for their
losses from geopolitical and economic turbulence in world markets, but also significantly add to their

development.

The EAEU has demonstrated the ability to successfully
withstand and pass through global trials, including those of a non-
economic nature, such as a pandemic. After all, in comparison
with other regions of the world, the countries of the integration
association managed to overcome a sharp drop in economic
activity and quite quickly reach recovery growth. Undoubtedly,
this was facilitated by the integration advantages formed at the
supranational level, as notes Valery Baynev, Doctor of Economics.

The union continues to gain international prestige and
develop dynamically. The issues of further international
cooperation aimed at preparing an agreement on a free trade
zone of the EAEU with Iran, India, the United Arab
Emirates, and Indonesia are being worked out quite
successfully. There is also a serious interest on the
part of the SCO towards closer work with the
EAEU. All this speaks of the recognition of the
union in the international arena, the expert
concludes, “According to various forecasts,
the sanctions wars that flare up around the
world, the growing tension between the
world’s largest economies will lead to the
fact that each economic union will strive
to close the development and production of
the widest range of goods on its territory as
much as possible. And it is impossible to build
technological sovereignty on the basis of imported
technologies and components. So far, the results of
the activities of the ‘five’ do not correspond to the potential
of integration. And if we have an alliance, and not just a trade
agreement, then we need to set ourselves ambitious new, practice-
oriented goals aimed at strengthening our independence, not only
political, but also technological, industrial, and so on”

And here is the opinion of Anatoly Nasenya, a member of
the Standing Committee of the House of Representatives on
Economic Policy, “The EAEU, which today ranks first in the
world in terms of area, has fully demonstrated its effectiveness.”

“The member states of the union have a powerful raw
material, scientific and industrial base. Today, the EAEU acts as a

kind of platform designed to complete the full-fledged common
economic space in a quality and timely manner, within which the
participating states will begin to pursue acommon policy, industry,
agriculture, transport, energy, finance, and infrastructure. In the
context of unprecedented economic pressure from the countries
of the collective west, this is especially true. Yes, we are able to
withstand sanctions pressure, but for this it is necessary to redirect
the vector to interaction with other countries, to develop import
substitution. It is extremely important to stimulate domestic
demand, close industrial cooperation, synchronise import
substitution programmes, optimise logistics chains to expand
our presence in the markets of third countries in Asian and
Eastern regions. As practice has shown, the existing
export potential, in which European countries tried
to infringe on us, was implemented for more
than 80 percent by increasing our presence in
the markets of the EAEU countries.
Cooperation within the EAEU meets
our national interests and, to one degree or
another, allows minimisingthe consequences
of sanctions imposed by Western countries,
political scientist Vadim Borovik emphasises,
“In the course of its work in the EAEU, Belarus
has repeatedly advocated the development
of integration processes, primarily in matters
of the economy, free movement of capital, labour,
and access to energy resources. Our position has always
been reasonable and pragmatic, because after the collapse of
the Soviet Union we inherited very interconnected industries,
interdependent markets. And it was quite logical to maintain
our presence in these markets and develop our presence in the
markets of those countries where our products were in demand.
There is an absolutely obvious benefit for the countries working
within the EAEU, since some can supply energy, others can supply
high-tech equipment, assist each other in building supply chains
and circumventing sanctions. This is an absolutely mutually
beneficial cooperation”
Aleksandr Pimenov
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Industries for the development

of industrial exports

At a meeting of the Board of the Eurasian Economic
Commission, the Report on the Results of the Analysis of
Promising Markets and Industries for Joint Exports of the
Member States of the Eurasian Economic Union was approved.
The document defines the vectors of cooperation in the field of
industrial cooperation and export in the format of the EAEU
countries.

“Therelevance of the analysis and conclusions of the report
is due to the need to use the integration potential of the union
to support and develop industrial production and jointly enter
foreign markets for our enterprises,” the press service of the
commission quotes Nikolay Kushnarev, Director of the EEC
Industrial Policy Department.

According to the EEC, last year the growth rate of supplies
of cooperative goods between member states exceeded 38
percent, and within trade with third countries it amounted
to 37 percent. The positive dynamics was influenced by
the recovery of global demand and the rise in prices for
commodities.

In the structure of exports of intermediate (cooperative)
goods from the Member States to third countries, the largest
share fell on products of metallurgy (43.7), chemical industry
(22.2), woodworking (9.2) and paper products (3.3). The EEC
came to the conclusion that these industries have cooperation
and export potential.

The commission also noted that in the current economic
situation in world trade, characterised by the need to quickly
respond to external challenges, one of the topical issues today
is the reorientation of export logistics chains, including to the
internal market of the union.

Based on expertapproaches, alist of Top-20 priority foreign
partners for cooperation was formed. The top ten included
China, India, Egypt, Vietnam, Uzbekistan, UAE, Brazil,
Indonesia, Mexico, Turkey. The second — Azerbaijan,
Serbia, Israel, Mongolia, Saudi Arabia, Thailand, Iran,
Bangladesh, Senegal, Algeria. For these countries, goods
and industries are identified that are promising for the
development of exports and industrial cooperation.

“To strengthen the positions of our countries in foreign
markets, we believe that it is advisable to take measures to
stimulate cooperation and demand for goods with export
potential. Attention should be paid to the development of
green technologies in industry, the creation of conditions for
the localisation of production on the territory of the EAEU,
the identification and elimination of obstacles to cooperation
and export, as well as the development of new mechanisms
to promote the certification of industrial products in foreign
markets and mechanisms for financing joint integration
projects,” summed up Nikolay Kushnarev.

Vsevolod Yeuseyev



BUSINESS DIALOGUE: FIRST ROUND

IT°S TIME TO USE
THE UNTAPPED
POTENTIAL
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agreement. The document, in particular, fixes the agreement

w i I I s t a rt n e g Ot i a t i 0 n s to hold the first negotiating round in the first quarter of 2023.

This was reported on the website of the Eurasian Economic

C ission.
0 n a f r e e t ra d e OT”}T;:ZSI;?JI;asian Economic Union attaches great importance

to the development of mutually beneficial cooperation with
a g re e m e nt Indonesia, which is one of our main trading partners in
ASEAN and the Asia-Pacific region as a whole,” emphasised
Andrey Slepnev. “It is necessary to use the remaining
untapped potential: as the study showed, the liberalisation
of the terms of trade can increase trade by another $1.5
billion.”
At the same time, the EEC Minister stated that there
are prospects both for agricultural products, which
traditionally make up the bulk of the EAEU imports
from Indonesia, and for the industrial group, which is
actively traded in both directions. At the same time, in
his opinion, for the effective implementation of the future
agreement, it is important to promote interaction between
the business communities of the EAEU and Indonesia. This
will be facilitated by holding forums, trade and investment
fairs, seminars, mutual assistance in finding partners.

“As one of the platforms where we could further discuss
the prospects for deepening cooperation, we propose to
organise a bilateral business dialogue within the framework
of the Eurasian Economic Forum in the spring of 2023,” the
EEC Minister for Trade informed his colleague, expressing
hope that Indonesia would support the event.

According to the EEC, in January—September 2022, the
trade turnover between the EAEU and Indonesia increased
by 48.4 percent compared to the same period in 2021, while
exports from the EAEU increased by more than 2.5 times,
imports increased by almost 16 percent.

Aleksei Fedosov



PROFITABLE AND SAFE

FEZS FOCUS ON
DEVELOPMENT

Despite modern challenges,
enterprises-residents of free
economic zones in Belarus
are promptly taking measures
to adapt their production to
external conditions. The range
of manufactured products

is significantly expanding,
new sales markets are bheing
developed, and transport and
logistics chains are heing
established.

An interesting fact: FEZ residents in country terms
traditionally account for a quarter of FDI on a net basis and
exports of goods. New businesses are also emerging. All
this suggests that it is comfortable for businesses to invest in
Belarus.

More and more residents

Let’s take, for example, Minsk Free Economic Zone.
Favourable transport and geographical position, availability of
industrial and social infrastructure, preferential conditions for
economic activity, transparent and simplified administrative
procedures, legally guaranteed protection of foreign
investment... All these factors contribute to the formation of
a favourable investment climate in the FEZ and increase the
competitive advantages of residents. As a result, the number
of residents and investment projects is increasing every year.
Thanks to the constant development of infrastructure, the
construction of modern factories and adjacent territories,
Minsk FEZ is a dynamically developing industrial centre of the
Minsk Region. For nine months of this year, FEZ enterprises
have attracted almost twice as much foreign direct investment
compared to the same period of the previous year.

“The production of products by residents of the free
economic zone in January—September of this year increased
by 16 percent compared to the corresponding period of 2021,”
Anatoly Buben, Head of the Administration of Minsk FEZ,
cites statistics. “Shipped innovative products worth more
than one and a half billion roubles. Proceeds from the sale
of products, works and services increased by twenty percent
compared to nine months of last year, and the share of exports
was 72 percent.”

Or there are other indicative facts. Four hundred people
were employed at additionally introduced jobs, while the
number of employees at enterprises is 24 thousand people.
Tax deductions of residents of Minsk FEZ amounted to 412.5
million roubles, which is almost forty percent more than in the
nine months of last year. In January-September of this year,
enterprises received a net profit of 612 million roubles.

Favourable format of cooperation

Recently, a meeting of the heads of free economic zones of
Belarus was held at the site of Minsk FEZ. During the meeting,
the Council of Heads of FEZ Administrations was established.
It is designed to coordinate the work on developing the image



of the Belarusian free economic zones and provides for the
joint development of a plan to improve the efficiency of their
functioning, the organisation of educational programmes,
seminars, conferences to find effective ways of interacting
with international business circles and targeted promotion of
national and regional branding.

“Today, new approaches are needed in the work of the FEZ,
and we have come up with an initiative to create a Council
of Heads of Administrations of Free Economic Zones in
Belarus,” emphasised Anatoly Buben. “I am sure that such a
format of cooperation will help increase the efficiency in the
implementation of the tasks assigned to us to attract investment
in the country’s economy, use new opportunities and overcome
negative trends in the current economic conditions.”

Create something highly spiritual

Headed by artist Oleg Popelsky, the GLIVI company for
the production of products from natural stone is based in the
Shabany industrial zone on the territory of Minsk FEZ. For
more than thirty years, fireplaces have been made here under
the Belarusian brand. And what is important is that it is a
mass production. The enterprise is one of the first in the post-
Soviet space that has managed to declare itself as unique and
gain an impeccable reputation. Today it is a modern high-tech
production complex, which includes several divisions.

As aresident of Minsk FEZ, the company has existed since
2008. First of all, it is known as a manufacturer of fireplace
portals and small architectural forms made of natural stone.
For all the time, thousands of products have been produced
and delivered here. The main consumer is the Russian market.

Since2017,thehead of the enterprise decided to significantly
expand the type of activity and, in addition to fireplaces, began
to develop new areas. One of them is connected with sacred art.
For a short period, a collection of stone icons was created here.
These are Orthodox and Catholic icons. They were produced
under a written blessing from Metropolitan Pavel. Now they
already own the largest collection of stone icons in the world,
which has no analogues.

“There are no artificial and man-made paints in our icons
— everything is natural,” Oleg Popelsky says with enthusiasm.
“And the structure of the stone is the basis of the kaleidoscopic
idea of the canonical image. Another distinctive feature of
stoneicons is that they are voluminous. But the most important
thing is that they are eternal due to the nature of the stone
itself.”

The first icon — Mother of God of Blachernae — was
created here for eight months. Now it is in the Lyadensky Holy
Annunciation Monastery. Beforestartingtomakeicons, experts
study their history and iconographic features. In general, the
head of the enterprise notes, each icon is the result of the work
of alarge team of people. The main part is handmade, although
machine production is also used in stone processing. As for
the stone, marble, onyx and travertine are most often used.
Oleg Popelsky shared how he came to making icons. At some
point, he had a need to create something highly spiritual. By
that time, in addition to fireplaces, they were already engaged

PROFITABLE AND SAFE

in the manufacture of art objects from museum stone. One day
a book dedicated to icons was brought to him. And it dawned
on the artist.

Return to a past era

Creative search led Oleg Popelsky to study the masterpieces
of Marc Chagall. The result was a phantasmagoric story about
the Vitebsk synagogue in stone. And the passion for the work
of another master — Chaim Soutine — led to the creation
of homages from marble. Each homage from this collection
plunges into the events of Soutine’s return to his small
homeland — to the town of Smilovichi, near Minsk. The plots
developed invite you to return to the beginning of the 20th
century, offering you to view various historical and cultural
monuments that exist to this day in Smilovichi, Paris, and
Minsk. Plots from Soutine’s Parisian life are combined into a
single collection of homages under the heading Wanderings
Around the Casinos of Montparnasse. This series of homages
is unique because, unlike the series Soutine — the Legend of
Atlantis of the Litvaks, it combined the works of two friends
— Soutine and Modigliani. In the works with obvious clarity,
one can find the unity of the beauty of the body by Modigliani
with the beauty of the soul in the poetics of Soutine’s brush.

The indicators show dynamics. Positive

Hereisacommenton the development of Belarusian FEZs
from Deputy Minister of Economy Alesya Abramenko, “The
effectiveness of national preferential regimes remains high.
In January—September 2022, the share of FEZ enterprises
in republican indicators accounted for 26 percent of foreign
direct investment on a net basis, 23 percent of exports of
goods, 18 percent of industrial production. This year, 22 new
residents have been registered with projects in woodworking,
the chemical industry, medicine, logistics, agriculture
and metalworking. The total investment amounted to 167
million dollars. 1,080 new jobs will be created.

The main indicators of organisations show a positive
trend for nine months. Foreign direct investment on a net
basis grew by 73.1 percent to $416.8 million, and production
volumes increased by 14.2 percent to 22.4 billion roubles.
Revenue from the sale of products increased by 13.6 percent
to 23.7 billion roubles, and exports by 2.9 percent to $6.2
billion. Profitable sales contributed to an increase of 13.8
percent in the average monthly wages of employees and made
it possible for all FEZs to reach a total net profit of 1.8 billion
roubles.

Depending on the FEZ, residents formed up to 80 percent
of investments, up to 50 percent of exports of goods and up to
36 percent of industrial production in the regions.

The state will continue to create conditions for attracting
new residents of the FEZ by investing in the development of
the infrastructure of the territories, primarily energy. This
year, a high-pressure gas pipeline was built in the Dzerzhinsk
District, four electrical substations are being built in the
Brest, Dzerzhinsk, Minsk and Svisloch districts.

Aleksandr Pimenov



POINTS ON THE ECONOMIC GROWTH MAP

IT IS IMPORTANT
NOT TO MISS NEW
OPPORTUNITIES




POINTS ON THE ECONOMIC GROWTH MAP

The slowdown in inflation, the positive
balance of foreign trade and the attractiveness of savings in the
national currency. These important positions follow from the approved
directions of monetary policy and the forecast of socio-economic
development of the country for 2023

So, there is a starting point for future tense, but quite feasible and
realistic plans. Namely, the President signed a decree approving the
most important parameters of the forecast of the socio-economic
development of Belarus for 2023. In particular, the growth of
gross domestic product is planned at the rate of 103.8 percent to
the level of 2022, real disposable income of the population - 104.1,
investments in fixed assets — 122.3, exports of goods and services
— 105.5 percent. The Head of State also signed a decree, according
to which the main directions of monetary policy for 2023 were
approved. Monetary policy will focus on slowing inflation to 7-8
percent and maintaining financial stability.

Based on the target task

How to get to the specified parameters is not an idle question.
To begin with, we note that the development of the approved
parameters of the forecast of the socio-economic development of
the country for 2023 took place in difficult conditions. However,
it can be stated that enterprises have already adapted to today's
difficult moments and challenges to a proper extent. And first of all
on the outer contour. Therefore, when preparing the forecast, the
Government proceeded from the target task, which was approved
by the All-Belarusian People's Assembly in the program of socio-
economic development of the country. Yes, according to it, gross
domestic product growth is planned at the rate of 103.8 percent to
the level of 2022.

— We proceed from the fact that it is necessary to grow both at
the expense of domestic demand and foreign markets, — said First
Deputy Minister of Economy Yuri Chebotar.

— On the internal circuit, we prefer the possibility of growth
through investment.

What is the perspective

By the way, the key source of economic growth in 2023 will be
precisely the increase in investments in fixed assets. It is planned to
invest in three main areas. The first is the construction of housing

and infrastructure for it in the amount of 7.7 billion rubles. 4.3
million square meters will be built. m of housing, including 1.3
million sq. m. m with state support, rental housing — at least 735
thousand sq. m.

— We will significantly add in the construction of rental housing
to consolidate our personnel in the field. This is the instruction of
the Head of State. The sources of financing are fully confirmed here,
and we know how to move," the first deputy head of the economic
department said.

The second block is the creation and development of
infrastructure in the regions. Investments here will amount to 7.9
billion rubles.

— In recent years, our regions have been underinvested,
including in the construction of major infrastructure facilities —
social, transport, and so on, — said the First Deputy Minister of
Economy. According to him, it is planned to build 17 preschool
institutions, nine institutions of general secondary education, 22
sports and recreation complexes, seven swimming pools, 21 sports
facilities, 46 health facilities, 22 bridges and overpasses on republican
highways, 30 on local roads.

The third direction is investment in the real sector or the
implementation of investment projects. 31.2 billion rubles will
be invested in investment projects and technical re-equipment. It
is planned to implement 129 investment projects, 14 integration
projects, 51 production import-substituting projects.

— Also, enterprises are constantly in the process of
modernization, updating their production facilities. On average,
about 10 percent of GDP was directed to the modernization of the
real sector of the economy. In previous years, this indicator was
reduced to 8 percent. That's why we set a target bar: to restore it. We
know which enterprises we will direct funds to — new equipment
will be delivered somewhere, modernization will be carried out
somewhere. The sources for this have already been agreed both with
the banking sector and with support in terms of the budget, — said
Yuri Chebotar.
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By the way, in order to achieve the projected economic growth
in 2023, exports are planned in the amount of 47.7 billion dollars in
equivalent at a growth rate of 105.5 percent.

"If we look at the program targets, then taking into account
the two years of implementation of the five-year plan, we are
going to exceed. This is due to the markets of friendly states, the
EAEU countries, including the Russian Federation. In addition, the
Asian region, including the People's Republic of China, has grown
significantly. The task is also to maintain its presence in other
markets. We have already discussed with our industry regulators
where we will deliver our products,” said the First Deputy Minister
of Economy:.

Rational rates in many respects

As for monetary policy, first of all it will be focused on slowing
inflation to the level of 7-8 percent and maintaining financial
stability. The control over the growth of the money supply will
continue. The average broad money supply will increase by 12-16
percent in annual terms, the ruble monetary base — by 10-12. It
provides for the formation of appropriate resource sources to meet
the solvent demand for loans to finance investment projects. It is
estimated that banks' demands on the economy will grow by 17-21
percent. In the conditions of re-equipment of existing and creation
of new production facilities, the demand for imported investment
goods is expected to increase, which will affect the state of foreign
trade and the balance of payments in general. In 2023, the balance
of foreign trade in goods and services is projected to be positive in
the amount of $1.6 billion in equivalent. The envisaged inflow of
external financial resources for the implementation of investment
projects will contribute to maintaining a balanced balance of
payments.

Interest rates in the economy are planned to remain at a positive
level in real terms. The refinancing rate is provided in the amount of
10-11 percent per annum.

Time-based priorities

The National Bank will ensure the attractiveness of savings in
the national currency. The exchange rate policy will continue to be
implemented in a floating exchange rate mode, which allows mitigating
the impact of external factors on the economy and contributes to its
effective adaptation to changing conditions. The exchange rate will
continue to be determined by supply and demand in the foreign
exchange market. At the same time, currency interventions will be
allowed to smooth out sharp fluctuations in the exchange rate of the
Belarusian ruble, as well as in order to replenish gold and foreign
exchange reserves.

At the same time, the country's international reserve assets at the
end of 2023 will amount to atleast $ 6 billion in equivalent. And in order
to maintain financial stability next year, measures will be taken to limit
systemic risks, ensure the stable operation of banks, non-bank credit
and financial organizations, open joint stock company "Development
Bank of the Republic of Belarus", non-credit financial organizations. The
policy of the National Bank will be aimed at countering systemic threats
to financial stability and increasing the ability of banks to provide credit
support to the economy in the context of its structural transformation
and adaptation of organizations to new operating conditions.

Alternative payment methods will also be developed to reduce
dependence on payment systems using bank payment cards,
includinginternational ones. In 2023, itis planned to further improve
the instant payment system by launching a service that allows such
payments to be made between individuals within Belarus, as well
as cross-border instant payments through the interaction of similar
systems of the two countries.

At the same time, legislation in the field of lending and
microfinance to individuals, as well as leasing activities, will be
improved.

"Another important indicator is the dynamics of income of the
population," said Yuri Chebotar. "The growth of real disposable
income of the population is planned to be 104.1 percent. In the
economy as a whole, the nominal accrued average monthly salary
will be 1,938 rubles, in the public sector — 1,454 rubles. As for
inflation, it already corresponds to the messages that the Head of
State gave earlier — 7-8 percent. There are also appropriate measures
for these indicators."

Timely review of export policy

Belarus, as you know, is an export-oriented state. Developed
mechanical engineering and agriculture make it possible to work
effectively in foreign markets. And not only on traditional ones.
Exports were supposed to be developed according to the formula
30-30-30: a third of supplies — to the EAEU, a third — to the EU
and a third — to the countries of the far arc. But the dramatically
changed situation on the external circuit, the external pressure from
the collective West and the restrictions imposed, which experts
directly call an economic war, forced a revision of the export policy.
Thanks to this, the economy has entered the trajectory of recovery
growth.

Of course, the country has suffered some losses due to the
closure of certain markets. According to the Minister of Economy
Alexander Chervyakov, direct losses from the termination of
supplies to Europe amounted to about $ 6 billion in equivalent. But
the competent policy of the country's leadership made it possible
to effectively neutralize these consequences and promptly redirect
export flows:

Alternative supply routes

Recall that Alexander Lukashenko announced specific tasks to
make up for lost profits by reorienting exports in August during
a meeting of the Council of Ministers on the functioning of the
economy under external pressure and measures to overcome them.
In this regard, Russia has provided Belarus with an allied shoulder.
And today, in the conditions of the actual blockade of Belarusian
exports, the neighboring country provides transshipment of a wide
range of Belarusian goods to the markets of third countries. In
just nine months of 2022, the transit of Belarusian cargo through
Russian ports increased 2.2 times. Currently, 14 ports of the Russian
Federation are involved in processing Belarusian export cargo.
Schemes for the delivery of Belarusian export cargoes involving the
ports of the North-Western region of Russia, the ports of the Black
and Azov Seas, along land routes in the direction of China have been
worked out. By the way, in September 2022, an intergovernmental
agreement was signed with Russia on cooperation in the



B —There is a systematic reorientation of transport
flows from unfriendly countries to other directions. Direct
losses from the termination of supplies to Europe
amounted to about $ 6 billion, but in the markets of Russia
and China we have already recovered $ 5 billion — almost
80 percent. With the departure of branded companies
from Russia, niches for our manufacturers have appeared.
We can take them.

development of transportation of certain types of goods through
transport corridors passing through the territory of Belarus and
Russia. Experts note that the implementation of the agreement will
provide alternative ways of delivering Belarusian goods for export
via the overland route, as well as transshipment of goods in the
seaports of the Russian Federation. In addition, it guarantees the
volume of transportation of exporters' products by container trains
in transit through Russia to China for the period up to 2024.

on transshipment of Belarusian cargo through Russian ports.
Recently it was announced that we are going to increase cargo
transshipment, including through Astrakhan ports. This suggests
that Russia is helping us with the infrastructure as much as possible.

By the way, the participation of Belarusian investors in the
formation of infrastructure for transshipment of cargo to sea
vessels in the North-Western region of the Russian Federation is
being worked out. This suggests that at the moment Belarus and
Russia show a high level of integration. As another example, we
can recall the allocation of credit funds by Russia for projects in the
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field of import substitution. The two countries have also established
cooperation on increasing supplies of 104 commodity items of
Belarusian exports to the Russian market to compensate for the
falling volumes of exports that were previously carried out to so-
called unfriendly countries.

Use the situation to advantage
By the way, about unfriendly countries. According to analysts,
with the withdrawal of a number of foreign companies from the
Russian market, additional opportunities of more than $ 11 billion
in integration import substitution have opened up for Belarus.
For example, there is an obvious huge potential in woodworking.
IKEA has left the Russian market. And this is a $1 billion niche. The
situation is similar in light industry. Timely modernization makes it
possible to quickly increase the output of goods and meet the hype
demand, using the situation as a plus, and proximity to the border
greatly simplifies the logistics of supplies.
Vladimir Khromov



COLLABORATION — NEW TRENDS

FIND YOUR
NIGHEINA
TIMELY AND
PROFESSIONAL
MANNER

Belarus can hecome a significant partner for African states.
First of all, if we are talking about the agricultural sector.

There is a clear paradox in Africa today. On
the one hand, this continent (in fact the only
one in the world) has free land for agriculture
and labour resources. On the other hand, many
states of the region depend on imported food
supplies and outside assistance to finance its
purchase. Moreover, the money, as a rule, is
allocated by the US and the EU, and the same
wheat is supplied by Russia, Ukraine (before the
start of the special operation), and Kazakhstan.
In the current situation of the collapse of global
supply chains, the poorest countries were the most
vulnerable to external challenges. Meanwhile,
in the new conditions, additional opportunities
for cooperation with Belarus of such countries
are opening up. First of all, on the supply of
africultura machinery and technologies there. In
this regard, Belarus, no doubt, can take its niche
on the African continent.

It is important to skilfully use the advantage

It is an undeniable fact that Belarus is a very significant exporter
of food products. First of all, dairy and meat products, sugar,
confectionery and a number of other goods. We supply our products
to more than a hundred countries. As regards the development of
production, there are undoubtedly still reserves for the introduction
of new technologies and for increasing productivity. Meanwhile, in
the long term, a number of barriers-restrictions are obvious in the
country. They are related to the fact that almost all agricultural land
in the country is already used, there are practically no empty arable
lands.

Therefore, as Natalya Kireyenko, Doctor of Economics, the
Head of the Department of the Institute for Advanced Studies and
Retraining of Agro-Industrial Complex of the Belarusian State
Agrarian Technical University, explains, it is logical to use the most
competitive advantage of the Belarusian agricultural industry: the
country has organised full-cycle production. A selection scientificand
production base has been created and is being developed; for most key
positions, we provide ourselves with both seeds and breeding stock in
animal husbandry. All basic and a wide range of complex fertilizers
are produced. Agricultural engineering provides our farmers with an
almost complete range of equipment. Currently, work is underway to
remove bottlenecks in the production of plant protection products
and veterinary drugs.



In addition, in terms of the design and construction of modern
livestock complexes, processing facilities, we have accumulated,
to put it bluntly, almost unique competencies in the use of
various technologies and equipment from a wide range of global
manufacturers, Natalya Kireyenko is sure, “There are original
effective solutions using equipment from different suppliers. It
should be noted that this experience in the past, and especially
now, is in great demand among our Russian and Kazakh colleagues.
Acquiring ready-made solutions from foreign companies is also
more expensive, and supplier companies are not always leaders
in the entire range of equipment. Belarus also has a full-fledged
personnel training system.”

The customer receives everything at once

It seems that today Belarus has its own production and
competencies in order to form a comprehensive proposal for the
construction of turnkey agricultural enterprises, when the customer
receives, as they say, everything at once: machinery, equipment,
necessary seeds, fertilizers, and other materials. Plus scientific support
and training of employees. Such a mechanism can allow developing
the raw material base of the Belarusian agricultural industry abroad, as
well as being a powerful driver for the export of domestic engineering
and other products.

To some extent, many multinational agricultural corporations are
developing in this way, the expert notes. Many of them both have their
own production and purchase raw materials for processing or sale
from independent producers, as well as place orders for the cultivation
of certain crops with farmers on a processing basis. The corporation
provides technology, seeds, and often the necessary machinery and
equipment, while obtaining the right to harvest, in whole or in part.

Belarus could also use a similar concept. Russia is actively
developing its own companies, and there will have to face serious
competition. In addition, in the neighbouring country, like ours,
there is a certain shortage of personnel in rural areas. China and
India follow their own paradigm and try to focus on their resources.
Therefore, they are unlikely to let foreign agricultural companies into
their territory.

The most promising from this point of view is Africa. There is the
same surplus labour market, high demand. And with many countries
from this region, Belarus has already developed excellent relations,
and we already supply our equipment and other goods to some of
them.

The claim could be real

Yes, the main obstacle in Africa is the low level of solvency of
many countries in the region. It is also obvious that we also do not
have our own financial resources for a large-scale and deep entry into
this market. However, Belarus can cooperate with Russian partners
on such projects. For the Union State and the EAEU, cooperation with
Africa can become one of the directions of the geopolitical strategy.
Today in Russia there is a certain excess of investment liquidity, since
investments in Western assets are difficult or completely excluded.
From a financial and strategic point of view, the creation of an
agricultural corporation to operate in the African market can be very
attractive. Also, do not forget that the African continent is rich in
a variety of natural resources. But many countries cannot fully use
them, because they are under constant threat of famine, which gives
rise to socio-political instability. The solution of the food problem,
perhaps, will make it possible to become a key partner in other areas
of activity.

Undoubtedly, such complex projects require detailed and deep
study. But they can be strategic for the development of the domestic
economy.

Today there is no doubt that the concept of globalisation in the
format of the last century has failed. And the international economic
system is moving to the rails of regional cooperation. Also gone are
the principles of specialisation within the global economy. Therefore,
the formation and supply of complex solutions on the market comes
to the fore. And in the agricultural sector, we can provide this. For
starters, an application for the supply of turnkey livestock farms and
training of personnel in modern agricultural technologies could
become a real one. Belarusian specialists have all the necessary base
for this.

Aleksandr Pimenov



PEACE PHILISOPHY

We continue to talk about what
the Motherland is, a sense of duty,
official hierarchy and subordination
with Maksim Misko, Chairman of the
Board of the Belarusian Peace Fund.
And we also talk about the specific
affairs of the Fund and why the slogan
of one of its predecessors, former
front-line soldier Marat Yegorov,
is still relevant today: ‘voluntary
donations are a kind of referendum,
people’s voting for peace’.

“Maksim Vladimirovich, at
our last meeting you said that you
maintain ties with those who studied
with you at the Suvorov School. Tell
us more about it.”

“I not only maintain, but also
fruitfully cooperate. And Suvorovites
choose different paths in life. For
example, there is a church in honour
of the Optina Elders in Minsk, on
Cosmonauts Street, and an Orthodox
parish of Seraphim of Sarov. So here
is Father Aleksandr, who serves there
in a beautiful, wooden church, from
Suvorov, also a pupil of Aleksandr Chirko.
Father Aleksandr built the temple, and he
is building another one. By the way, every
year he recruits pilgrims on a plane that
flies to Jerusalem on Easter for the Holy
Fire. He took me with him twice, and
Chirko flew with us. There is a special
story with him: this year, Father Veniamin
blessed Aleksandr Vladimirovich to
enter the Theological Seminary, he has
already studied for two terms. And Father
Aleksandr is also responsible for the
religious processions in Belarus, which
take place every year. He once told me:
let’s think together how to attract more
secular people to them. It is possible, I

believe, to build a route from temple to
temple, if anyone walks with us at least a
little, it already will be good”

“Who else from the former
Suvorovites cooperates with you?”

“There are a lot of them. For example,
Andrei Balabin, chairman of the meeting
of shareholders of Patio CJSC — he
has a network of electronics stores 5th
Element in Belarus. Andrei Anatolyevich
graduated from the school a year earlier
than me, actively participates in the
activities of the Belarusian Union of
Suvorovites and Cadets, heads its Board
of Trustees, and regularly helps financially
when various military-patriotic events
are held. At the volunteer Peace Fund,
he is Vice Chairman for International

Place of power
Maxim Misko

Affairs. The help from the 5th
Element is great: for example, all the
Minsk veterans’ wards in hospitals are
equipped at the expense of its funds.
Andrei Balabin feels the need for such
patriotic charity, and he does it with
an open heart”

“Are the wards for war and labour
veterans one of the most significant
projects of the Fund?”

“In terms of the volume of
investments, speaking the language
of economists, it is. In total, we have
already helped to equip a thousand
wards across the country. We took
up this business, realising that this is
how we transmit to society the idea
of caring for the elders, respect for
them. We all have parents who will
eventually need care. And let’s, we
decided, do everything in advance to
adequately receive those who need
treatment and care. And we did it!
All wards for veterans are of the
sanatorium type. Already in many
regional hospitals in Belarus there are at
least 2-3 such wards, and in Minsk there
are even more.”

“Huge deal! You can imagine how
many people remember your Fund with
a kind word, and thanks to this they
produce positive energy.”

“Yes, this is how, I think, the
atmosphere of peace, care and tranquillity
is maintained in our society. After all, it is
very important that in a difficult situation
the suffering of a person is not aggravated.
In total, we calculated that the country
needs about 2,500 such wards, and we
are working in this direction. Each
‘peace’ chamber has a refrigerator, TV,
modern comfortable beds, bedside tables,



showers. A veteran, an elderly man, got
there and said: well done, we raised you
well! When a person is sick, he needs
comfort and convenience. Medical care in
the country is already at a high level, but
the state has bigger concerns: equipment,
medicines, salaries for doctors... And we
take on some of the common concerns.
An important thesis, which we thus
broadcast: everything should not be hung
on the shoulders of the state. We live in
the same family, so can’t we help each
other ourselves? We can and we help!”

“We read that cosmetic repairs in
the ‘peace’ wards are usually done at
the expense of hospital funds, and you
supply new equipment?”

“This is true. They prepare the
premises, it is not so expensive. In passing,
I will tell you about one more interesting,
in my opinion, and multifunctional
project of the Fund. Six months ago, we
initiated the Tree of Memory project:
we proposed planting nominal trees in
memory of fallen soldiers and victims of
World War II. We calculated: this is about
3 million trees. A draft has been drawn
up — it is now under approval ‘at the top,
as they say. We explained the meanings,
super-ideas of the project, figured out
where to plant trees. It is logical, we think,
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to link to the village councils: where the
people who died lived, there the memory
of them will be immortalised. In squares,
parks, alleys and so on. So that the
memory of people lives in the trees. If our
initiative is supported, then at the first
stage we will create a single database of all
the dead, missing, then plant trees. And
it is ecologically important: green spaces
reduce the level of carbon dioxide in the
atmosphere.”

“You also have another big project
— Baby Houses...”

“There are 8 such houses in Belarus,
and we have been helping them with
equipment for 5 years. Large funds were
allocated for the purchase of artificial
lung ventilation devices for children
who are on palliative care there. In every
house there are such wards, there are such
children at home care. Through the Baby
Houses, ventilators are now rented to
parents, and they are taught how to use
them. The devices are very expensive, we
collect money for them, buy them and
transfer them.

“The Belarusian Peace Fund also
takes on educational functions. We
recently learned that, among others,
the Zherebkovichi Secondary School,
in the Lyakhovichi District of the Brest
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Region, has become the School of
Peace.”

“We have such an innovative project:
the Network of Peace Schools in the
Republic of Belarus. Large-scale and,
I would say, revolutionary in essence.
We are implementing it together with
the Ministry of Education. We have a
provision on what criteria a school can be
assigned this status. Every year then it will
have to be confirmed by peacekeeping
deeds: to equip monuments, plant
squares, help veterans. There are already
about 120 schools in this network, and
the movement started less than a year
ago. We plan to start with two Peace
Schools in each region of the country,
but there are more people who want to.
We understand that here it is necessary
to take not quantity, but quality. Of
course, the more peacemakers there are,
the better. Sometimes we reward people
when, as they say, there is no achievement
yet. And my teacher, a military officer,
always advises: ‘Maksim, give a soldier a
medal before his leg is torn off, because
after that he no longer needs it..”

“Wise words...”

“Therefore, we strive to motivate
children to work, to deeds, sometimes
we thank them in advance, we stimulate

.‘.-*

B Every year the Belarusian Peace Foundation participates in the Republican charitable action «Our Children». Maksim Misko awards the winners of
the contest Peace in the soul - peace in the country and gives gifts from the Foundation to children in the city of Svisloch, in the Grodno Region.
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activity. And it’s important for a
child! Here we held the Peace in
the Soul — Peace in the Country
competition. We were very happy
with the results. Because in the
regulation of the competition the
children were invited to reflect
the beauty of the soul of the
Belarusian people in their works.
Look at compatriots through the
prism of Christian values. We
wrote it down, discussed what
exactly we would like to see. Well,
the poems, and the prose that we
received from the children — it’s
impossible to read all this without
tears. And the third book in the
trilogy is the drawings Temples
of the Country. Have you seen
the books? (shows). Ten thousand
children and teenagers took part
in the competitions, the jury,
which also included writers and
artists, selected the best works. As a result,
here are these three volumes. Temples of
all regions of the country are presented, it
is specified under the picture what kind of
temple it is, and who is the author of the
work, and who is the mentor”

“And to whom do these books fall
into the hands?”

“There are such books in all Peace
Schools. By the way, I opened these
schools myself: I was in Malorita,
Zhodino, Orsha, travelled to other
regions. So much love, warmth in every
meeting! They highly appreciate our
attention to them in schools. Each author,
whose work is in the book, also received
it. A couple of months ago, we gathered all
the children whose poetry is in this book
at the National Library. Everyone has
been found! Their parents and educators
also arrived: a whole hall, all 400 seats are
occupied. We brought these children to
the stage, awarded them with certificates
of honour signed by Father Veniamin,
the Minister of Education of Belarus
Andrei Ivanets, and me as the head of
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the Belarusian Peace Fund. Imagine
what a pride it is for a child, his parents
and relatives, his teachers! There were
honorary guests in the hall: all heads of
confessions, chairmen of the unions of
writers and artists. They went on stage,
and each read the poem that he liked.
These were impromptu that you can’t stage
in advance. But the presenter warned the
children: whoever hears his work, do not
be shy, get up. Father Veniamin reads
the poem I will light a candle for the
church... At this moment, very touching,
the author, and this is a girl, enters the
stage. Mufti Abu-Bekir Shabanovich then
came out, saying: ‘I will read a poem by
an 8-year-old boy from my hometown
of Ivye’. Starts reading but can’t finish.
Crying ... At this moment the boy rises
to the stage. Abu-Bekir Yukhyanovich
heartily to him: ‘My dear Nikita.... He
hugged him and kissed him on the head.
Half the room was crying. The children
really felt: what they do, what they write
about is important for us. We do not just
read their poems — we empathise with

them. Member of Parliament, Senator...
Everyone reads. Chairman of the Union of
Writers Aleksandr Karlyukevich read the
poem and said: ‘Do you know, not every
poet has his own book — but you already
have!” So, with tears of joy, everything
passed. And such a positive emotional
message is very important in any work.
On our site in the republican news there
is a bookmark on this event, with photos.
Including how the mufti hugs Nikita”

“What do you call this direction of
the Fund’s activity?”

“Thisis one of the forms of educational
work, as you rightly said, among children
and adolescents. There is also charity and
international projects. For example, we
believe that today the Belarusian Peace
Fund can express the opinion of the
Belarusian people on important issues.
Why? Ourboard islarge and authoritative:
80 people. It also includes the heads of
confessions — and this is the primate of
the Belarusian Orthodox Church Father
Veniamin, the head of the Roman Catholic
Church Iosif Stanevsky, the mufti of the
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B Maksim Misko speaks in Minsk at a solemn event dedicated to the
International Day of Peace

B Participants of the 7th Reporting and Election Conference of the Belarusian
Peace Fund, which was held at the National Library on November 30. Maksim

Muslim religious association Abu-Bekir
Shabanovich, the chairman of the Jewish
religious association Grigory Khaitovich,
these are the leaders of all national and
cultural associations of Belarus: 21 people.
Worthy representatives of different
diasporas living in our country. Everyone
agreed with my proposal. And Aleksandr
Rumak, Commissioner for Religious and
National Affairs, invited me to speak
to them. I spoke about our activities.
Everyone unanimously expressed their
desire to participate in the work of the
Belarusian Peace Fund, to join us even at
our board level. Now the board includes
the Chairman of the Union of Writers
Aleksandr Karlyukevich, the Chairman
of the Union of Artists Gleb Otchik,
conductor Aleksandr Anisimov, famous
doctors and creative people. That is, many
strata of society are represented. That is
why we can make statements on behalf of
the Belarusian people.”
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“And where,
to whom do you
turn when making

statements?”
“A few months ago, letters
were sent to the President of the
United States, the Prime Minister of
Great Britain, the President of France,
the German Chancellor, as well as to the
OSCE, the UN. We then gathered the
entire board of the Belarusian Peace Fund
in the National Library and discussed the
issue of sanctions applied to Belarus. At
the same time, we recalled the Budapest
Memorandum — security assurances for
a nuclear-free Belarus. Let me remind
you that in 1994 the Republic of Belarus
withdrew all nuclear weapons from its
territory, which had remained here since
the times of the USSR. And in return for
this, the world community, represented by
theleaders of European states, guaranteed
us territorial and political independence.
And economic, including security. On
December 5th, 1994, at the OSCE summit
in Budapest, the leaders of three countries
— Bill Clinton (US President), John
Major (British Prime Minister) and Boris
Yeltsin (Russian President) — signed the
Memorandum on Security Assurances

Misko was re-elected Chairman of the BPF.

in connection with Belarus’ accession
to the Treaty on the Non-Proliferation
of Nuclear Weapons. They personally
put their signatures as guarantors of the
implementation of this Memorandum.
Therefore, these sanctions, which we
regard as measures of economic pressure
on our country, are illegal. After all,
their introduction violated international
law. So we took the liberty of reminding
the leaders of Western countries about
this and sent a letter to all recipients on
behalf of the Belarusian people. And we
were heard! Even some answers came.
Unfortunately, not all are positive. But
still, they paid attention to us”

“As they say, whoever knocks, it will
be opened to him..”

“Right. So we will continue to use the
tools of public diplomacy. Sometimes
they are more effective than speeches
from big political stands. We really convey
the opinion of the people. The question
arises: for the benefit of whom are you
imposing sanctions? They are harmful
to the Belarusian people, we suffer from
sanctions, we do not want them, and they
are illegal. There is no need to ‘love’ us
like that, we can do without such ‘love.
After all, it is obvious: each aggression
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generates new aggression. And the
formula of sanctions is not working,
it leads to catastrophic consequences,
which is already evident in the countries
of Western Europe. Detention is possible
onlyat the negotiating table. Itis necessary
to conduct a reasonable dialogue in order
to stop conflicts. And the scarecrows
don’t work anymore. All over the world,
everyone is full of weapons, there are
many fears, distrust of each other and
even bitterness. The situation should be
resolved through diplomatic, peaceful
negotiations, calm and reasonable, and
not through sanctions pressure.”

“Tell me, how is the process of
obtaining observer status for the
Belarusian Peace Fund in the Economic
and Social Council (ECOSOC) at the
United Nations going? We heard that
you have submitted such a proposal to
the UN”

“Our application hasbeen considered,
unfortunately, for 4 years. At the sessions,
aboutonceaquarter, the questionisraised,

we are told: everything is fine, and each
time we are offered to answer a number of
questions. We write a lot of answers. We
see that this is the so-called football; but,
nevertheless, as seasoned peacemakers,
we take it calmly, we are slowly moving
towards our goal. Because we understand
that it is very important that the voice of

Belarusian civil society be heard at the
UN, that our representative be there,
who will be able to come to the podium
and say what our citizens really think,
what they feel what is happening in the
country. This, of course, will not be the
‘picture from Belarus’ that is broadcast by
various pro-Western media. For various
reasons, this information passes through
certain filters and prisms, and as a result,
ordinary people in Western countries
see something completely different from
what is happening in reality, which is
true”

“As far as we know, your colleague
Marat Yegorov, who headed the Fund for
morethan40years, wasjustas persistent
in his time ‘pushing through’ the truth
about Belarus at the international
level. We were lucky to meet him in the
same office, we had a long talk, and as
a result of the conversation, two texts
came out — they are on the Internet.
The conversation took place on March
9th, 2010, and in the same year, on
November 29th, the veteran died...”

“Consider yourself very lucky! Ilearn

a lot from Marat Fedorovich in absentia.

I often remember his catchphrases and

reasoning. And how he broke through to

the podium at one major international

conference. He arrived, wanted to

speak, and they told him: the rules...

You are not on the list of speakers, so

next time. And this is a year later... And

so he takes a drawing paper, writes the

words Chernobyl, stands between the

rows and moves to the podium. Nobody

could stop him then! Veteran, front-line

soldier, journalist. He made his way

to the podium and spoke. During the

break, all the journalists rushed to him.

Yegorov was a real fighter for peace, for

lofty ideals, for his people, for the health
of our children. After that, the flow of
humanitarian aid to the regions of Belarus
affected by the accident at the Chernobyl
nuclear power plant increased. So this
was a kind of feat of Marat Yegorov. Try
it, come out like this to the podium! Even
if you are ‘within the rules, there may
be not enough energy to break through

to the consciousness of people, to their
hearts. And his charisma allowed him to
do such things. He really fit the job he was
doing. There used to be an attitude to save
the world. And now we understand: it is
not just to protect, it is necessary to fight
for it. And Yegorov fought. Nothing good
just happens. In order for the atmosphere
around us to be peaceful, we need to invest
our efforts and resources in the spiritual
and moral education of young people,
take care of veterans, and maintain the
spirit of mutual concern and collectivism

B Former front-line soldier Marat
Yegorov headed the Belarusian Peace
Foundation for over 40 years

in society. Leaders at different levels must
take the time to stop, pause, and just
talk to the person. Listen to him, discuss
problems. Figuratively, my commander
tells me about this: come on, Maksim,
let’s rewind. That is, let’s pause, exhale the
tension, let’s not rush. (We laugh.)”
“Yegorov was a fighter in life..”
“Yes, and a real peacemaker. We often
recall the legendary phrases of Marat
Fedorovich. One of them: Belarus is a
peacemaker country in which everyone is
fighting for peace: from a schoolchild to
the President. Now we see: it really is! This
is real. I am proud that we continue the
good traditions of those who came before



us. Mikhail Shimansky calls me from
time to time — a journalist, he used to
be the deputy chairman of the Belarusian
Peace Fund. We made a number of books
with him. When he asks how things are
at the Fund, I say: Mikhail Nikolayevich,
more or less, we try not to let you down.
For me personally, it is very important
that we do not let down the previous
generation of peacemakers with our work
and continue what they started. To be
remembered and honoured. As it is the
custom in a good family, so it should be in
our organisation. Continuity, respect for
what was done before you — this is the
quality of a cultural and spiritual person. I
see the activities of our fund as a big river
of kindness, and we add a little bit of our
deeds to it”

“Previously, the Soviet people
fought for peace throughout the world,
and now you are making efforts to
maintain peace precisely in your native
land. In Belarus...”

“Soitis: theactivists of the Soviet Peace
Fund fought for world peace. I talked with
Anatoly Karpov — and he confirmed it.
(Karpov is a world chess champion, he
was the chairman of the Soviet Peace
Fund.) He told me a lot of things, so I

know. But now we do not hesitate to say:
world peace is good, but, above all, we are
interested in the well-being of our people,
our country. Our concern lies in the plane
of our borders in the first place. Today,
the Belarusian Peace Fund acts as one of
the most reliable partners of the state not
only in the international arena, but also in
the implementation of social policy. We
position ourselves as his assistants, we
really succeed.”

“It turns out that you did not
become an officer, but you are still
actively involved in the defence of
the Motherland. You said at our last
meeting that you studied at a military
school in Gorky for only a year, and then
returned to Minsk due to your mother’s
illness...”

“Yes, in Minsk, when I returned, I
entered the Belarusian Institute of Law
to study. I graduated from it, worked at
various metropolitan enterprises: both as
alegal adviser and as a director. After that,
Ientered graduate school at the Belarusian
State University, presented the thesis on
financial law. I remained to teach at the
university, eventually received the title
of associate professor. In 2014-16, I ran
for deputies, was elected to Parliament,
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where worked as deputy chairman of
the commission on legislation. And at
the same time I taught at the Faculty of
Law. Then I realised: the foundations of
personality are laid in childhood, and the
Suvorov School crystallised everything
laid in me. It has given me a lot in my life”

“Apparently, there you will learn
collectivism, teamwork...”

“It really is so. There were very strong
teachers, honoured teachers. We were
raised as the elite of society. They gave
good knowledge, taught culture. They
trained us as officers”

“Did you go home for the weekend?”

“Not all of us. If you study well, then
yes. You couldn't if you had bad marks
during the week. Well, you can’t but study
here. Of course you want to go home. It
was a good incentive (laughs). I entered
with a ‘so-so’ certificate, and I graduated
with all ‘fives; there were only a few ‘fours.
Well, plus Aleksandr Vladimirovich
Chirko. Everyone loved him, and still love
him, as I'said. His graduates call, come, we
are in touch. We love him just like a father.
We have very strong traditions. Although
I did not become a military man, in 2012
I got into a public organisation that deals
with cadet education. It united graduates
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B The banner of the Polotsk Cadet School returned to Polotsk almost a hundred years later: in September 2015. An exact copy of
the banner of the Polotsk Cadet School of the 1844 model is kept in the local Epiphany Cathedral.

of the Suvorov military schools. There
were, of course, different reasons for the
meetings. And in 2010, a Presidential
Decree was issued on the establishment
of cadet schools throughout the country.
A Coordinating Council for the
Development of Cadet Education under
the Security Council of Belarus was
established. I was included in it. I then
wrote a book in collaboration with Yulia
Gavrilchenko Cadet Education. And in
2014, it was presented at the headquarters
of the Belarusian Union of Suvorovites
and Cadets. There are many pages in
it about the Polotsk Cadet Corps, with
which I have special memories.”

“It seems that one of the
documentaries was dedicated to him..”

“In Soviet times, the corps was not
remembered, but now this glorious
page in the history of the cadets is being
restored. Well, I was involved in this:
I personally initiated, took part in and
successfully implemented the project to
return the banner of the Polotsk Cadet
Corps to their homeland. The banner was

granted to the educational institution in
1844 by the Russian Emperor Nicholas
I. Today it is the oldest military relic of
Belarus. The banner was taken out of
Russia in 1914, after the outbreak of
the First World War. Then all the cadet
corps were closed, and the cadets were
scattered all over the world. I learned that
two Polotsk cadets saved the banner when
they emigrated. And in 2013, the idea
arose to find out: where is this Polotsk
banner? We began to search, and I found
that it was in New York, in the Znamensky
Synodal Cathedral. And this, we note, is
the so-called house church of the Russian
Orthodox Church Abroad. The banner
there was guarded by old Russian nobles,
whose parents studied at the Polotsk
Cadet Corps. The youngest among them
was Prince Vladimir Golitsyn: he was
then 75 years old, he had already died.
And the oldest, Valentin Mantulin, was
93 years old. And it was he who in 1943
transported the banner from Serbia to
America. What is the result? I am writing
aletter to the guardians of the banner, and

I am going with it to Father Filaret. I tell
the situation, I ask you to sign the petition:
they say, bless us so that everything works
out for us. He signs. The letter asks: give us
the banner, in Belarus the Polotsk Cadet
Corps is being revived, the traditions of
the cadets are being revived, we need a
banner, and so on. After some time, I get
an answer: we decided to transfer all the
banners to Russia, but we understand:
territorially, now it is Belarus. So come
and let’s talk. I buy a plane ticket and go
to New York. It was 2014.”

“Did you sit down at the negotiating
table?”

“Yes, and the negotiations were not
easy. I remember it all as an adventure
movie. In the Cathedral of the Sign,
7 elderly men met me. Both Prince
Golitsyn and Mantulin stood in the
ranks. I was also offered to join the
ranks: there is a photo of where I stand
with them. Then there was a joint prayer,
other ceremonial things and, finally, the
negotiations themselves. In the end, we
agreed. They sewed us an exact copy



of the banner in Ufa, in the monastery,
and it turned out even more beautiful
than the original. We agreed to meet
in Serbia. The Americans flew there on
a plane with a banner, and there they
held the special ceremony when the old
banner is disposed of, and the new one
is legitimised. Golitsyn offered to hand
over the old banner to us over time, it
had already crumbled. We brought a new
one, made an icon case, and it is now
stored in the Holy Epiphany Cathedral
in Polotsk. Four years later, the original
itself arrived to us. In general,
everything returned to Polotsk. I
am glad to remember that I was
involved in this. I still remember that
we were finishing the negotiations
and Mantulin said to me: Maksim,
you teach the cadets. First: to protect
the honour of the uniform. Second:
to treat every woman as if they were
their mother. And the power given
to the sovereign was treated as the
power given to God. I paraphrased
the third one like this: our sacred duty
is to defend the Motherland. This is
how I understand my duty. I am
still a member of the Coordinating
Council for Cadet Education, for me
the approaches to educating young
people on the principles of true love
for the Motherland are close and
understandable. What is Motherland?
It seems clear, but it is difficult to give
an answer. I chose this criterion for
myself: Motherland is what the Lord
handed us without our choice. We
have the right to choose in different
situations, but there are things that
we do not choose..”

“.. Including parents, and the
Motherland..”

“...That’s right, I also think so.
The place on planet Earth where
we are born is predetermined from
above. Apparently, the Almighty had a
plan for you. You are here, and do not
look at how they live in other countries.
Worse, better... Why? You were sent
here ‘on a mission, your mission is here.
What you have should be appreciated.

Next, turn on the logic. What is the
most important thing for you? Your
family and the place where you were
born, where your ancestors lived. This
is the place of your power”

“We are close and understand your
reasoning. Aswell as why, asyou said, the
Fund’s activists are primarily interested
in the well-being of our people, our
country. And how many people work in
the Fund itself?”

“In the republican apparatus, I, my
deputy Aleksandr Vladimirovich, Viktoria

The banner of the Polotsk Cadet School is

stored in the temple in a special icon case

Vitalievna Troinich, press secretary
and assistant, plus an accountant. The
remaining deputies work on a voluntary
basis. In the regions there are still full-
time positions, these are the chairmen
of regional branches and accountants,
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and in the regions there are volunteers.
So the financial burden on ensuring the
operation of the apparatus is small, the
rent of the premises is preferential for us.
Previously, this entire building belonged
to the Soviet Peace Fund: it built it. Then
it passed into state ownership, even before
me. But, nevertheless, the state supports
us. And all funds, voluntary donations are
directed to the good deeds that I spoke
about. Here we recall the words of Marat
Yegorov, who said: voluntary donations in
our organisation are an objective indicator
of the effectiveness of work. Voluntary
donations are a kind of referendum,
people’s voting for peace. You can’t say
better! Sometimes I meet peacemakers
in words, and I suggest that they vote
for peace in the way that Marat Yegorov
bequeathed. At least three roubles! At the
same time, I do not hesitate to quote his
words”

“And why did you mention the three
roubles?”

“It's now 10 percent of the base value.
The sum is scanty, we can say: symbolic.
Anyone can afford such a donation for
the sake of peace. In fact, it doesn’t matter
how much someone contributed, because
the main thing is that you ‘vote for peace”

“And how is the money transferred
to the Fund?”

“We never had membership dues.
You can write an application, and you are
already a member of the Belarusian Peace
Fund. With statements, our volunteers
used to go to enterprises, organizations,
they collected and formed a fund. There
are organisations, commercial and
government, which provide sponsorship
assistance and help in the implementation
of specific projects. But now we are
approaching the task not just to systematize
the receipt of contributions, but to increase
the personal responsibility of everyone in
relation to the cause of preserving peace.
Personal contributions are an important
psychological part of our work. Perhaps,
over time, in order to be a member of the
Belarusian Peace Fund, it will be necessary
to contribute at least three roubles to the
fund once a year”
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“You’re right! Psychologically, as
well as energetically, this should work
more efficiently: if there is consistency
in contributions and, as you say, there
will be everyone’s responsibility.”

“Inaddition,moneycanbeconsidered
a universal means of accumulating and
transferring energy. It can turn under
certain conditions both into the energy
of happiness and well-being, comfort,
and into the energy of trouble. Giving
money ‘for peace’, everyone feels involved
in the cause of peace. We always report
where each rouble is spent. Yegorov was
right: if people trust an organisation,
they give money. And they trust
us. We have now summed up the
results for the year: the reporting
and election conference was
held on November 30th. About
150,000 people have submitted
applications this year alone. We
have about one and a half million
volunteers, this is from the 10
million population of Belarus.
They help both with money and
with deeds, as they can. Therefore,
today we are able to provide
assistance to many people, to
implement large projects”

“Do our big businessmen
help the Fund?”

“They do. I already mentioned
TheFifth Element. The Territory Edelweiss
company, director Fedor Troyan, the
Conte company from Grodno helps a lot,
it is headed by Valentin Valentinovich
Baiko, he is also a senator now. Aversev
Publishing House is also our assistant, its
director Dmitry Dembovsky and editor-
in-chief Aleksandr Taranda, he is also a
member of the board of our fund, like
Baiko. These books are their work: editing,
layout, design... They do everything for
us for free, they also paid for half of the
book circulation. And the Buslik chain
of children’s stores always prepares gifts
for children for competitions. Large
businessmen, seeing where their funds
went, continue to cooperate with us.
But in our activities, following the Slavic
cultural traditions, we try not to be

intrusive. If someone addresses us, we
say: look. Then, little by little, we move
towards each other. Businessmen are, as a
rule, good psychologists. It is not enough
to just come to them and say ‘give me
money’. We have other approaches. We
understand that charity issues are subtle
and delicate”

“Do cultural figures cooperate with
you?”

“Of course! Igor Luchenok colla-
borated with us, Eduard Khanok, Pesnyary,
and Verasy... Singer Irina Dorofeyeva also
collaborated. Now there are both artists
and writers. I repeat: Gleb Otchik, Ales

Karlyukevich, Aleksandr Anisimov work
on the Board of the Fund... We believe
that peace and culture are one”

“Peacemakers, as you said in the
previous conversation, should be where
the truth is, which is in the middle. In
discussions, you shouldn’t support any
party. Have you ever found yourself
in situations where you agreed with
somethingoutwardly, but notimmediately
in your soul?”

“Of course! At one time, I repeat,
I was a deputy. Difficult, responsible
period. There you do not fully belong to
yourself, you act in the interests of the
state: whether you like something or
not. In addition, we must understand
the hierarchy, observe subordination,
evaluate the place where we are now. If

you personally may not like something,
then you can directly say about it in
the kitchen. But this is your personal
opinion. Besides, you can be wrong! But
you must think and act in the interests
of those people in whose name you are
doing something. If you are a politician,
then in the name of the interests of the
state. There is a wise expression: it’s good
that those who want to be president are
already working as hairdressers. They
certainly know how to run the country,
and they will tell you about it while they
cut your hair. But sometimes you have
a special position. Then you must put
the interests of society, the
state, the Government, the
President in the first place.
This hierarchy is important
if you are a public, political
figure”

“And at the same time,
you are also going through
a good school of humility...”

“Moreover... Sometimes
I hear: oh, you changed your
mind. How else! If you do
not change, do not take into
account the conditions of
life, then you are just a fool.
Even a hare turns from gray
to white for the winter ...
You do not develop. And we
must grow every day. New information
comes, and you analyse it, change
something. Plus, you still look back,
draw analogies: you learn lessons from
the past. As a result, you change your
mind. If you are a normal, thinking
person, this opinion you have about
some current things can change often:
life does not stand still. Everything
flows, everything changes. In any
situation, you need to understand
your place in society, in the world.
Where are you now: on vacation, or on
a pilgrimage trip, in the kitchen or at
an international conference. You must
clearly understand: tomorrow depends
a lot on what you say today. And we are
responsible for this.”

Interviewed by Ivan and Valentina Zhdaneovich
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B Independence Avenue shone with festive lights

A holiday, a good mood in a metropolis is hard to imagine
without sparkling lights. There are high-class specialists in
Minsk from the Mingorsvet operational dispatch service, who
first equip everything, and then, as they say, with one click of
a computer mouse, they give everyone a ‘sparkling’ New Year’s
fairy tale, which was done in the capital of Belarus, according to
tradition, for the thirteenth time. (Olga Sakharova. Who and how
lights the festive illumination in Minsk [electronic resource]).

This year, as Mingorsvet specialists said, 4,915 string lights,
1,446 light patterns and 227 light structures appeared on the
streets of the city. On the main thoroughfare of the city —
Independence Avenue — new illumination in the form of 3-meter
‘chandeliers), or peculiar icicles, surprises and pleases the eyes:
they are placed on outdoor lighting poles. On the section from
Yanka Kupala Street to Kozlova Street, the supports are decorated
with patriotic light patterns — torches and stars. On the bridge
over the Svisloch River, you can admire light structures in the
form of crowns with light strings. And near the building of the
circus, Minsk residents and guests were pleased with a huge light
figure of a clown, next to which photo shoots immediately began.

As the good magicians from Mingorsvet informed, on the
holidays themselves — on Catholic and Orthodox Christmas,
on the New Year and the Old New Year — the illumination will
shine throughout the night.

By the holidays, 17 artificial Christmas trees were installed in
the main squares of the city and regional sites. On Oktyabrskaya
Square, the 30-meter Main Christmas Tree of the country
is standing and volumetric light figures sparkle next to it. A

unique tree consisting of 86 light balls appeared on the square
near the City Hall. The authors of this interesting project are
the same designers who came up with last year’s Christmas tree
at the Sports Palace, recognised as one of the most beautiful in
Europe. New Year and Christmas fairs were also opened there
with various gifts and souvenirs — according to tradition, fairs
began to work in Belarus long before the holidays.

Let us remind readers that the New Year in Belarus is a
public holiday and a day off. It is celebrated by all residents of
the country on the night of December 31st to January 1st, and the
traditions of its celebration are deeply rooted in history.

In the old days, however, according to folklorists, the Slavs
celebrated the New Year on September 1st, as a harvest year, a year of
new hopes and accomplishments. Later, the celebration was moved
to January 1st.

Today, the New Year for Belarusians is a day when you can
get together with a company, go out into nature, to the country
house or just go out into the city for a walk in order to spend the
outgoing New Year together and have fun. Most Belarusians, by the
way, consider the New Year the main winter holiday and prefer to
celebrate it first at home, with their families. Ten minutes before the
New Year, the congratulations of the President of the country are
expected, then they listen to him, and at midnight, to the chimes,
they raise glasses of champagne, make wishes and have fun. Well,
the festive tables are sure to be set by this time. Tangerines, pastries,
traditional Olivier salad and various other dishes delight lovers of
delicious food on a festive night. And then Minskers take to the
streets and set off fireworks. Some go to the Main Christmas Tree



B At the circus, Minsk residents and guests were pleased with a
huge light figure of a clown, next to which photo shoots
immediately began.

B The main Christmas tree of the country at Octyabrskaya Square
B Light composition near the Minsk City Hall

B The reflection of the light tree on the Nemiga can be seen in
the Svisloch River

— to October Square, or to other places of mass celebrations. As a
rule, a lot of people gather there, if, of course, the weather favours.
In some neighbourhoods, children and adults go downhill on New
Year’s Eve. By the way, I know romantics who celebrate the New
Year with friends... in the forest, by a large fire. As they say, a matter
of taste.

By analogy with the capital and in the regional cities and towns
of Belarus, the scheme for celebrating the New Year is similar, only
on a smaller scale. In any case, the atmosphere there pleases the
inhabitants. As a rule, local cultural workers prepare an interesting
New Year’s programme for their countrymen. Even strangers,
meeting on the streets, wish each other a happy New Year and
Christmas. And Catholics, by the way, celebrate Christmas on
December 25th — and this is also a holiday in Belarus, a day off.

Starting from December 15th, the Republican charitable
event Our Children takes place every year in Belarus, which
will last until January 15th. The event is over 25 years old. The
initiator of this charitable tradition was President Aleksandr
Lukashenko. And today it is held under his patronage. Every
year the geography of participants, who by their personal
example show how responsive and kind the people of Belarus
is, is expanding. Every year, on New Year’s and Christmas Eve,
government officials, representatives of local authorities, public
associations, businessmen, athletes, theatre artists, pop stars,
the military visit orphanages, foster families, hospitals to give
children an unforgettable holiday. New Year events for children
are held in Minsk and in all regions, which we will discuss in
detail in the next issue.

As you know, children all over the world are waiting for gifts
from St. Nicholas on holidays. In Belarus, according to a long Slavic
tradition, this wizard is named after Father Frost.

There is a joke that the New Year’s magician works the least: a
day through 364. But this is just a joke. After all, say, Father Frost,
who settled in the Belovezhskaya Pushcha National Park, is at his
post all year round. The doors of his estate are open to visitors at
any time. Moreover, the owner of the fabulous estate manages not
only to communicate with tourists, but also answers letters that
come to him from everywhere. Almost nine months of the year,
Father Frost is in his estate. Of course, he also has assistants. But only
with the advent of winter, the family of Father Frost is reunited. The
Snow Maiden, Mother Winter and her daughters Stuzha, Vyuga and
Metelitsa traditionally come to Belovezhskaya Pushcha on the first
Saturday of December. So it was this time.
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B Santa Claus in the national park «Belovezhskaya
Pushcha» at his post all year round. The owner of the
fabulous estate not only communicates with tourists, but
also answers letters that come to him from everywhere.
B During the presentation of gifts to children in Zelva,
Grodno region

B The campaign «Our Children», which started on
December 15, will last until January 15

Every day, several solid stacks of correspondence are placed
on the table of the Father Frost from the Belovezhskaya Pushcha.
One contains letters with wishes and requests for gifts, postcards,
drawings and other cute souvenirs. Next to them are envelopes
with answers, as told to us by fellow journalists who entered
the estate. Children congratulate Father Frost on the holidays,
tell how they behaved and what they are fond of. Boys and girls
are waiting for the fulfilment of the sacred in the New Year and
expect to see a welcome gift under the tree. For example, they
ask Father Frost to give gadgets, something for a hobby, new
toys. A letter from a graduate of one of the Minsk schools turned
out to be touching. The young man thanked Father Frost for his
previously fulfilled wishes and said that this was his last letter.
He explained the decision by the fact that he would soon finish
school and become an adult. The guy asked to make the summer
interesting. A girl from Brest shared the news about her success
at school and noted that she did not need anything from Father

Frost. She knows that happiness is not in gifts, but in a friendly
family, peace and friendship.

“Just yesterday I was answering a letter from a four-year-old boy.
Perhaps his mother helped him write. He said that dad works as
a truck driver and spends a lot of time in lines at the border. The
child would very much like his dad to be at home more often and to
play with him longer. It touches me well, right to tears,” Father Frost
shared one of the stories with our fellow journalists from the news
agency BELTA, who visited his residence.

Letters to Belovezhskaya Pushcha come from all over the
world. Most of them are sent by Belarusians and Russians.
People from China, Germany, Poland, Lithuania, the USA and
other countries send messages to Father Frost in Belovezhskaya
Pushcha. And people have different wishes. Letters come not
only from children, adults also willingly write. “Mostly adults
ask for health. They want stability and tranquillity, a peaceful
sky, friendship between people, more reasons for joy. Adults,
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B Father Frost and the Snow Maiden invite
to Belovezhskaya Pushcha

it seems to me, believe in a fairy tale, in a miracle even more
than children. When we communicate, they are sincerely happy
about what is happening,” the owner of the Pushcha estate drew
attention.

For example, for the first time this year, a 50-year-old employee
of a children’s clinic in Gomel wrote to Belarusian Father Frost.
She sent a very good message. According to the woman, she
wanted to re-experience the special feelings of anticipation of the
holiday, as once in childhood. At the end of the letter, the Gomel
woman asked for peace for the Belarusian land, goodness and
happiness. I wished that people would be kinder to each other.
Another Belarusian sincerely wishes that his relationship with a
person dear to his heart would improve. By the way, Father Frost
also receives extraordinary messages. For example, once a 65-year-
old woman offered to marry her, sent her photo. Unfortunately,
she did not take into account that Father Frost has been happy for
many years with his wife Mother Winter.

For a year, from 15 to 20 thousand letters come to the
Belovezhskaya estate. They even come with the mark ‘Father
Frost to the North Pole’ and without stamps. The flow of
correspondence has been increasing somewhere since mid-
November. Father Frost sends a response to each message. Most
importantly, the sender’s return address must be accurate. By
the way, all letters and gifts are carefully stored in the museum
and treasury. It happens that visitors find gifts that they made to
Father Frost several years ago. There are many such cases, given
that the estate opened in 2003.

And on December 3rd, the Snow Maiden arrived at the
estate. About 3,000 guests visited that day. They were treated to
biscuits baked in the Belovezhskaya Pushcha confectionery.

By the way, Father Frost has very little time left to rest. He
said that in his estate on the second floor of the house there is a
bedroom with seven pillows. On the largest one, he can sleep for
eight hours. When there is very little time, you have to take a nap
on the smallest one for only 30 minutes. And he explained that the
energy of communication with people compensates for everything.
“I recharge by going out to people and giving them a fairy tale, joy,
positive emotions. That kind of energy lasts for a long time”

Mikhalina Cherkashina
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Journalist, writer,
publisher of

LOVE, .
the magazine
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author of a large-
C R EATIVITY scale project in the
Belarusian journalism
A Postatsi (Figures)
7 Zinovy Prigodich
recalls meetings and
conversations with
famous peoplein
Belarus, talks about
the priorities of his
life, its sharp turns.
And also about
creative searches and
family joys, which,
according to her, are
a prerequisite for
complete happiness.




ratively speaking,
of life. We write
r talents allow us.
e circumstances of earthly
which we are all firmly
rth. Well, life, as you know,
ing, and by no means
ortive to everyone.
in the course of the
old about his post-
od, and how even in those
ened to be on the thin line
nd death three times in those
i hen the upheavals
st-perestroika era
rew a successful
onto the shores of
reality, simply unemployed. But the life
experience of a person who knows how to
love, work and create, of course, remained
with him. And who, tell me, is capable of
devaluing such a value?.. And a worker
from Polesie, having, moreover, a strong
family rear, managed to build with like-
minded people, figuratively speaking, a
modest ship in a raging sea of changes:
the Gaspadynya magazine. In fact, this
publication is the same age as independent
Belarus. Even now Gaspadynya, having
passed various tests, partial rebranding,
confidently keeps afloat with more than
20 thousand subscribers.

There are different sections, chapters,
pages in the book of the life of Zinovy
Prigodich. There is persistent work,
journalism, with a predominance of
essays, stories about people of rural
labour, since this was the journalistic
specialisation at the beginning of a guy-
newspaperman from the Polesie outback.
There are poems and stories, stories about
love — created by the heart, warmed by
the sincerity and wisdom of a person
who has experienced high feelings. By the
way, Zinovy Kirillovich signed for us as a
keepsake his recently published book of
novels and short stories Charomkhavya
Khalady — ‘to my talented colleagues,
good friends with gratitude for the
conversation’. It is about love. We were
pleasantly surprised that at a wonderful
age of creative maturity, a journalist and

writer,havingmorethan40differentbooks
behind him, paid tribute to the quivering
and always young feeling, to which ‘all
ages are submissive. And imagine: against
such alyrical background, the book of the
life of Zinovy Prigodich also contains a
service (he was ‘mobilized’ three times in
the apparatus of the Central Committee
of the Communist Party of Belarus, and
later he also worked as Deputy Minister
of Information). There was also a study
in the ‘elite’ institution in the Soviet
times: the Academy of Social Sciences
in Moscow. There he proved himself as a
research scientist, wrote and presented his
Ph.D. thesis in philosophy. The doctoral
thesis was also ready, but he didn't have
a chance to persent it: there was another
service turn.

What does our interlocutor end up
with? A deep knowledge of life, the ability
to evaluate its phenomena both from
the standpoint of a journalist, publicist,
writer, and a statesman. Great respect
for people of labor and creativity, which
comes from great personal diligence. Plus,
a rare talent to establish a confidential
dialogue with eminent interlocutors,
the ability to listen and hear — and not
‘give orders, as sometimes happens with
some people who have been in power.
With such baggage, Zinovy Prigodich
set about, perhaps, the most ambitious
creative project of his life. One of his first
interlocutors, by the way, was the famous
Belarusian writer Vasil Bykov. It took the
master more than 15 years to create, first
publish the trilogy of dialogues Postatsi
(Figures), which contained 30 creative
portraits of famous people of literature,
culture, art, and then the three-volume
Creators: he included there 15 previous
texts, translated into Russian, and 15 new
ones. Total of 45. There has never been
such a large-scale project in Belarusian
journalism before.

Recently in Minsk in the House of
Writers there was a presentation of these
two three-volume books, and at the same
time a creative evening event of Zinovy
Prigodich, to which we had the honour
to be invited. A full hall, beautiful faces,
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characters of books in the hall and on
stage, a warm atmosphere and many kind
words addressed to the author. It was then
that we had a desire to talk with someone
who can be considered a true master of
creative portraiture and lively dialogue.
A few days later, as it all happened, we
were already talking with the Editor-in-
Chief of Gaspadyna in his small office.
Preparing the text for printing, we remove
the ‘scaffolding’ from our questions,
remarks, reasoning in the course of the
conversation and give the floor to Zinovy
Kirillovich. Of course, a lot of things
were not included in this text ... Perhaps,
‘touches to the portrait of the master’ will
not be superfluous, they will help readers
to better understand the personality of
the author-creator himself. However, in
the book of his life (as well as our books
...) this friendly conversation is already
inscribed...

* Sometimes people ask me when it is
better to work: in a state of peace of mind
or internal tension, a passionate desire to
express something? Both states for me can
be suitable for creativity. Several stories,
for example, were ‘brought to life’ by my
parting with my first love. I was then, I
confess, in a very depressed state. In order
to get rid of those conflicting emotions,
in order to comprehend them deeply at
the same time, it was necessary to speak
out. Now I know: there are such methods
in psychoanalysis. So, I wrote my first
story My Sorrow is Light in this state.
And I think over some artistic things, I
hatch the plot, sort out the details. Then
I need peace of mind. Moreover, I like to
write when urgent work is not waiting
for me in the near future, I need a whole
day for creativity, calm and measured. I
write mostly in the morning. I know that
among writers there are those who like to
work in the evenings, this is impossible
for me to do it at night. So both inner
excitement, and peace, tranquility are, I
will say figuratively, like two wings for a
creative flight. Usually there is some kind
of stimulus, the first impetus for the idea,
and it can come in a tense life situation.
And its implementation, writing in my
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creative method, worked out for decades,
requires peace of mind.

* There is an opinion: a writer, no
matter what he writes, he always writes
about himself. As for me, if I havent
experienced something myself, haven’t
seen it with my own eyes, it’s not available
to me to create the outline of a work of art.
And there are writers who create whole
worlds within themselves. For example,
I was well acquainted with the People’s
Writer of Belarus Ivan Shamyakin, whom
I consider an outstanding storyteller. He
made so much up! But this, as they say,
is not mine. In my literary work, I mostly
use autobiographical material. Which
does not exclude, of course, writing out
images, generalisations, typifications.
At one time I wrote the story The Night
Before Sunday, there is a biographical
canvas there. Some images were written
on the basis of real prototypes, including
those of my relatives, fellow villagers.
In the course of the story, of course, I
conjectured something in accordance
with the logic of life, characters, plot. This
is how the characters talk to each other,
what conflicts do they resolve? Yes, I had
to turn on my imagination: I thought
of something and wrote it. Imagine,
some people recognised themselves in
the images, asked: who told you this?
(Laughs) There was no stranger there...
But I got so into that stream of life that
it seems to people: word for word, it was
like that... I say: yes, I invented it all.
They do not believe: noooo, someone
told. This is how some other reality is
born on the biographical canvas with
the help of the writer’s imagination and
fantasy. I am always interested in how
to raise everyday material to a different
level of perception. You take something
from a real person, you ‘edit’ something
in him for greater persuasiveness, relief,
visibility. This is how women ‘make’ with
the help of various tricks for themselves
such a face that they want,based on what
is in reality... So it is here: you take the
basis, you smooth something, enlarge
something, generalize.

B During an interview in the editorial office
of the magazine «Gaspadynya»




* My creative method has evolved
along with me. I worked in the editorial
offices of newspapers, was at party
work in the apparatus of the Central
Committee, headed a department in
the Republican Party School, held
responsible positions in journalism, in
the Ministry of Information. Here in the
morning, as a rule, the active phase of life,
besides, it is important to ‘see reality] and
not live in a fantasy world. Difficult for
me, to be honest, was the party period,
and, of course, not the best for creativity.
However, it gave me a lot for creative
growth. This is such a dialectic. First, I
touched upon a very interesting sphere
of life, one might say: the highest spheres
of political life. And I'll clarify, I worked
in the 70-80s in the Central Committee
of the Communist Party of Belarus,
for a long time I was an assistant to the
secretary of the Central Committee of
the CPB on ideology Aleksandr Kuzmin,
I talked with Pyotr Masherov and other
well-known personalities at that time:
party, statesmen. This experience allowed
me to reach a new level of understanding
of life. As a journalist by that time I had
mastered, written out the everyday layer of
life, production. And the ‘higher spheres’
had to be mastered. I saw how everything
is knitted and boiled, how ‘issues are
resolved’ or, how skillfully, with the help
of subtle tricks, ‘are kicked back’ And how
many behind-the-scenes games, flows of
ideas and influences, how many bright
characters... I keep a lot in my memory,
I hope to write about it because we have
very few such texts. As a rule, those who
work ‘in the system’ do not master the pen
enough to leave behind vivid memoirs.
Another positive thing from that time:
when I was Kuzmin’s assistant, hundreds
of the most interesting people passed
through his waiting room with me.
Writers, artists, scientists, philosophers...
Perhaps, my ideas about creating an
‘encyclopedic’ series of conversations, like
Postatsi, come from there. For example,
since then I have started a friendly
relationship with the artist Mikhail
Savitsky. As a rule, Aleksandr Kuzmin

was busy, and we offered the visitor a
cup of tea, our conversation with him.
Sometimes not for long, and sometimes
the waiting was prolonged for half an
hour. So Mikhail Savitsky and I somehow
got into a conversation. I knew him from
his work before, but in the conversation I
immediately felt what a deep personality
he was, how versatile and unconventional
the artist is. Later, conversations with him
developed into a creative portrait for the
three-volume Postatsi.

* T was mobilised three times for
the party service, in the apparatus of
the Central Committee of the CPB. A
unique case: even the second time, few
people got there. The first time they took
me to the apparatus was in 1977. On
February 23rd, as I remember, I went to
work. It was very interesting to work in
the Department of Culture, Literature and
Cinema: seminars, creative meetings...
For me, of course, all this was not new. I
also attended such events while working
in the editorial office of the Zvyazda
newspaper. But here everything was
revealed on a different level. Details that
many do not know about appeared, other
horizons were revealed. I worked there for
a little over six months, and I received a
new offer. Journalist, colleague Aleksandr
Shabalin left the Central Committee
for the position of editor-in-chief of the
Belarus magazine. It was necessary to find
someone to take his place, and he offered
Kuzmin my candidacy for the position
of assistant. To be honest, I did not
like that position at all, although it was
highly rated in the Central Committee
apparatus, at the level of the head of a
department or even higher. In short, I
became an assistant, and worked there
for more than four years. And over time,
Ibecame so tired! You arrive at 8 oclock in
the morning and rarely leave at 8 oclock
in the evening. Endless notes, articles,
theses... And Kuzmin was incredibly
demanding. Moreover, he usually
formulated the task in an abstract way:
‘We need something unusual!’. And now
I'm racking my brains: what would such a
thing be... More than once I had to write
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an article, then rewrite it, finish it. One
time, I counted as many as 14 versions!
It’s like an endless nightmare! There were
usually no days off. ‘So come tomorrow
and we’ll work® — such wording before
the weekend was commonplace. I worked
there, as they say, for wear and tear, in the
end I begged the management to send me
to study in Moscow: at the Academy of
Social Sciences. I really wanted to break
free. And there in 1981-84 I worked very
fruitfully: I wrote and presented my thesis,
became a candidate of philosophical
sciences.

* My second ‘mobilisation’ in the
Central Committee happened after
Moscow. Moreover, they took me as a
simple instructor in the same department
of culture, with an eye on further career
growth. But this, however, did not happen,
and three months later I was sent as the
head of the department at the Republican
Party School. I worked there for more
than 4 years, and in the meantime,
perestroika began. I wrote my doctoral
thesis, and almost finished it, and the
topic was very interesting: ‘Literature and
Perestroika. Back then, after all, there was
so much different literature, the material
for research is the richest. And then all at
once, as they say, collapsed...

* And there was a third ‘mobilisation’
after I was urgently summoned to his
officeby Valery Pechennikov, who by that
time had replaced Aleksandr Kuzmin.
As it turned out later, Pechennikov read
my article in the Polymya magazine, he
liked it: “We need such people. Come
to work tomorrow’. And this is just on
the eve of the new year 1989: on the
20th of December. I say: I'm ready to
come in six months, but let me finish
my doctoral thesis, present it... ‘Where
will your doctoral thesis go? Do you see
what is happening in the country? Fire!
And we are in dire need of people who
would know journalism and the literary
environment from the inside. Everybody!
No talking! You are a communist!’ I came
home, as they say, neither alive nor dead.
My wife looked at me in alarm: what
happened? I tell her, and she is in tears ...
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That’s why I tell you about it in such detail
so that you know, understand: work in
the Central Committee was very difficult,
we did not just ‘shift papers, as it might
seem to someone. I ended up there for
another 9 months, and it was like working
on a volcano. I'm not exaggerating. My
position was as follows: deputy head of
the ideological department. Let’s say,
there is a rally and turbulence in the
Union of Artists, and I go there like an
embrasure. And then go to the meeting
at the Writers’ Union. And what stormy
meetings there were then! Nobody listens
to any arguments. Already the party is no
authority for them, they throw me in the
face: “You are a member of the Central
Committee, a commie... Well, it’s like I
don’t have the right to vote. But I, believe
me, saw everything from the inside.

Many good, intelligent, educated people
worked in the Central Committee. Well,
some ‘figures’ in the wake of perestroika
were so carried away by new ideas that
they lost their bearings. I remember
meeting with the leadership of television
when the youth program Krok began to
appear — the Belarusian analogue of the
Moscow Vzglyad. Journalists in it sharply,
sometimes excessively bitingly spoke out,
did not always objectively cover topical
issues. I said: we are not against different
topics, but let’s speak in a balanced way,
evaluate facts and events, and not stir up
passions in society. We discussed for two
hours, and they have their own argument:
if we talk insipidly, without exacerbating
it, they won’t even look at us. That’s the
whole conversation... For them, rating,
noise, popularity were already more

B Moments of communication between Zinovy Prigodich and Valentin Elizariev (in the photo -
on the left), artistic director of the Bolshoi Theater of Belarus

valuable than common sense. That was
my job in the cool 1989. The country
was rolling into the abyss, and many
unconsciously pushed it there, sincerely
believing that they were ‘building a new
tomorrow’. Alas, the miracle did not
happen then...

* My work at the Central Committee,
I repeat, provided a unique opportunity
to meet amazingly interesting people
who undoubtedly influenced my
development as a person. That is where
the roots of my trilogies are. When I talked
with the subjects of the stories, I first
published, tested the texts in periodicals,
then collected in the Belarusian language
into the three-volume Postatsi: each of the
books contains ten conversations, thirty
in total. Then came the three-volume
Creators. Therewere45ofall conversations
and essays in the books. Each of my
interlocutors is a significant person, a
phenomenon in Belarusian culture. But
there was also a literary and journalistic
project, since I had long conversations
with the classics of our literature: Andrey
Makayonok, Ivan Shamyakin, Maksim
Tank... Boris Sachenko became my close
friend, as did Yanka Sipakov. Based on
those conversations, impressions, I wrote
the book Literature as a Destiny. While
working at the Republican Party School,
I met Vasil Bykov, invited him to speak
with us, and over time, using a tape
recording that was then made, prepared
an interesting text for the Polymya
magazine. The text was included in the
trilogy. I remember that a commission
from Moscow came to monitor, as they say
now, the situation in Belarus. Muscovites
were extremely eager to meet Bykov as a
prominent representative of the creative
elite, but he did not want this. And I was
sent for negotiations: you know him, talk
to him. At first, the writer was categorical:
‘Tdon’t want to! All the same, they will do
their own thing, they will twist it, they will
only sully my name... % In short, no way!
But I gently, little by little, drew him into
the dialogue. He said: believe me, I don’t
want to set you up, and I know that these
people are very interesting, objective. In
the end, Bykov told me: ‘Okay, I'll believe
you’ And he went to a meeting, and then



said: “Thank you, it was really a good
conversation, and, I hope, useful’

* Working on trilogies of creative
portraits, I asked all the interlocutors
the question: what, in your opinion,
is the meaning of life? The answer, of
course, was different. People’s Artist of
Belarus Maria Zakharevich said that she
was looking for it in her favorite work, but
over time she came to the conclusion that
the most important thing for everyone
is family. She confessed that she was so
sorry that she had devoted herself entirely
to work — in the theatre, on radio, on
television, at various evenings
and events, so much that she
almost never went home. At
the same time, children grew
up without her guardianship,
love. Thank God that they
grew up to be worthy
people. By the way, her
son Andrei is a good
actor, he works at the
Maksim Gorky Theater. I
note that I always seriously
and thoroughly prepare for
each conversation. I read a
lot from what has already been
written about the interlocutor, I
think over the questions so that
it would be interesting for them
to answer them, with personal
references. It happens that
someone will tell about something
personal, and then asks to omit the
living details of the conversation. I agree,
although it’s a pity to cut!

* For me today, the main priorities
in life are my favourite work and family.
To be honest, and I really regret that I
didn’t give enough attention to my family
and children. Although they sometimes
say: well, you’ve been with us so much!
And there are films, and there are a lot
of pictures. I filmed my daughter’s first
steps, important stages of life: the first
time in the first grade and others. By
the 16th birthday of Olga, I collected
photographs — her first month, three,
six, nine, a year old, and then by years up
to 16. The album-photo chronicle turned
out to be solid, the daughter (lives in

St. Petersburg, works as a psychologist)
appreciates it as a family heirloom. And
for my son Yevgeny, on the occasion of his
50th birthday, I published a whole book
of photographs: High Noon. He asked for
something from my archives, something
from their pictures: from trips abroad
and others. It turned out interesting. By
the way, you saw my daughter-in-law
in the hall at the presentation evening.
Good girl. I told her to go on stage —
she was shy. There is a
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video recording of a creative meeting, I
showed it to my wife, she liked everything
so much. And she, Svetlana Grigorievna,
also a journalist by education, worked as
an editor at the Mastatskaya Litaratura
Publishing House. The head of the
department was the People’s Writer of
Belarus Ryhor Borodulin, and Yanka
Bryl’s daughter worked there. My
Svetlana also met interesting people,
edited the Collected Works of Vladimir
Korotkevich, books by Maksim Luzhanin
and other authors.

* I already have four grandchildren:
Olga’s children are Nikolai (he is 32 years

MOMENTS OF SINCERITY

old, IT specialist, test programmer) and
Katerina. She is a journalist by education,
she was professionally engaged in
parachuting in group acrobatics, she
was even an instructor in the training
of high-level parachutists. And then
the granddaughter had an interesting
somersault: she entered international
courses along the Moscow-London line,
studied for two years and received an
economic education. Now she works in
a reputable company in Moscow and
travels to different countries. Yevgeny’s
son Artem, my grandson, is still
studying, getting an education at
the intersection of economics and
IT technologies. He already works
part-time in his father’s company.
Artem now has a sister, Liza, who is
15 years younger than him.
Charming! She is only a
year old, and is already
running around all rooms.
Artem was calm at that
age, and a little phlegmatic,
and up to 10 years he spent
the whole summer with
me, mainly in the country.
We played different games
with him, did some crafts.
By the way, on the basis of
conversations, classes, close
and warm communication
with my grandson, I even wrote
the book Artem’s Vacations. In total,
I have published 40 books, more
documentaries, there are also fiction. The
most significant in recent times are, of
course, the three-volume books Postatsi
and Creators, which, as I have already
said, I have been working on for 15 years.
And in parallel there were other projects
— 16 more books were published,
including 3 books dedicated to literature
and writers. It includes texts written after
conversations with Arkady Kuleshov,
Maksim Tank, Yanka Bryl, detailed,
long essays about Boris Sachenko, Yanka
Sipakov, Gennady Buravkin... About the
latter, I think, no one has written more
deeply and comprehensively yet.
Interviwed by Ivan
and Valentina Zhidanovich
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In 2020, MediaMeter CJSC in
the Republic of Belarus created a
media measurement system that
meets international standards,
and the company was identified
as a single national media meter

“All over the world, media metering operates on the basis
of public-private partnerships, and, as a rule, there is only one
media meter in a country. To exclude the affiliation of the state,
it should not be state. Our regulator, the Ministry of Information,
determines the requirements
for a single national media
meter and controls its
activities on a certain range
of issues,” explains Vladimir
Shafarenko, Deputy General
Director of MediaMeter CJSC.

As part of the project
to create a media metering
system, MediaMeter CJSC
signed a contract with Kantar
Media UK Limited (Great
Britain), a global supplier of
media metering technology, as
well as with other companies
in this group, such as Kantar
Media Medya Arastirmalari
Danismanlik VE Ticaret A.S.
(Republic of Turkey), Kantar Tech Spain SL (Spain), for the supply
of equipment, the transfer of software under licenses, the provision
of technology support services.

The system of media metering used in our country is based
on sample surveys of urban households. Currently, the sampling
covers 550 households, which are distributed in Minsk, regional
and district centres. The list is updated annually up to 25 percent,
and in order to correct it, annual establishment studies are carried
out based on a survey of about three thousand respondents using
face-to-face technology. It should be noted that information about
families in which peoplemeters are installed is closed.

MediaMeter CJSC also conducts a study of the audience of
Belarusian radio stations, for this the company has created its own
research centre.

B 2020 rogy 3A0 «Megunalameputenb»
(MEDIAMETER) B Pecnybnuke benapycb
CcO3[aHa COOTBETCTBYIOLAA MUPOBbIM
CTaHAapTaM CMCTEMa Meanan3MepeHnit,
a KOMMaHuA 6bina onpegeneHa eguHbIM
HaLWOHaNbHbIM MegvanIMmepuTenem

«Bo BceM Mupe MemansMepenne paboTaeT Ha OCHOBE TOCY-
JApCTBEHHO-YaCTHOTO IAPTHEPCTBA, U, KaK IIPaBUIO, B CTpaHe
CYIL[eCTBYeT TO/IBKO OfMH MefuansMeputesb. UToObl NCKIIOUNTD
adpumMpoBaHHOCTD TOCYAPCTBA, OH He JO/DKEH OBITh TOCyAap-
crBeHHBIM. Hamr perymarop — MunnctepctBo nHdopManym
— ompepersieT TpebOBaHNS K eANHOMY HAL[OHATIbHOMY MefMan3-
MEPUTETIIO VI KOHTPOJIMPYET €T0 IEATENbHOCTD I10 OIIPENIENIEHHOMY
KPYTY BOIIPOCOB», — IIOSICHSIET 3aMECTUTE/b F€HEPA/IbHOTO IUPEK-
topa 3A0 «Menuallsmepurens» Bragumup lapapenko.

B pamkax rpoexTa 10 CO3/IaHMIO CUCTeMbI MeiMau3MepeHNIt
3A0 «Menuallamepurenb» 3aka04eH KOHTPAKT C MUPOBBIM
MTOCTABIIVIKOM TEXHOJIOMN B 06macTy MepyansMepennit Kantar
Media UK Limited (Bennkobpuranmns), a Takxe ¢ ApyrumMu
KoMmaHysiMu 9toit rpymsl — Kantar Media Medya Arastirmalari
Danismanlik VE Ticaret A.S. (Typerjkas Pecriy6rmika), Kantar Tech
Spain SL (Vcnanus) — Ha HOCTaBKYy 00OpYHZOBAHIIs, Iepefady
HPOrpaMMHOr0 obecriedeHns Ha YCIOBUAX JINIIEH3NUIT, OKasaHue
YCIIYT TI0 TIOAJePYKKe TEXHOIOT .

Vlcnionpdyemas B Hallleil CTpaHe CUCTeMa Mefinan3MepeHmit
OCHOBaHa Ha BBIOOPOYHBIX MCCIEIOBAHNAX JOMOXO3SAICTB TO-
pozcKoro HaceneHvst. B HacTosiiee BpeMsi BBIOOPKa COCTABIIsIET
550 [OMOXO0351IICTB, KOTOPbIe pacIpefeneHsl B MIHCKe, 06/mact-
HBIX U PailOHHBIX IIeHTpaX. [lepedeHp ekerogHO OOHOBILETCA 0
25 IIPOLEHTOB, a UL €r0 KOPPEKTUPOBKI IIPOBOJATCA €XKETOHbIE
YCTaHOBOYHbIE VICCTIEIOBAHIIA HA OCHOBaHMM OIPOCA OKOJIO TPex
TBICSY PECTIOHIIEHTOB TI0 TexHomornu face-to-face. Heo6xommnmo
OTMETHTD, YTO NH(OPMAIINA O CeMbAX, B KOTOPBIX YCTaHOBJICHBI
IUIVIMETPbI, 3aKPbITa.

3A0 «MenyalsmMepuTenb» TaKKe IPOBOVT UCCTIEOBAHNE Y-
muTopuyt GeNOPYCCKIX PafMOCTaHLINIA, I 9TOrO KOMIIaHMert ObU1
CO3/IaH COOCTBEHHBIN LIEHTP UCCIETOBAHMIL.

Victionp3yemast cucteMa MO3BOJIAAET aHA/IM3MPOBATh TAHHbIE O
TOM, KTO 1 KaK CMOTPUT Te/leBUIeHNe 1 CITyIlIaeT pajiuo B bemapy-
cn. «MennaldsmepuTenb» n3ydaeT peiITUHINU Tejie- U pajiioKaHa-
JIOB, OXBAT, JIOSTIbHOCTD M ITPEATIOYTEHNs 3pUTeIeil U CITylaTesner,
CpaBHUBAET CIIPOC ¢ peIoXKeHeM. I1py 5ToM KOMITaHMs CTPOro
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The system used makes it possible to analyse data on who watches
TV and listens to radio in Belarus and how. MediaMeter studies the
ratings of TV and radio channels, coverage, loyalty and preferences of
viewers and listeners, compares demand with supply. At the same time,
the company strictly adheres to three main principles: independence,
reliability and truthfulness.

“The consumers of our data are television media, radio stations,
advertising agencies represented by Industrial Solutions LLC, with
which we have entered into an agreement. Such a scheme of work
makes it possible to exclude the dependence of the media meter on
media holdings or the state,” Vladimir Shafarenko draws attention.

The data obtained is a tool for the development of TV channels and
radio stations. It allows you to see what content the viewer likes, what
audience consumes it. The second aspect is transparent, accurate and
objective information for advertisers. MediaMeter makes it possible
to check whether all paid commercials have actually been released. It
also captures which audience has seen and heard them and how many
times.

But most importantly, MediaMeter is constantly developing and
offering a product that is in demand on the media market. This is how
the partnership with the TV and radio broadcasting industry developed.

“Initially, we launched our system to study 22 TV channels. These
were predominantly Belarusian media, and they occupied about
50 percent of the TV viewing pie. Later, together with our British
colleagues, we found a technology that allowed us to look into the
second half of the pie. In test mode, we analysed about 140 TV channels
broadcast by two telecom operators. Based on the results of the analysis
of the received data, 60 were selected, which occupy 97 percent of all
television viewing. These TV channels were brought into our system
of measurements. The information we receive is useful not only for
television media and advertising agencies, but also for government
agencies and telecommunication
operators providing TV services to
the public, as well as distributors of
TV channels in the territory of the
Republic of Belarus. Only we can
give a country profile of watching
a particular TV channel,” explains
Vladimir Bobtsov, Director General
of MediaMeter CJSC.

Currently MediaMeter together
with Beltelecom RUE is working
on a technology for processing
data received from digital set-top boxes capable of transmitting data
via return path data (RPD). The advantage of RPD data is that it can
significantly improve the accuracy of TV audience measurements
obtained with the traditional peoplemeter panel method.

Olga Medvedeva

HpUIeP)KMBAETCA TPEX ITABHBIX IIPUHIINAIIOB: HE3aBUCYMOCTD, Ha-
TEKHOCTD U IOCTOBEPHOCTD.

«[ToTpeOuTeIAMY HAIIVX JAHHBIX ABJIAIOTCA TeTeBUSIIOHHDIE
CpefcTBa MaccoBOll MH(OPMALVI, PagNOCTAHINN, PEKITaMHBbIe
arentcTsa B e OOO «VHaycTpyanbHble peleHns», C KOTOPbIM
MBI 3aK/TI04M/IN foroBop. ITogobHast cxema paboOThI IIO3BOJISIET
VCK/IIOYUTD 3aBUCHMOCTb MEAMAV3MEPUTE/LS OT MEAUAXO/IVHIOB
WINTOCYAApCTBa», —obpamraeT BHuManye Bragumvup lladapenko.

ITorryueHHbIe JaHHbIe — MHCTPYMEHT [/Isl Pa3BUTIS TeleKaHa-
OB 1 papuocTaHImit. OH MO3BOJIAET BUJIETh, KAKOJl KOHTEHT Hpa-
BUTCS 3PUTEIIO, KaKasl ayuTOpys ero Imorpedisiet. Bropoit aciexr
— IIpo3pavHasd, TOYHasA 1 0O beKTUBHASA NHGOPMALIA LA peK/ia-
moparernelt. «MenguallsmepuTenb» TaéT BOSMOXKHOCTD IIPOBEPUTD,
IeVICTBUTEIBHO IV ObUIV BBIIYIIEHbI BCE OIIaYeHHbIE PeK/IaMHbIe
pormku. OH Takxe QUKCHPYeT, Kakast Ay TOPVSI X BUIENa Vi CIIbI-
IIajIa U CKOJIbKO Pas.

Ho camoe rmaBHOe - «Mennal3MepyTenb» IIOCTOSHHO PasBu-
BAETCs U MIPe/IaraeT IPOAYKT, HA KOTOPBIIT CYILIECTBYET CIIPOC Ha
MefMapbIHKe. VIMeHHO 0 TaKoil cXeMe CIOKIIOCh MapTHEPCTBO C
MHIYCTPYeNI Tefle- U PAVIOBEIaHIs.

«VI3Ha4YaIbHO MBI 3aITyCTUIIY CBOIO CUCTEMY ML U3ydeHMA
22 TejeKaHaoB. DTO OBUIN IIPEUMYIIeCTBEHHO OeIopyccKue
CMI, n oy 3aHUMaM OpsAfKa 50 IPOLIEHTOB B IMPOTe TeIeCMO-
Tpenus. [103ke COBMECTHO C HAMMY OPUTAHCKIMI KOJITEraMut
MBI HAIIJTM TEXHOJIOTHIO, KOTOPAs II03BO/INJIA 3aI/IAHY Th BO BTOPYIO
[IOJIOBVMHY IMPOTa. B TeCTOBOM pexxyiMe MBI IIPOaHAIN3IPOBATIN
nopsnka 140 TereKaHanoB, TPaHCMPYEMBIX IBYMS OIIEPaTOpaMMu
anekTpocsaAsn. [To pesynbTaTam aHamM3a MOMYYEHHBIX TaHHDIX
Ob11 0TO6paHbI 60, KOTOPBIE 3aHMMAIOT 97 IIPOLIEHTOB OT BCETO Te-
JIeCMOTpPEeHNA. DTU TeNleKaHaIIbI 11 ObIIM 3aBefieHbI B HALITY CUCTEMY
usmepernit. [Torydaemast Hamy nHQOPMALVS TT0/IE3HA He TOTIBKO
IIA Te/eBU3VMOHHBIX CPEJICTB MACcCOBON MH(GOPMALVN U PeK/IaM-
HBIX areHTCTB, HO 11 [/Is1 TOCYAPCTBEHHBIX OPTaHOB U OIIEPaTOPOB
97IEKTPOCBA3M, MPefOCTaBIAIINX Yoy TB g Hacenenus, a
TAaKXKe JUCTPUOBIOTEPOB TeleKaHa/IOB Ha Teppuropun Pecrry6mu-
ku Benapych. To/Ibko MbI MOXKeM JIaTh CTPAHOBOIL CPe3 CMOTPEHNSA
TOTO VIV IHOTO TeJIEKAHAJIa», — IOSICHSIET TeHePa/IbHBII IMPEKTOP
3A0 «Mennallamepurens» Bragmmup Bo61os.

B nacrosmee Bpems «Mennallsmepuresb» COBMECTHO C
PYII «benrenekom» paboTaeT HaJ TeXHOMOrMeEl 06pabOTKM
TaHHBIX, ITOTy4YaeMbIX C IPUCTABOK IIVIPPOBOTO TeTeBU/CHUA
(digital set-top boxes), 06/1aKarOIIX BO3SMOXXHOCTBIO TI€pefadn
JAHHBIX [10 KaHajlaM 06paTHoI1 cBsi3u (return path data, RPD). ITpe-
uMy1ecTBO RPD-aHHBIX 3aK/TIOYAETCST B TOM, YTO OHJ ITO3BOJISTIOT
3HAUNTETLHO NOBBICUTH TOYHOCTD U3MEPEHMII! TelleBU3MOHHOII ay-
AVTOPY, TTO/TY4AeMBIX TPAJAUIIOHHBIM METOIOM INIJIMETPOBbIX
TTaHeIeNt.

Onbra MEABEAEBA
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The record holder of Belarus in pike fishing, an entrepreneur from Minsk,
Sergei Makavchik, is looking forward to spring, when the rivers and lakes of our
‘blue-eyed’ country will be free of ice. He is ready to continue his underwater
travels. He dived into many of the Belarusian reservoirs, but there is still a lot
of unknown ahead: after all, there are more than twenty thousand rivers in the
country, and more than ten thousand lakes. Perhaps, in the underwater depths,
Sergei will again see the ‘goldfish’, which he talks about so enthusiastically.

True, even in warm winters, which are
not uncommon in Belarus, when water
bodies are not fully covered by ice, Sergei
also dives. But this year, he says, he dived
only a couple of times: winter came early.

We met on vacation at the Reserved
Island farmstead in the Vitebsk Region.
This is not far from the famous lake
Sho, where, according to the definition
of Belarusian and Russian scientists,
they found the geographical Centre of
Europe. An attractive married couple
with a teenage daughter was noticed at
dinner. These three were sitting next to
us at a table on which there was a snow-
white cake with a candle, and were talking
cheerfully about something. It turned out
that Marina, Sergei’s wife, had a birthday.
On this occasion, he gave her a gift — a
boat trip to the Island of Desires, which,
by the way, was visible to us from the shore
of Lake Ives: the tables of the summer
restaurant of the farmstead are right by
the water. And at the same time everyone
was invited to the boat. Of course, we
were happy to join.

There are such charismatic people
who attract attention in any company.
What did Sergei seemed like? Strong,
energetic, caring towards the family and
respectful to others. It was easy for us to
be convinced from the very first minutes
of the trip that goodwill and openness
are at the heart of the character of a new
acquaintance. And yet, then we noticed
that Sergei had a special gaze — studying,
intent, but at the same time light, not
embarrassing a person. We assumed,
sitting together late at the fire, that he
probably had some special profession.
Or maybe a soldier? No, Sergei joked, it
was my passion for diving that formed
the focus and sharpness of my gaze,

“Beware of beavers! They can
bite...” Yes, he does have a
sense of humour. And now
we remember how he made
the whole group laugh, which,
going out to the island, was
only slightly frightened. Look,
look, he exclaimed, the pikes
are standing right on the shore,
and the boat is sailing away! Of
course, there were no pike to
be seen there, and the moored
longboat naturally swayed
on the water, at one moment
slightly moving away from the
shore and approaching it at the
other.

And the next day, the
Makavchik family left the
estate. New acquaintances
went to the Berezinsky
Reserve: to relax in the Plavno
hotel complex and go fishing
on the lake. It, as we later
found out, hosted the wedding
of Sergei and Marina. Sergei
recommended that all tourists
should visit those places: the
beauty is special, and you can drink the
air saturated with needles.

It turned out that Marina (market
specialist) is an avid fisherwoman. If
there is no fish in one place, she does not
linger there, she moves to another. In the
Reserved estate, according to her, the fish
didnottakethebait. We,havingexchanged
contacts with Sergei, said goodbye. Well,
we could not miss the opportunity to talk
with an avid diver, fisherman, and even a
fan of the Belarusian water element. And
if we resort to a sublime style, then let’s
say this: we talked with a real patriot of
his native Belarus.

“Sergei, where do you get such a
passion for the underwater world? We
see how your face changes, it really
brightens when you are immersed in
thoughts...”

“Probably from childhood, like many.
However, I started to really dive after
a trip to the Crimea. We then visited
Rybachy, Sudak, Yalta... ThereI dived asan
amateur. After the Black Sea, I acquired a
high-quality mask, snorkel, fins, and later
a wetsuit. Today I have two of them: for
summer diving and for autumn-winter
diving. And there are special gloves and
socks. After the Crimea, I visited (friends
invited me) the Pskov Region, Pushkin
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places: Lake Velye. The water in it is the
purest, you can even drink it. (On the
Internet we find, “Since the second half of
the 20th century, the settlement and Lake
Velye, as well as the historical part of the
merchant village, have become part of the
Mikhailovskoye Museum-Reserve of A.S.
Pushkin”). That’s where I fell in love with
the underwater world. It was allowed to
dive in the reserve for 20 minutes. That’s
exactly what I did. When I returned, I did
not understand why they were angry with
me, they say, you were gone for a very
long time. And time passes more slowly
underwater, that is, you feel it differently.
Interestingly, in Velye underwater, I felt an
extraordinary lightness
in my body. The back
pain that bothered me on
dry land was completely
gone. The underwater
world struck me so much
that when I returned
home, the thoughts of

“On the day when | see a beaver,
although | am not superstitious, | do
not dive. Safety precautions under
water must be carefully observed.
There is no one to help.”

diving into the Belarusian lakes haunted
me relentlessly. And then I continued
diving, in our rivers and lakes. And I
bought professional fins, and a mask with
enlightenment, and a wetsuit..”

“How would you define your
hobby?”

“There are divers, there are
spearfishers, and I am something in-
between: freediver. I don’t dive with scuba
gear, but hold my breath. How much you
hold your breath depends onhow you
feel, your mood... Sometimes it lasts
for thirty seconds, sometimes it lasts
for a minute, or even more. On land,
you try to hold your breath, and you

can’t for a long time, but it’s easy under
water for some reason. Professionals hold
their breath for three minutes, and even
five. In Belarus there is the Energy of the
Depth club of freedivers, I am familiar
with some of its members.

Asfor childhood, I, of course, stayed at
my grandmother’s in the village Bolshaya
Bykhovshchina, in the Nesvizh District,
swam in the Lan River. In the same
place, I caught fish with a bait: minnows,




perches, crucians. Today I go there, but
I don't fish, I dive. The transparency of
the water in Lan was high four years ago,
now it is less. You know, the reasons can
be very different. As you know, Belarusian
scientists monitor the state of the rivers,
because water is a strategic resource. Not
all countries, even the most developed,
have it. It seems that only a fifth of the
states on Earth are lucky with clean
water bodies. I am proud that ‘blue-eyed’
Belarus is one of them”

“Your wife Marina, you said, an avid
fisherwoman?”

“Yes, and daughter Nastya too. It’s
something incredible. The hobby was
passed on to my wife from her father, he
was a professional fisherman. I use only
spinning, then Marina is a floater fisher:
she catches fish with fishing rods with
floats. Thanks to Marina, we always have
fish. And Nastya is like me: she prefers
spinning”

“What lakes of Belarus have you
visited, and what impressed you there?”

“Our lakes are so different, and, as you
know, there are so many of them that it is
impossibletolistthem. Firstofall, the purity
and transparency of the water is striking.
Take, for example, Lake Polozerye in the
Ushachi District of the Vitebsk Region.
The closer to winter, the cleaner it is: and
so it is in other lakes. In winter, if you look
into the fishing hole, you can even see the
beautiful bottom from five meters away. It
can be different: muddy, sandy and rocky,
as, for example, near Lake Chernovo, this
is Vitebsk Region, Gorodok District. T have
not dived into it yet, but I saw at the bottom,
and the depth there is 4-5 meters, boulders
and stones. Mikhalovskoye reservoir in the
Pukhovichi District, three kilometres from
Maryina Gorka, is also amazing. There the
transparency of the water is the highest,
and I saw interesting specimens of fish
there, they are fabulous under water”

“So maybe you saw a ‘goldfish’
there?”

“No, I havent yet. But on the Polotsk
lowlands, I had the opportunity to admire
the golden carp. (the Polotsk quarry, or
Polotsk lowlands, in the area of former
peat extraction site, in the floodplain zone

of the Western Berezina River,
16 kilometres southwest of
Molodechno). The crucian carp
there is unusual, round like a
plate, sparkling with gold. You
can watch him for a long time.
Enchanting! You immediately
remember Pushkin’s fairy tale
about the fisherman and the
fish. Lake Myadelskoye is also
surprising with its transparency
and the amount of fish, it is to
the north of the city of Myadel,
and this is the third largest body
of water in the Narochansky
National Park. It contains eels,
huge rudd. And eels, by the
way, are listed in the Red Book
in Belarus. When I dived there,
I saw about eight pikes at the
same time, right at the bottom.
An impressive sight. They stand
like columns, do not interfere
with each other”
“Is the winter underwater

.?EF‘L;

“l was lucky to catch this predator

world different from the summer Weighing about 15 kg_ I caught itin

one?”

“I guess so. With transparency,
as I already said, clear outlines,
very bright colours. In winter,
there is less vegetation, and the beauty of
some fish species, in particular, perch and
pike, really opens up in clear water. On
land, the fish looks completely different:
paler and not so sparkling”

“Have you ever caught big pike?
They say that big pikes are rare in
Belarus..”

“Even a pike weighing about 8 kg is
considered big in Belarus. But I was lucky
to catch this predator weighing about 15
kg. To be precise, that fish weighed, the
pike is also called the queen of fish, 14 kg
600 g. I caught it in the Berezina in the
fall of 2011. I don’t remember who I told
about my luck then. After that, they began
to call me from various publications...
They wrote about me. Of course, I will say
without false modesty, I was very happy.
After all, I caught a record pike, and it was
recorded. In the world, caught giant pikes
are constantly recorded, including in the
Guinness Book of Records. There are a

the Berezina in the fall of 2011.
This was recorded.”

lot of legends about the pike, and many
people know the Russian folk tale By the
Pike’s Command, in which miraculous
abilities are attributed to this fish”

“Have you come across a larger fish
of a different species?”

“I saw such a fish: a silver carp
weighing 52 kg. Its fishermen got it from
a reservoir near the city of Novolukoml.
I would like to note that according to
the law in Belarus, you can hunt fish
under water during daylight hours in
permitted reservoirs, and there are few
of them in the country. Once I got lucky
with a silver carp. It weighed 41 kg. By
the way, there are catch rates for both
underwater hunters and fishermen. I
think that in matters of spearfishing and
fishing, the moral and ethical moment is
very important. And 'm not a big fan of
spearfishing. My element is immersion in
the underwater world, I admire it, relax
there. I go out on land rested, somehow



enlightened. There is something mystical
in this underwater world”

“At the Reserved Island, I remember,
you said, or joked about beavers in
the water, which can bite. Have you
encountered such danger while diving?”

“I have this principle: I do not dive into
the water if I do not see the bottom. There,
in the dark, there may be snags, fittings,
sharp objects, thrown nets. It’s no secret
that sometimes divers and spearfishers
die... There are different reasons: Got
caught on a snag, couldn’t free himself
from the net in time, which you don’t
always see... Needless to say, sad facts. Any
diver has one knife hanging on a vest with
loads, and the other is on his leg. I had to
see how divers got nets out of the water,
cut them and burned them. I admire such
people, I call them orderlies of reservoirs.
I have another fear underwater: beavers. It
was not in vain that I told you about them
at the Reserved Island. They seem to love
me. In their element, despite the fact that
their weight is much less than mine, they
can be so defensive that they won’t seem
small. Beavers in the water are very dodgy,

fast. Once on the Berezina I dived with
two comrades. I dive into the water, and
I hear pops. By the way, the flapping of a
freediver’s fins is similar to the flapping of
a beaver’s tail. And the time was twilight,
I was with a lantern. Suddenly I see how
a beaver flies at me like a torpedo. I look,
and there are two more nearby. At that
moment, I jumped quickly ashore out of
fear, I myself was surprised! Perhaps they
had mating games then, or I swam close
to their ‘hut’ The beavers approached me
three times at arm’s length, I managed to
get away from them. True, they say, they
only attack people on land. But just in case,
on the day when I see a beaver, although I
am not superstitious, I do not dive. Safety
precautions under water must be carefully
observed. There is no one to help”

“Have you seen any unfamiliar
‘monsters’ under water?”

“I haven’t seen monsters, but I've seen
snakes”

“Did you manage to find artefacts?”

“No, I didn’t. I saw sunken boats. At
the bottom, in the middle of the Berezina
River, I somehow found an old iron. This

“Not everything in
the world comes down to
food and profit! It is very
important for me to have
peace, joy, love, silence
in my soul. So peaceful |
go ‘into this world’ after
immersion. | try to keep
the exalted state on land, |
share it with my relatives.
And my two goldfish — my
wife and daughter — are
grateful to me. They are avid
fisherwomen. I’'m happy
they got caught in my net.”

is how our grandmothers ironed, hot coals
were placed inside the case. Perhaps the
fishermen used it as an anchor. Found old
coins. And my diving friend somehow
found a gun from the war years in Svisloch.”

“And what do you and Marina cook
from the caught fish?”

“We fry, cook fish soup, bake in the
oven with vegetables... Marina is the
main one for cooking fish. I once caught
an asp in Pripyat. This is a predatory fish.
Delicious, meaty — indescribable!”

“Does anyone, say, the owners of
farmsteads, use your services?”

“I'was once invited by the owner of the
farmstead to take an underwater photo of
various fish that he bred in a pond. But it
did not work out: the water was muddy,
then the farmstead was closed”

“Your whole family are fishermen.
Where do you prefer to fish?”

“Well, you know from the Reserved
Island: Marina loves to fish where the fish
take a bait. (Laughing). We found such a
‘cool place’ under Maryina Gorka, whoever
wants it, google it. Entrance to the territory
is paid, there are various entertainments,



and you can go fishing. And you have to
pay for the caught fish, but you can’t release
the prey back, otherwise you’ll be fined. We
once saw howa fisherman pulled outa huge
sturgeon, about nine kilograms. The guy’s
hands were shaking with joy, although he
was puzzled: the fish is expensive. Bought
it anyway. And my wife likes fishing there:
sturgeons there are actively pecking.
Daughter is delighted too. I was asked to
come there to dive after they set up a trout
pond and, as they say, something went
wrong. I dived and looked. The bottom in
it was covered with a film, and straw was
placed under it. It rots, as a result of rotting,
gases are formed. You stand on the shore,
and you see: a ball appears from the water.
Now everything has been fixed”

“Of course, you have heard about
the treasures of Napoleon, as if from the
time of the war of 1812 they were buried
either in the ground or in the reservoirs
of Belarus. Would you like to find one
of them?”

“I did not set myself such a goal. But
I believe in the fact that during the retreat
Napoleon ordered to throw into water the
rich trophies captured in the Kremlin. I also
read that the French managed to transport
them to the right bank of the Berezina
River in November 1812. And then the
traces of treasures were lost. It is known
that after the battle near the Berezina, only
Napoleon’s personal convoy went to the
West. Historians are sure that Moscow relics
were hidden somewhere in those places.
But here’s what T'll say: flat rivers change
their course over time. And more than 200
years have passed since then. Berezina is no

exception. Where there was depth before,
a shallow may appear. So the treasures,
even if they were hidden in the Berezina,
are already somewhere else. Needless to say,
you can't enter the same water twice..”

“What is your favourite body of
water?”

“Still, Lan. The name itself is beautiful!
Music to my ears!”

“You are such a poet, Sergei! You
should write fairy tales about fishermen
and fish. And about the underwater
world. Have you thought about it?”

“Maybe I'll write sometime. Here we
recalled Lan ... A small river on which, I
repeat, I grew up. Once it was wide, as my
father told me. During the war, partisans
stood near it in the forests, there are books
about that, I read. The river originates in
the village of Lan: there is a spring. And
today it is wide downstream, on the border
of the Minsk and Brest regions, where the
Lan flows into Lake Laktyshi. This is the
name of both a village in the Gantsevichi
District and a large fish farm. I often go
to those places and dive. Sometimes I
see such huge flocks of fish! They seem
to come up the river from the lake. All
beautiful! Gudgeon, perch, rudd, pike,
roach, bream... Recently I saw that in Lan
there are both carp and catfish, so I became
even more proud of my river. Thisis such a
wealth we have, in Belarus!”

“And did you see a goldfish, and not
the crucian carp that you told us about,
in Lan?”
: “All fish can be
called golden! I
have already said

HOBBY

that under water they all have a special
colour, like underwater vegetation. Not
a single picture conveys beauty: the
colours under the water are different
from those above the water. Reeds in
the water is something bizarre, calamus
too. You look at the underwater world,
and you are filled with such gratitude to
Mother Nature for creating such beauty.
Yes, fish are, of course, our livelihood.
But not everything in the world comes
down to food and profit! It is very
important for me to have peace, joy,
love, silence in my soul. So peaceful I
go ‘into this world’ after immersion. I
try to keep the exalted state on land, I
share it with my relatives. And my two
goldfish — my wife and daughter — are
grateful to me”

“Would you like to visit Egypt, say,
Blue Hole? There, they say, there is a
cult place for divers and free divers — a
funnel in the coral with a depth of about
130 meters.”

“I'm not an athlete, and I'm not going
to set diving records. Moreover, there are
so many unique reservoirs in Belarus.
And as for the depths... Our deepest lake
is Dolgoye near Miory, in the Vitebsk
Region, it is connected by channels with
the lakes of Sho and Sviadovo. In Dolgoye,
the distance to the bottom from the surface
is about 54 meters... So the underwater
world of lakes and rivers of Belarus can
be explored and learned endlessly”

Interviewed by

Valentina and lvan Zhilanovich
Photo from the archive

of the Makavchik family
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Ai AaHMiHB: 30pPHDBbI KiTAUCKI
nepaknaaubliK Y CTaCyHKax
3 Oenapyckam aitTaparypam

Tak cTtanacsa, wWTO TBOP-
ybl wnax Jli JIaumina (1919
- 1991) - agHaro 3 cambixX
ynAbIBOBbIX KiTaMcKix ne-
paknagubiKkay 3amexHamn
niTapyTtypbl, AKi nasHaémiy
KiTalcKix YblTayoy 3 Kynbra-
BbIMi pamaHami “ABag3eHb”
3.J1.BonHiuv i “Cnaprak
P.A>xaBaHboni, mae gaubl-
HeHHe ga benapyci i 6enapyc-
Kan nitapatypbl. MeHaBiTa
A3AKYI0Ybl A0 HAMaraHHAM
y 1950-1970-a rr. 6bini ne-
payBaco6neHbl Ha KiTallCKylo
moBy anoBecui “ipbirsa”
Alky6a Konaca i “Tpauynan pa-
KeTa” Bacina BbikaBa.

n

JIi JIanMinb Hapapsiyca y YxkoHb-
xXalil, npaBiHuba YKonssaH (yanep paéx
BaitnyH, ropap Hin6o) (Kirait). Ilagaac
HaBY4YaHHA y CAPSAHAN mKone § 1937
rop3e, pasam ca csaim 6param JIi Cami-
Ham 6pay yasen y “Ipyrie aHTBIsAIIOHCKara
HallbIiHA/IbHATa BbIpaTaBaHHA MACT3YKa
X9HX9CsAH, [13€ STHbI BBIKOHBA/Ii aHTbIS-
MOHCKiA mpamsl i necHi. ITacns 3akaH4sH-
HA CAPS[HAN IIKOJIBI IpalaBay JAbIPIK-
TapaM I1a4aTKOBajl IIKOJIbI, 3aTa/4bIKaM
a ByusbHali pabome i inmr. ¥ mai 1942
rofia la/y4bIyCA [ja aHTHIATIOHCKAN 6a3bl
¥ mame>xHbIM paéHe Xyait6aricyBaHb fs
Vr3eny ¥ paBalioLbIHbIX I3€AHHAX. Y
1946 ropze éu BsipHyycs y [lanxait i 6u1y
IIPBIHATHI Ha aKy/IbTIT 3aMEXHBIX MOY
YuiBepciraTa XyussaH, npas gBa rajbl
KiHyY By400Yy i I1ayay mepaxaajanb ca-
BELKYIO I3i1199y10 iTapaTypy. ¥ Mexax
PyXy 3a cympaniy aMepbIKaHCKail arps-
cii i 3a aKasaHHe [JallaMOTi KapaJicKamy
Hapopy Jli JIauMiH HaBaT cTay mepa-
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K/IagubiKaM npbl Mapuany IIsu Taxyai
¥ Kapai. 3 1953 ma 1986 rr. €H npanasay
y BoifaBernTBe “IllaHxail IIAOHIHD SPTYH
vy6aHbIIs’, [llanxarickiv 610po nepaka-
Iy i pagaraBaHHA, aff3ene NMepakaany i
pamaraBanHs “Illanxait iBssHb 4y6aHb” i
iHmbIX ycTa”oBax. JIi JIanminb nepaknay
Ha KiTaiickyo MoBy “ABansenp” J.J1.Bo-
itHiYg, “Cnaprak” P.JIxxaBanbori, “bemnbr
pa6” P.Ximpppara, “Pob Poit” B.CxoTa,
“Kauy6eir” 1 “Banmop3pka — mapThI3aH-
cki cein” A.llepBAHllaBa, “ManaxitaBas
mKaTynka’, i “3saménan kabouika” I1.ba-
xoBa, ‘lllkony” A.lajigapa, “3amicki
naptbidaHa’ Il.IrHaTtaBa, “AneHAHsA
M.K.Porminrc, “Crer ifze” JI.BapankoBait,
. ;
3HakamiTae kavyaHs L[im” D.bmajtrana
Hosenbkasa™ “IBapapli pagaBoit’, “Hou-
ka”, “Tanoyuel imxeiHep” J1.I1aHnseeBa,
“Xara mapg 6sposami” B.Bacineyckait,
Aropka” IL.Taypeinasa, “Ilynoynae ma-
mapoxxka Hinbca 3 g3iximi rycakami” C.
Jlareprned i inrm.

JIi JlauMiHb mayblHAy 3 Iepa-
Knajay psingdai aiTapaTypsl, ane y
maMALi ublTadoy €H 3acTayca “pa-
Ba/IOLBIIHBIM® IHepaKkaaj4ybikaM. 3
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1952 ., kari éu 3pabiy mepakiaz pamaHa
9. JI. Boitniu “ABajsenn’, JIi JIauMiHb
BbIOipae TBOPBI IIpa repaiduHbIsA MOCTa-
ui y cycserHai ricropsii: “Craprax”
P.I)xaBauboni, “Bensr pa6” PXinpapaTa,
“Kauy6eit” A.IlepBsiHijaBa. Y apThiKy/e
“Y momyky casAmoy repaiuHbIX IOCTa-
LAy — pasMoOBa IIpa Mot BbI6ap TOMBI
ISt TiTapaTypHBIX Hepaknagay” cam JIi
JIaHMiHD flae Takoe TAyMadysHHe: “Ta-

JIOYHBIA T€POi TITHIX TBOPAY — MyJaHiKi,
repaiyHbis acoObl, sKist chapMipaBamics
Ba yMoBax Bamikait AjiubiHHal BajiHbI,
HapoJHa-BbI3Ba/IEHYall 1 KacaBail bapa-
1b6bI. TaMy BBIOipatoUbl TOMATBIKY /IS
Maix MacTalKiX Ilepakiajay, A KipaBaycs
MIPBIHI[BINIAM OKBILIAIIC repaivHaii mo-
crani”... JKpIuéspl yac abMeXkaBaHbl, a
IpacTop AIA HaBYyYaHHA 0A3MeXHBHI. 5
AyMay Tafibl TaK: CAPOJ BA/li3HAra Mopa
3aMeXHBIX JTiTapaTyPHBIX TBOpay Tpaba
¥ mepuryio 4apry BbI6ipalb TbIsl TBOPHI,
LITO MAIOLIb P3BaIIOLbIVHBI 3MECT i IpHI-
HSACYLIb HalbO/bII KapbICIli KiTalickaMy
ypITady. ¥ 1950-4 rajpl af3i 3a aflHbIM
BBIXOJI31/Ti 3aME€XXHBIA MACTaIlKisl TBOPBI
p3BanOLbIiHATA 3MECTY, AKid MOXHa
OBIIO aXapaKTapbI3aBal(b SIK “Kane3HbIs
XapaKTapbl i KpoBaIpaliTHBLA 6iTBBI , iX
BbIZIaHHE BBIK/IiKajla YaproBYI0 XBaJII0
LiKaBacli ja YbITAHHA. ~

Komnacayckas anosecib IIpa Iop3Biri
J3ena Tamaura “Ipsirsa’, ma MepKaBaHHI
JIi JIaHMiHS, OblIa aTHBIM 3 TaKiX TBOpay,
- mpa “>KajIle3Hbls XapaKTapsl i KpoBa-
mpanitHblg 6iTBBL . Y Kirtai ste maj Ha3Bait
“Crapsl repoit-napTbi3al’ BbIgaBai
nBOIYbl — y 1958 i 1959 IT. y BhIIaBenTBE
“Illanxait BoHbi 4yybaHbld” (paHerimas
HasBa —“CiHb BoHbI 4ybaHbIIs”). YiIep-
IIBIHIO apBITiHAbHBI TBOP OBIY HafIpyKa-
BaHbI y yacomice “ITonbiMs paBamonbli”
(mymapsr 5-9, 11, 12) y 1933 ronse. Aco6-
Hall KHiraif anosecnp Boiiima y 1934 r.
“IOpeirBa” mpbICBeYaHa Maf3€siM MOJb-
CKa-caBenkam BayiHbl 1919—1921 rr. i
mapThI3aHCKait 6apaijpbe Ha TIPHITOPHII
benapyci, na ITanecci. Amosecup 3acHa-
BaHa Ha paanbHait ricropeli Bacina Tama-
113, AKi CTay IpaTaThlaM JliTapaTypHara
reposa - [I3epa Tanama. Cam A. Komac
TaxK Iicay mpa raTyio ricropsio: “Usim
NafKynnay MaHe raTol packas? Ilikasa
Obl1a caMa ifvajariyHas 9BasIIoLbls CTa-
pora xbixapa riayxora Ilameccd, Ak €H
3 yajlaBeKa HelliCbMeHHara, ajcTanara
¢dapmaBajcs ¥ cBsioMara CTapoHHika
caBellKall yIafibl i aKThIYHara 6apanbbita
3a s€, a 3HAybILb i 3a CBae K/lacaBbld iH-
Tapacel. Boch ratae papmaBaHHe HOBara
YajiaBeKa Maj| yIIbIBaM PO3HBIX aKasiy-
Hacleil, IK HaBasa 6eIanonbcKall aky-
TIaIlbli, J)KOPCTKasA paclipaBa aKylaHTay 3
OATHALKIM CAIAHCTBAM, acabiiBa 3 ThIM,
IITO CrlavyyBaja OajblIaBikaM, 3 afHaro
60Ky, a 3 Apyrora — yIIbly O6anplIaBismy,
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B KHiri 6enapyckix aytapay y
nepaknaase Jli Jlamina (B. Boikay
«Tpauana paketay, |. amsakiH
«CHeXHbls 3iMbl», A. Konac «Jpbirsa»)

npajicTayHikoy YsipBonait Apmii i maz-
TIO/IbHBIX KaMYHICTBIYHBIX apraHis3aliblil
— 41 ManaXkply y aCHOBY CBa€il anoBecli
“IIppirBa” Ane i § raTait napTbI3aHCKail,
repaiyHaii 1ma cBaéll CyTHacCli alloBecli
Kornac He 3a6bIycs Ha JI06EHDBIA AMY
TIMBI — XBILLE OenapycKara Cs/IsTHCTBa,
XapacTBO IPbIPOAbI POHATA Kpas.

Y 1965 ropse y nepaknapse Jli Jlan-
MiHs BbIIILIIA K0 “)KOyTast KHira” Gema-
pycKara maxompkaHHA — “Tpausas pakera”
Bacins brikasa (Illanxaiickas pagaxibLa
BbIfaBenTBa “LI3013s yybanpIns”). Ano-
BeClb paclaBdAfiae npa napsei Bamikaii
AlrubiHaHal Bajinbl Ha benapyci. ApTbi-
JIEPBINICKi pasiliK 3acTaenla agp33aHbl
afi cBaix Ha Tpoe cyTak. ¥ aJHbIM aKoIle
aKasasiicst po3Hbls mof3i, 1 iM Tpaba anbi-
I[b TIEPIIYI0 TAHKABYIO aTaKy (alIbICTay.
B.Brikay pasBaxkae, AK CMAPOTHas Hebs1-
CIIE€Ka BBLAY/IAE Callpay/IHbIA YajIaBeydblsa
XapaKTaphl. YIepUIBIHIO alloBeclb Ha-
ApykaBaHa y gacomice “Managocip” Ne2
y 1962 ropase, aco6ubIM BbifaHHeM “Tpa-
1151 pakeTa’ BBIIIIA Takcama ¥ 1962 T.

“XKoyreimi knirami” ¥ Kirtai HaspiBai
BBIJJaHHI [UIsL “JHyTpaHara KapblCTaHHS
TpBI3HAYaHBIA /1A a3HaAM/ICHHA A3esday
NiTapaTyphliMacTalTBa 3 TBOPaMi 3aMex-
Hall JliTapaTypbl § AKaclli agBapoTHara
npbIkaafy. Takas npakTbika afObIBanacsa
Ba Y/IOHHI 6aparibObl Cymparp caBerkara
poBisianiamy. “YKoyTbiA KHiri” navai BbI-
myckaub y 1950-4 rr., ane ix mik — 1960-
70-s1 rr. CBaro HasBy 3’siBa aTpbIMasa 3a
CBET/Ia-XKOYThI KOJIep BOKJIAa/aK, Ia3Hell
TaKisA KHITi CTasli BBITYCKalb Y CBET/Ia-15-
pait 1ji 6emalt BOK/IaALbl. AKpaMsA Kolepy
aMeTHall BOK/IaAKyY pabiy i Hammic “Ils
yHyTpaHara KapbicTaHHA . “JKOyTbIA KHi-
ri” pacmayciomxBati ma crickax, acoOHiki
3abapaHsIacs nepafaBalb CTAPOHHIM
TTION3AM.

Ayrap kairi “HacnensanHi pyckait
nitaparypsl i nepaknany” 13au Ceii Ha-
spiBae JIi JIAHMiHA TakcaMa mepaxiaf-
YbIKaM Ha KiTallCKyI0 MOBY SIIIY3 a/[HOM
“)oyTait KHiri” 6enapyckara Iaxo/pKaH-
Hs - anoBecui IBana Mlamsakina “CHex-
Hbia 3iMbr” (Boij. “Illamxai >koHbMiHb

TBOPYbI LUNAX

4yybaupis’, 1972-1973) . Ane y camim
KiTaliCKiM BBIJTaHHi €CIIb TOJbKi ITa3Ha-
Ka, IITO Nepak/afi BBIKaHAHBI IpyHai
nepaknafgubikay [Ikombl KafpaBhIX mpa-
LayHiKoy “7-ra Mas’ IpbI CICTAMeE Iepbls-
JbI9Hara Ipyky i kairasbijanHA [lanxas.
Kirarickae BoimanHe anoBecli “CHE>XHbBIA
3iMbI” Ha/IpbIXTaBaHa i BbIa/3eHa ¥ rajibl
Banikait KynprypHaii pasamonsli ¥ Kitai,
KaJli KaJIeKTbIyHae ay TapCTBa, a 3HaYbILb
i Ka7ZIeKThI¥Has afIka3HACLb 3a IepaKaf,
- [aBOJI 3pasyMeras 3'sIBa.

BipaBouna, mro JIi JIAHMiHb ycnpbl-
May mepakaafgyubIIKyl0 TBOPYACIb AK
I3y HBI TPaMafiCKi aKT, sAKi maTpabye fa-
K/IaJiHara aCOHCaBaHHSA MIThI Ilepak/iafy.
3Mecr, a § Boimaaky Jli JIAHMiHA abaBA3-
KOBa IIpa “IIpa >KaJIe3HbIsI XapaKTaphl, —
raJIOYHBI CKIAfIHIK ITajyac BbIOapy TBOpa
O nepaknapny. I g3sAKyoubl HaMaraH-
HAM I'9Tara 3HaKamiTara rnepakiajfdbiKa,
repaiunbis aroBeci “Ipoirsa” i “Tpausist
pakeTa” 3HAIIUTI CBOJ LUIAX Aa KiTail-
CKara 4pITaya.

Beparika KapmniokeBiv
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Napapoxixa
y Kpaick, KyTouax
NaroiWybIHbI

N A RN 2

Cénnsa § Kpailicky, ski mecninna Ha
JlarojimybiHe, XbpIXapoOy He TaK IIMar,
Hepnse 6oneit 3a 300 wanaBek. Bécka 1,
Ka)Xy4bl Cy4YacHajl TamaHiMiyHa-ap-
MiHiCTpaublitHall MOBait, arparapagox 6b
IIPaMeHbYBIKi BbITyYae Japori ¥ HaKipyH-
Ky [layrinaBa, I36imya, Manbkayuoy,
IHIIIBIX BSJOMBIX i MeHel BSAJOMBIX ITa-
ceminrday. ITpas Kpaiick nsa4s HeBsAmiKas
paudynka Kpajinryanka, IpbITok Binii.

Ilepmbia micbMOBBIA 3TafiKi Ipa
Kparick agHocana ga 1523 ropa - y 3B3-
Ky 3 ynacHacio assaneit IOpbia 3saHoBiva,
Maplllajika JBOpHAra Iphbl ABaphl BsIiKa-
ra kHa3sa Cirismynpa I Crapora. Cam 34-
HOBi4 Banogay Cmapronsio, [lacrasami,
Inbibokim, Bimuesa... [lacenimysl Bs-
TOMBIf, Kajli He CKa3allb, IITO JIeTeH/iap-
HbLI, 6araThist Ha riCTOPBIO. Yagapsuti
Kpaiickam i Apnsira Hacinoyckas, se cpin
An Ocuik, Axi npagay maénTtak Bomya-
KaM. Y XVIII craroansi maéHrak, 3eMti
Bakon Kparicka 6bU1i ai3esieHbl maMix
PO3HBIMI racnajlapami. ¥ BBIHIKY JpyTo-
ra magsena Paubr [TacmaniTai (1793 rox)
Kpaiick - yxo ¥ cknapnse Paciickait im-
nepeli. [la 1838 rofa napksa y MACTIYKY
OblIa rpaKa-KaTainKas i HaspIBamacs
“Kpaiickas™ 3 1835 roga MeTpBIYHbIA
KHIri BA/iCA §2KO Ha pycKaii MmoBe. Y 1838
rogze cBsTapoM cinyx6y uéc Cranicnay
Komap. ¥ 1866 roase mapksa 3rapana...
Ha ste mecis1 y 1872 ropse 6pia mabypa-
BaHa HOBas NpaBacnayHasa CeaTa-Mika-
naeyckaa napksa. Y 1897 ronse 6b11a

nabyzaBaHa sS4 afHa IpaBaciaayHas
1IapKBa, Ha MOT/IKAX, -- iM:A Hacina C4-
Tora AnsKkces...

3 1919 ropa mAcTauka Kpatick -y
cknanse BCCP. A ca xHiyua 1924-ra -
LI9HTP ce/bcaBeTa. Y Banikyio AjubiH-
HYIO BalfHy allbICTBI CIHaliti 63 IBaphl.
3arinyna 112 xpixapoy. 48 Backoyuay
BhIBe3i § Iepmanito. 15 sxpixapoy Kpaii-
cKa 3arinyini Ha ¢poHIe, 11 yamaBek 3a-
rinyni ¥ napreizaHax. Ilaky4a-6amo4bia
MiYOBL, AKisA CBefUallb Ipa Ha/J3BbIYaiTHbI
IpaMaTbI3M JanéKix, aje i Takix mamAT-
HBIX YaciH.

Mae cBawo mamanb Kpaijick i ax
MACIIiHKA, 3 AKOJ Cy/laKpaHaellla Mpbl-
roxae micbMeHcTBa. ['9Tbist ApabHivKi
IIa3HAYbIM 3 pa3/likaM Ha TOE, IITO HeXTa
moJif3e fganel i gaTanisye Hall jiTapa-
TypHa-KpasA3Hay4bl IIOLIYK.

Y Kpaiicky ¥ 1846 rogse Hapaasiycsa
PYCKi LIApKOYHBI TICTOPBIK, MyOIIIBICT,
nicbMeHHiK Peirop fkayneBiu Kinper-
AHOBiY. 3aKOHYBIY ypamxaHel Jlaroi-
mr4bIHbI JIiTOYCKyI0 ByXoyHy10 ceMiHa-
psifo (1867 rox). Cnegam macTymiy y
Cankr-Ilenap6yprckyo JyXoyHYIO
akagaMmio. Y 1873 ropmse Ham 3AMIIAK
abapaHiy MaricTapckyo [bICepPTAI|bII0
“XKergué lociga Camauki, miTpamanira
niToyckara i BineHckara, i ¥3’aiHaHHe
3aXOfIHe-PyCKiX yHifiTay 3 MpaBaciayHaii
apkBomo ¥ 1839 roase”. Tama ma ToIM
Jace HaJ3BbIYall aKTyanbHasA. MaHa-
rpacdist ABOIYBI IIepaBbIfaBaIacs MPbI
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KB ayTapa. I, AK cBegyanb CIerbl-
sUTiCTBI, He 3Ty6ina cBaéil akTyanbHaci
fa céHHANIHATA Yacy. KinmpblaHoBiy BHI-
Knafjay nalincKyio MoBy ¥ JliToyckait
AYXOYHail ceMiHaphli, YbITAy AEKI[bIi
¥ Binenckait my>4bpIHCKal TiMHasii. |
aKTBIYHA 3aliMayCsA HaBYKOBBIMI BBIIILY-
KaMi. YpamkaHel MAcTauka Kparick - i
ayTap mopary iHmex MaHarpadiit, a Tax-
cama Hapbicay “Tacadar Kynuasiv” i “la
TiCTOPBIi XKaHOYall afiyKalbli ¥ 3axonHAN
Pacii”. 3aiimay Prirop Skajnesiuinacamy
IBIPSKTapa KaMepLbliiHara Bydbl/Iilrga y
JI3BiHCKY, 13e i mamép y 1915 ropgse.

Y 1918 - 1919 IT. nppIBaTHAIA YPOKi
¥ mactaukax Kparick i [Tacapsen faBay
KpBITBIK, TiTapaTypasHaBel] Yl1ajsicnay
J3spxoracki (1897 — 1974), sxi Hapap-
3ijca ¥ Cakonbcekim naBelje Iponsenckaii
ry6epHii, Ha TIPBHITOPbII CEHHALIHAI
Benactouusinbl (ysmep — Ilonpirya).
Y 1925 ropze Ymaasicmay CKOHYBIY 3T-
HOJara-JiHTBiCThIYHae agn3saieHHe be-
Napyckara f3sp)KayHara yHiBepciTsTa.
Byqo6y cyMmAmYay 3 BBIKIAJUbIIIKal
mpaunaii Ha pabdaxy BIIY ¥ 1922 - 1924
T. 3 1922 rofa BbICTyIae ¥ IPYKY 3 JliTa-
PaTypHa-KpPBITBIYHBIMI apThIKy/IaMi i
JmiTapaTypasHay4ybIMi apTBIKY/IaMi, p3-
uaoH3iaMi. 3 1925 roga - cynpanoyHik
niTapaTypHa-MacTankara yacomica “ITo-
neivst. IIpanaBay i y In6enxynbie. Axn-
HayacoBa BbIK/Mafiay y KaMyHicThIYHBIM
yHiBepcitaue benapyci. Ha [I3sap>xpin-
ckara ObUIi BSUTIKiA CITaf3sBaHHL ¥ aca-
POAI3i Tara4acHbIX yi3e/IbHiKay /iTapa-
TypHara npauacy. Ase ¥ 4spseHi 1930
roga €H 6b1y apeimrasansl JIIY BCCP
na cripaBe “Caro3a BbI3BaneHHA bena-
pyci”. Beicnani namrara semnska ¥ Ka-
3anb (TaTapcran) Tapminam Ha 5 ragoy.
Taxk i 3acTaycs XblIIb y ropaase Ha Bon-
se. [IpaniaBay BHIKTaubIKaM y PO3HbBIX
BHY Kasani. Ap nitaparypasHayuyait
TIpalibl Mac/IA ApBIIITY i BBICBUIKI ajjblii-
moy. Xaus i mpaxkely HAMasa, aMasb
BocemasecAT ragoy. 10 uspsens 1988
(macMsporHa) Ynapsicnay JI3spxcbiHCKI
6b1y paabimiTaBaHbL

Amarp 3yciM 3abpiTae iMst — masr,
npasaik Anb¢oHc [lerpamkesiy (1894 -
1918). ITicay Ha 6Gemapyckait, MOIbCKali,
pyckait MmoBax. Ecup cBemyanue, mro
IicbMeHHiK CKOHYbIY y Kpaiicky Hapon-
HYIO HIKOTTY.

FE

¥ Bécupr 3agposase Inenrvaninkara
(ustmep Jlarorickara) paéna ¥ 1932 roa-
3e Hapaysiyca npasaik Isan IlTamnikay
(1932 - 2016). V 1948 ropize éH CKOHYBIY
Kpaitckyto camirogky. 3aTbIM By4YbIycs ¥
ITnemryaninkait 6enapyckait csApamHsil
IKoJTe (3aKOHYBIY sie § 1951 ropae). [Ipa-
I[aBay y IUIeNIYaHilKail paéHHall rasene
“Jleninen’, HacTayHikam JIoHBaycKaii ma-
YaTKOBaJ IKOJIbL. 3aThIM IACTYIIY Ha aJi-
I3sIeHHe XypHaicTbIKi dinanariynara
(aakynpraTa Benapyckara assip>kayHara
yuiBepciTaTa. ¥ 1958 — 1962 IT. — papgax-
Tap aga3ena npossl dacormica “Tlombivms’™
3 1962 roga — pagakTap ajif3esna Ipo3bl
vacomica “IToneims”. 196101 mpasaika -
Bepir “Ha popgHbIM 1m071i”, HaApyKaBaHbI
¥ 1952 roase. Ilepmas kuira — “3epHe
majiae He Ha KaMenb~ (1959 rop). I raras
KHira, i HacTyIHbIA — pamMaHbl “Yakail y
manékix I[porasax’, “Mcuixsr’, “Amimmis-
na”, anosecyi “Jlonsa”, “Taprak’, “Hait-
nopd” — BblllecTaBaHbl, Ha30ipaHbI Ipas
ypa)kaHHI, HagipaHHi § pofiHali J1aro-
ckaii npactopsl, y Kpariicky, ITnemyani-
1ax, JIoHBe, iHIIBIX BA/TIKIX i Ma/IbIX I1a-
cemiuryax.

B [lasT, npa3zaik AnbdoHc MMeTpalukesiy
(1894-1918)
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B [licomeHHiK Anecb Kaxagy6. 3 1990
roga xbise ¥ Mackse.
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B [Ipa3saik IBaH MTawHikay (1932 - 2016)
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L NITAPATYPHbI ACAPOJAK

I rata Am4s He yce 3rajki, He yce
HiTauki, ITO sAAHaOLb Kparick 3 nppiro-
JKBIM IIiCbMeHCTBaM. bemapycki i paciit-
cki mpasaik Ajtece Kaxxany6 (Hapapasiycs
V Tannasivax, Ha Bepacueiturdsine, 27
BepacHA 1952 rofa) macns 3aKaHYSHHA
¢inanariynara ¢akynaprata bermapycka-
ra f3sp>KayHara yHiBepciTaTa HEKaTOPbI
yac HacTayHivyay Ha Jlaroiubize, y BECIIBI
Kpaitck. Tsopsr Anecst Kaxxapy6a 3’ saBimics
¥ OpyKy y capapngine 1970-x raioy: nepurae
amaBsAflaHHe HafpyKaBay y “Mamagocii’
y 1976 ropze. Ane yxo ¥ Kpaijicky, y dac
HacTayHilTBa ¥ IIKOJIe, 3aK/IaBajicsa ac-
HOBBI OyZ[y4bIX TBOPYBIX 3A3SIICHEHHSY.
Bécka 3acranaca y mamALi micbMeHHika Ha
Yce rampl. CBequbllb IIpa Toe i pamaH Ajte-
cst Kaxxagry6a “Yopwst 6ycen”. UsiTaem Ha
ATO CTApOHKax: ... Y JIaroyick 51 mpblexay
Ha ayTobyce. YCAro maCIbA3ecsT Kiname-
Tpay, - majiymay s1. — MoykHa XOIlb KOYKHbI
ZI3€eHb e373illb y CTaminy’.

VY paéHHBIM ajfi3e/ie HapofHail afy-
Kallbli MAHe afjpa3y NPbIHAY 3arafablK
anpsena. EH 6b1y y mapbimM rapHitypst 3
rajbIITYKaM, Ha TajaBe BAMIKiA 3a/bICi-
HBI.

- ®inonar? - pasrapHyy €H HaIKy 3
Maimi gakymeHTtami. — I'sta gobpa. Pis-
PYKOM IIpallaBallb MoiiA3ent?

- [Maiinmy, - cxasay s.

YamycblLi s1 6By YI9YHEHBI, WITO ¥
Ipalpl UIKo/IbHara Qispyka HsaMa HisgKix
CK/TafjaHacIlen.

- Tam Tabe i mamoBy cTayki pyckait
MOBBI i JIiTapaTypsl afylib, - HATIAA3EY
Ha MsHe 3-IaJ] aKy/lIApay 3arajublk. — A
¢iskynpTypa ¥ 4anBEpTHIX-IIACTHIX K/Ia-
cax. Crpasimcs?

A manicHyy nnagypiMa.

- Bécka Kpaifck ycaro 3a gBania-
ub Kinamerpay aj Ilnemyanin, - navay
KOpIIalllla ¥ Manepax 3arafyblK. — 3aToe
Kos1a HoBast. JJoOpbI KaTeKThIy. 3Haubl-
1Ib, ef3em?

- Ensewm, - KiyHYyY 4.

3 Jlaroiicka ga Ilnenryanin g faexay Ha
afHbIM ayTobyce, 3 Inemryaniny na Kpaii-
CKa Ha [IPYTiM, i TONbKi Ta/jbl MHE 3pa6i)"7c51
3pasyMeJIbl CallpayiHbl COHC Ha3BbI BECKI,
y sAKoIt MHe Tp36a 6bl10 mpanaBanp. a
Taro 3K, sKist Hi Mi39pHbIsI 6bUTI Mae Bebl
¥ MaT3MaThILIbl, 5 3[0/I€Y CKIACIli I3CIIb-
I3€CAT, [Balallb i AII45 pa3 ABaLLallb.
ATpbIMIIiBasIacs poyHa CTo Kiamerpay, y

Ilepak/iafi3e Ha 3BbIYaiHYI0 MOBY — YOPT
Befae fise.

- A Mpl § MiHCK He e3/j3iM, - cKa3a-
na MHe 3aBy4 Mapsbia CapreeyHa, kami g1
ckasay éit ab HeabxofHACL IpaLjaBalp y
6i0miAToLbI i 3MaBalb KaHAbIIALIKI MiHi-
MyM. — Marasin i y [layrinaBe écnp, rata
6mi>xa11 3a [TnemvyaHinm.

S 3pasymMey, IITO Mae HABYKOBBIA
naMKHeHHi Hikora ¥ Kpaiicky He 1jikaBsi-
up...” I amgs: “ ... XyTKa BbICBeT/IIIACS,
mro Haml Kpaiick He TONbKi Kpait cBeTy
¥ I3TBIX MACLiHAX, ajie i HaTypalbHae
nmaMesxoKa. [la Tpelanb i3eBArara roja
TYT Ipaxofi3iNa MsXa naMix 3axoqHa i
Ycexopusit benapyccro.

- Kpaiick 661y mag Caserami, a Ka-
6blI7Te, ITO 3a TPBI KiaMeTPEHI afi HaC,
y>xo [Tonpurya, - packasana Mapaisa Cap-
reeyHa. — llanep ano Ilepmamarickae.

- A AK 0431 Ha3bIBAIOIb?

- Crappia ma-cTapoMy, a MIKO/IbHIKi
Iepuramaiickim. XyTka cami pasbspaiie-
s, IITO A Yaro.

MsHe 3pabini KmacHbIM KipayHiKOoM
BocbMara “6” Kiaca, i s maimoy y Ilepa-
LIaMalicKae sHaémina 3 6apkami cBaix
BYYHAY. Y fAKaCLi CTapaXkplja MAHE Cy-
npasamkay Cranicnay Kasimipasiu Iy-
6aHeycki, HacTayHIK Geapyckait MOBBI i
niTapaTypsl...”

Anecp Kaxxany6 — ayTap MHOTIX KHIr:
“Tapamok” (1980), “Pasmosa” (1985),
“JlecaBixk” (1987), “INapora Ha 3aMybIii-
4a” (1990), “Hapora Ha Macksy” (2011),
“Pycs i JlitBa” (2011), “Omikcip >xbruus”
(2013) i immbix. ITicbMeHHIK aZ3HaYaHbI
PO3HBIMIi IP3CTBDKHBIMI /liTapaTypHBIMI
npamisami. 3 1990 roga Anecy Kaxxazy6
>KbIBe ¥ Mackse.

Ha Jlaroitmysine, y Jlaroiicky npa-
Iye HsAMaja IpaMaJcKiX Kpas3HayubIX
Myseay. Ansin 3 ix, y mepmaii rapaj-
CKOI1 IIKOJIE, TaK i HaspiBaena — “JliTa-
parypHas Jlaroitmrupiaa”. Jlitaparyp-
Ha-Kpads3Hay4yasa nmamAnb Jlaroiickai
CTapOHKI mafaenia OICKOHIBIM Haja-
poxckam. I Kpaiick y im 3ajimae ganéxa
He alloIIHi afpac...3ampamaeM Bac y
majfiapo>k>ka ja rarara macesimyal Jx
Hamicay Anecp Kaxapay6, ciapiia fa
Jlaroiicka, macns - y Ilnemyaninsr. I
TonbKi 3aThIM — ¥ Kpaiick. Kimamerpay
CTO, He 6ortell. ..

Anece Kapmiokesiu



A WORD ABOUT A WRITER

In 2023, it will he
a0 years since
the publication
of the hook

by Olzhas
Suleimenov,
noet, thinker,
publicist,
literary
criticAZiVYa.

On the occasion of the fortieth
anniversary of the publication of the book
at the Kazakh National University named
after al-Farabi in June 2015, a scientific
and practical conference dedicated to the
significant date was organised. Literary
scholars, philosophers, historians, and
even political scientists gathered to talk
about what then, in the 1970s, became
for the Soviet space a confessional,
honest book by a poet and publicist,
who is looking for the truth about
modernity in the past centuries. What
will the conversation be about on the half-
century anniversary of a creative project
that has brought something new to the
understanding of the ancient worldview?
It remains to wait for such a conversation.
The author is alive, many witnesses of his
bright, large-scale penetration into one of
the key Eurasian topics are alive ...

Having looked into the unique and
large-scale in its completeness, truly
encyclopedic reference book by the
Belarusian researcher M. Bulakhov The
Tale of Igor’s Campaign in Literature,
Art, Science (1989 edition), I did noteven
find a mention of Olzhas Suleimenov
there. Meanwhile, his book AZ i Ya
began with The Tale..., and the whole
was imbued with a desire to understand,
comprehend the great monument of
ancient literature.

We read from Olzhas Suleimenov
himself, “To realise the cosmos of culture,
in which the word floats like a core, is the
science of reading. Without mastering it,
itis impossible to write on your own.” And
further, “One of these reading textbooks
was for me The Tale of Igor’s Campaign.
The Tale... shaped my worldview;” wrote
a well-known poet already then, whose
first book of poetry was published in

GCosmos of culture by
Oizhas Suleimenov

1961, and the first poem about space was
published on April 12, 1961, on the day of
Yu. Gagarin’s flight. So it happened.

The editor-in-chief of one of the
Kazakh newspapers knew that such an
event was to take place — a man’s flight
into an unknown space world. And
he asked the poet to respond to him in
advance with a poem. Write with the
expectation that the publication on the
newspaper page by date would coincide
with the event itself.

Guess:

Why do people reach for the stars!

Why in our songs

Is the hero a falcon?

Suleimenov, inspired by the
atmosphere around Yuri Gagarin,
instantly wrote a poem about the first
flight into space.

Already the second book of the
talented young master was noticed and
highly appreciated by the patriarch of
Soviet poetry Nikolai Tikhonov. But after
the release of AZ i Ya, problems began that
grew into such terrible forms, acquired
such a scale that there was an opinion:
the whole Soviet world went to war with
the Poet from God. After the negative
reviews from Moscow, Suleimenov
simply stopped publishing. This went on
for eight long years.

However, the poet recalled our
eternal right, “I have the right to make
mistakes and admit, and look for my new
solutions” Olzhas Suleimenov refused in
his searches from the topic ‘Turkisms in
The Tale.. He moved away from narrow
specialisation, realising that in human
studies it only serves as a hindrance. He
was convinced that The Tale... should
not be read by the team ‘We’ (Slavist,
Turkologist, Historian, Poet, etc.), but



by the team ‘T. The same characters, but
united in one person.

His natural bilingualism, knowledge
of cultural relationships, as he put it,
between Rus’ and the cuman people
helped him read The Tale of Igor’s
Campaign.

The years have gone. Time chose
Olzhas Suleimenov and, despite all the
difficulties, despite the contradictory
claims to the great Artist, the real Thinker,
put everything into perspective. Facts
from the past have become the engine
of many real thoughts of the Eurasian
construction. And Olzhas Suleimenov
is a bright representative of it, a bright
personality in sovereign, independent
Kazakhstan. The great poet, whose old
lines are still heard today:

o West.
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ere’is no East and thereisn
“The sky has no enq.
here.is no East an_d there is no West.
- The father has two sons. s
There isno EAst, and there is N0 West,
There is sunrise.and sunset

£ Thereisd big word — Earth!

A few years ago, the Union of Writers
of Belarus invited the poet and publicist,
literary critic to a meeting with readers.
There were countless questions to Olzhas
Suleimenov. There were many people who
remembered his words, “The word should
not be a means, as, indeed, literature and
science in general... You must be extremely
freein evaluating the work of your teachers.
An axiom that does not require hourly
proof of practical creative life”

Today, probably, in the new
Belarusian edition of the reference

book, similar to the mentioned edition
of M. Bulakhov, there would be a place
for O. Suleimenov. For example, the
fifteenth volume of the Belarusian
Encyclopaedia tells about him. And the
poems of the author of the book AZ
I Ya were translated into Belarusian:
several decades ago by the people’s
poet of Belarus Rygor Borodulin. And
relatively recently by the winner of the
State Prize of the Republic of Belarus
Mikola Metlitsky.

Ales Karlyukevich

“The word should not be a means,
as, indeed, literature and science in
general ... You must be extremely
free in evaluating the work of your
teachers..”
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The work of Nikolai Opiok — courageous and at the same time poetic —
attracts with the breadth of coverage of the history of the Belarusian people and
significant events of modern life. War and peace, the fate of man, historical
figures, rural life — all this is the content of the paintings of the famous artist.
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Nikolai Opiok’s works are distinguished by the complexity of
compositions, the author’s vision, bright colouring, philosophical
analysis of what is depicted, imagery of thinking on canvas. With
all that, perhaps, the main place in the artist’s work is occupied
by the fate of a person in the historical annals of the Motherland.

Topics appear on their own

The characters of his works are outstanding figures of Belarusian
history and culture, whose names are forever included in the annals
of Belarus: Usiaslau the Sorcerer, The Cross of Euphrosyne of Polotsk,
Portrait of Dunin-Martsinkevich. However, Nikolai Opiok finds
images of his characters not only in the past, but, of course, among
his contemporaries. In portraits, for example, he depicted sports
heroes Aleksandr Medved and Daria Domracheva, outstanding
actors of the Belarusian stage Stefania Stanyuta and Valery Raevsky,
talented musicians Igor Luchenok and Vladimir Mulyavin.

One of the central themes in the artist’s work is the theme of
the Belarusian village. In his works, Nikolai Opiok sings of the life

Nikolai Opiok was born in
1935 in the village of Makarovka,
Dubrovno District, Vitebsk
Region. In 1957 he graduated
from the Minsk Art College,
in 1964 - the Belarusian State
Theater and Art Institute. Since
1966 he has been a member of
the Belarusian Union of Artists.
In 2003 Nikolay Opiok became
the head of the studio of military
artists. Works in easel painting
in the field of thematic painting,
portrait, landscape and still life.

of a working man: Collectivization. Year 1929, Scytheman, Zhneya,
Battle for Bread, Village Workers, and his landscapes are imbued
with great love for their land.

The theme of memory and heroism of the defenders of the
Motherland runs through all the artist’s work. These are dozens
of thematic paintings, where there is tragedy, courage and faith in
victory. The cycle The Great Patriotic War is devoted to this topic:
Memories. May 9, My Baptism, Meeting of the Winners, Lord, Save
Us, Muses in the Ranks.

Nikolai Opiok is an Honoured Art Worker of the Republic of
Belarus, holder of the Order of Francysk Skaryna, laureate of the
special award of the President of the Republic of Belarus for spiritual
revival. He is an Honorary Member of the Russian Academy of Arts.
The Presidium of the Academy unanimously decided to award this
high title to the Belarusian artist for many years of fruitful activity
and a great contribution to the development of contemporary art. In
general, the Academy attracts only the best of the best to its ranks,
and Nikolai Opiok found himself in a very worthy company: at



one time Lomonosov and Diderot, Rastrelli and Falcone became
honorary academicians. Zurab Tsereteli himself presented Nikolai
Opiok with a diploma, a medal and a mantle of an honorary member
of the Academy. As the artist admitted, it was a special day for him,
an event in his creative life.

“This is not only my achievement, but the achievement of the
entire community of Belarusian artists,” he stressed.

“Painting requires feeling...”

Particularly significant in his creative biography was the Ways of
Time exhibition, dedicated to the 85th anniversary of the master. It
gives a reason to talk with the artist about painting and Belarusian
history. Actually, at that exhibition, paintings dedicated to the
history of Belarus and its iconic characters were directly presented:
Usiaslau the Sorcerer, Euphrosyne of Polotsk, princes Vitovt and
Jagiello, Francysk Skaryna. The second part of the work was devoted
to the Belarusian village. The third is related to the Armed Forces,
including today’s everyday life of the army, and to the theme of the
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Great Patriotic War. They include the painting Hot Summer. 1941.

“Yes, when the Red Army retreated in the first days of the Great
Patriotic War, soldiers passed through our village. They asked
for directions to Smolensk, and headed there. In the evening the
Germans came to the village. And in 1944, the Bagration operation
stopped and froze for the whole winter precisely on the territory of
our region. And guys like those soldiers, 42 thousand people died
here. Maybe those guys were among them. 42 thousand to liberate
the small Dubrovno District, where only 15 thousand people now
live... At the memorial cemetery in Dubrovno, there are five Heroes
of the Soviet Union who died during the liberation of the district”

“You gave years to the theme of the Great Patriotic War, but you
don't paint battle scenes. Is it a conscious choice?”

“I believe that the period of capturing military events has long
ended. This was done by front-line artists who came from the
war, and I absolutely agree with the documentary streak that was
in our fine arts of the period 1945—1975. Then a new generation
came — mine. I lived only five years and found out what war is,



what ‘Katyusha’ is, who Zhukov is, who is a fascist. We went
through this period differently than the soldiers. We still had
the romance of childhood. And fear. We collected the weapons
of the dead Red Army soldiers and hid the machine guns in the
bushes. Once, together with the boys, the three of us climbed
into a German tank — they were being repaired in our village.
We closed the hatch, and our mothers ran around and shouted...
My first picture on the theme of the war was called Kupalye 1941.
This holiday was celebrated in every village, but I remembered
the beginning of the war not even with the dust that the Germans
brought to our village, and not with the fear that they brought
to our house, but because in 1941 it was no longer the same
Kupalye, when boys and girls run around the fire and look for the
‘paparats-kvetka’ (fern flower) all night. The custom remained,
but the fire was already small, because you cannot make it big
when the planes are buzzing in the air. It was almost intuitive,
but I did not want to repeat what participants in military battles
did in painting”

“And yet you have enough memories of your own..”

“We had policemen roaming around the village. At night
they were looking for partisans. One was Andrei from near

Kharkov, and the other was Vasya from Slutsk. I would recognise
him today. Small in stature, with a babyish face. He seemed to
be kind, he even gave us sweets twice, once he brought sweet
German pudding in a plastic box: the policemen sorted out the
parcels that came to the German soldiers, and often appropriated
them. Soldiers were constantly dying, the front near Smolensk
stood for nine months, corpses were brought from the front
line. Yes, and the first winter was very frosty, by the New Year
they lay dead, only their arms and legs stuck out from under the
snow. And the parcels were coming... So this Vasya from Slutsk,
what I remember him for and why I hated him. 1941, near the
village of Krapivno on the Dnieper, about five kilometres from
our Khlyustino station, a plane was shot down. They led two of
our pilots from there, one in uniform, the other with a white
shirt, hands behind his back. The dirt was knee-deep in the
street, the whole village lined up along the roadsides along the
wattle fence. And they were led precisely through the mud itself,
and the sentry with a machine gun walked from above along the
clean part of the street, without getting into the clay. And this
Vasya was not too lazy, tore a stick out of the wattle fence and
climbed into the very mud, attacked the prisoners, began to beat



on the back of one and the second. And the Germans looked and
laughed. I even told Mikhail Ptashuk (famous Belarusian film
director) to make such a scene somewhere.”

“In general, your portrait gallery is rather big: musician Vladimir
Mulyavin, director Mikhail Ptashuk, composer Igor Luchenok,
cosmonaut Oleg Novitsky..”

“I always write from life, which means that only those whom I
know personally, otherwise I can’t. I met Mulyavin in 1966, when
he and his brother Valera came to Grodno on tour, then the group
was called Lyavony, there were no Pesniary yet. I remember that
we spent three days with them then!.. Actor Arnold Pomazan came
to me right in the costume of Pan Bykovsky to pose. I also have
a portrait of my already departed friends — the artists Nikolai
Nazarenko and Leonid Shchemelev. Every evening, at any time of
the year, they made an obligatory promenade around the house on
Surganova Street, where the workshops of the Belarusian Union
of Artists are located. Shchemelev took his dog and they went for
a walk. I exhibited this portrait once at a republican exhibition,
Nazarenko came to look at the picture. Then he asked, “Well, am
I such a caricature?” I answer, “Nikolai, you have been wearing
this coat since 19522 Shchemelev, even on his nightly tour around
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the house, went out like a gent: shoes, a scarf... So the two of them
walked and had an endless conversation about what painting is.
They ended the day before, say, with Michelangelo, and the next
day they continued from the same place.

What is good about Shchemelev is that he is a very sensual artist,
he was a poet in painting, this is our Yesenin in fine arts. He told
his colleagues, “Paint more with your soul!” I agree one hundred
percent: if you paint with your head, you won't paint anything,
painting requires feelings. Shchemelev himself once depicted his
favourite horses as running, someone counted the legs, and there
were three or four more legs than necessary. (Laughs.) They tell him,
they say, your horses have extra legs, and he answered: you don’t
understand, I had to portray the rhythm! In the visual arts of the
academic, realistic sense, a person remains a man on two legs, on
two arms, but in order to convey what he thinks, God’s gift is needed.
A great artist is always a philosopher. And the state should be the
conductor of art in society, so that it is developed and cultured”




Events that cannot be erased from memory

Today the artist is still successfully working in the genre of
figurative painting, portrait, still life. The main place in creativity
is occupied by the fate of Man in the historical annals of the
Motherland. His canvases are characterised by an expressive
compositional, coloristic solution while preserving the traditions of
the realistic school of painting. It is characterised by the search for
psychological expressiveness, depth of content, it seeks to reveal all
the richness and beauty of the inner world of a person.

When the Great Patriotic War began, Nikolai Opiok was a little
over 5 years old. But the terrible events of that time are stored in his
memory to this day. And for a long time he embodies the theme of
war and peace in his paintings.

“I have a whole series of works devoted to the Great Patriotic
War]” says the artist. “These are 1941. Kupalye, My Baptism, Meeting
of the Winners, May. 1945 and others. I was born in 1935 in the
village of Makarovka, Dubrovno District, in the Vitebsk Region.
Childhood years fell on the military hard times associated with the
German occupation. Fortunately, many today do not know what
war is. The invaders drove our family out of the hut. I had to live in
a dugout, and later in a bathhouse. From the village to the front line,
the Nazis carried large copper thermoses with food, and brought
back the wounded and the dead. Although I was a child, I clearly
remember how a Katyusha rumbled somewhere near Orsha. By
the way, the Germans also had a six-barrelled mortar, which the
Soviet soldiers, by analogy with the Katyusha, called the Vanyusha.
Echelons brought shells to our station for these weapons.”

The artist shows his next canvas.

“In the 1950, as a student at an art school, I decided to create
a picture about the first days of the war. I showed the sketch to the
supervisor, and he answered, “You need to portray social realism
and mass heroism of the Soviet people, and not the retreat of the
Red Army!” And my main characters are two exhausted fighters
who stopped for a halt at the well. These are real characters from my
childhood. It was a hot summer, the beginning of the war. Mom sent
me for water. I come to the well, and there are soldiers. One drinks
from a bucket, the other sits with a rifle and looks into the distance
with confused eyes. I ran home to tell my mother. She gave me
bread, lard and instructed me to take it to the soldiers. The idea was
to designate the boy in the picture, that is, himself. But I abandoned
this idea. It's too much. And I refused to draw a clear, cloudless sky.
It rather needs a thunderstorm, a strong emotional impression.”

Not far from Hot Summer, there is a painting which depicts
the famous commander Marshal Zhukov. Artists depicted him in
different ways: with orders, on horseback, on Red Square ... Nikolai
Opiok went the other way.

“How could I not paint a portrait of Zhukov, when throughout
all the war I only heard this name!” exclaims the author. “Once I
read the marshal’s memoirs. There was subsequently an episode
widely known to many, primarily in cinema. Zhukov and several
military leaders were invited to the headquarters of the Supreme
Commander-in-Chief, where they discussed Operation Bagration
in the strictest confidence. In conclusion, Stalin said to the generals,
“Everyone is free. And you, comrade Zhyukov, linger”



In the painting by Nikolai Opioka, the commander occupies a
central place at the table where the cards are laid out. And Stalin’s
silhouette is not so easy to find: you need to carefully search in the
right corner.

The joy of meeting with the liberators

“We were under occupation for a very long time,” continues the
interlocutor. “What was the joy of meeting Soviet soldiers! It was a
general rejoicing. Both adults and children seemed to be drunk on
the word ‘victory’ I named one of the paintings May. 1945. Trains
full of soldiers passed through our station. You don't see that in the
movies. They played harmonicas and sang songs. To us, boys, front-
line soldiers threw trophy knives and lighters on the go. I remember
the moment when the whole village shook. The train slowed down
on the curve. At that moment, one soldier jumped to the ground
and walked home with a suitcase. From afar the face was not visible.
Therefore, every villager hoped to see a husband, father, son in a
fighter. Subsequently, this story became the plot for the picture. The
result was a silent scene: no one screams, no waving, everyone just
stands and looks with hope”

And here is the work My Baptism. It also has its own backstory.

“My mother baptised me twice: before the war and during the
war; says Nikolai Opiok. “Several times I was on the verge of life
and death. However, which of the children at that time did not get
into difficult situations. We, the village boys, had personal weapons,
our own caches and even small warehouses of anti-tank mines left
over from the war. Post-war children had a game: who will collect
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Oneofthemostimportant
events of this year in the field
offineartswastheexhibition
Memory of Generations in
the Republican Art Gallery.
A large-scale project
dedicated to the Great
Patriotic War, the genocide
of Belarusians during the
Nazi occupation and the
memory of the tragic events
of the past, united both the
works of the classics who
have already passed away
from us, and the work of
subsequent generations.

“At this exhibition, I
presented a painting dedicated to my
mother,” says Nikolai Opiok, head of the
Studio of Military Artists. “Many of my
works are biographical, based on memoirs.
Thisisoneofthem. When the Germans came
to our village, my mother, my brothers and
sisters and I were immediately kicked out
of the hut: first to a dugout, then we lived
in a bathhouse, which was heated without
the fumes leaving the building through a
chimney stack. And constantly at night the
Nazis ransacked our home, searched both
my mother and us, fearing that someone
might be connected with the partisans.”



PERSONALITY IN ART

the most cartridges or defuse shells. It is clear that adults did not
even suspect about our hobbies. After leaving school, together
with friends, I went to Vitebsk to enter an art school. There were
no creative studios in our school, so I had to learn to draw myself.
There were no paints either: my mother boiled beets, squeezed out
the juice, and I worekd..”

The works tell about the military feat

In 2003, Nikolay Opiok became the head of the studio of military
artists. It included well-known masters, veterans and children of the
war. Hero of Belarus Mikhail Savitsky stood at the origins of the
movement. Together with the constant head of the creative team,
Ivan Misko, Vladimir Urodnich, Vladimir Gordeyenko, Georgy
Loiko, Leonid Dudarenko and others continue to cover the military
work of the modern Armed Forces.

“The main task of our creative association was the creation and
promotion of highly artistic works of patriotic themes,” says Nikolai
Opiok. “Our works tell about the military feat, the defenders of the
Motherland, the events of the Great Patriotic War. In Minsk, they
can often be seen in the lobby of the Central House of Officers,
during exhibitions at the Mikhail Savitsky Art Gallery”

You cannot remain indifferent

By the way, we met with the chairman of the Studio of War
Artists Nikolai Opiok and his daughter, a member of the Belarusian
Union of Artists and the Union of Artists of Russia, sculptor Natalia
Opiok, just at the Mikhail Savitsky Art Gallery, when an exhibition
of paintings About the Far and Near... of the section Tradition was
held here, dedicated to the Year of National Unity. The exposition
contains more than 70 works made in a realistic manner. I wonder
how important it is in the modern world to preserve traditions.

“It is no coincidence that the section has such a name, because
without traditions there will be no state, family, art. A realistic vision
is quite acceptable for a military theme,” assures Nikolay Opiok.
“Don’t shoot the past with a gun, or the future will shoot you with a
gun. This should not be tired of reminding the younger generation,
which sometimes does not really like to study history and does not
appreciate traditions”



Natalia Opiok, “The topic is very urgent. The task of preserving
history, tradition and realism is important. Classics is immortal,
we learn from it and we can draw something new from it. Today;,
unfortunately, postulates are turned inside out. Artists who
understand the seriousness of what is happening try to prevent art
from becoming a decoration.”

“What do you see as the role of an artist? Especially in difficult
times”

Nikolai Opiok, “My native village is still in my heart. There was
no forest nearby, and the Dnieper was seven kilometres away. There
are only fields around. I was brought up against the background of
human figures, faces, views. I did not look for other characters for the
pictures: I still remember those. I pay alot of attention to portraits. The
canvas depicts working people. I continue the series Actors and Roles,
where the heroes of the past look from the canvas: Euphrosyne of
Polotsk, Nikolai Gusovsky... After the veterans, only we, the children
of the war, can tell the story of the defenders of the Motherland. Our
studio attends military exercises, from there we draw material to
capture on canvas what we have seen and experienced. Art, I am
convinced, can touch people’s souls”

Natalia Opiok, “The role of an artist is in the position of a citizen
of his country. He is obliged to respond to what is happening with the
help of a brush, paints, clay, to work with the subtlest qualities of the
soul. And this is a task not only for fine arts, but also for theatre and
cinema... We need different views and directions in creativity, but it is
important that the result of the artist’s activity does not harm the soul
and psyche of a person. At one time, I was delegated by the Embassy
of the Republic of Belarus in the Russian Federation to participate
in the All-Belarus People’s Assembly. I met with representatives of
the Belarusian diaspora who came from different countries. Touched

by director and actress Ivana Zhigon from Serbia. When Belgrade
was bombed, she did not know how to help and support people.
Ivana just went to the square and began to read poetry. Bombs
fell very close, but people did not disperse. She came to Belarus to
express love and support to us. At the All-Belarus People’s Assembly,
the President suggested thinking about a memorable sculptural
composition on the theme of the unity of the people of Belarus.
Returning to Moscow, I worked on sketches for a month. The starting
point for me was the obelisk on Victory Square as a symbol of the
unity of the people of Belarus. An idea came up (with the help of
her husband, artist Aleksey Parfyonov), that a monument could be
a column, as something that unites, is unshakable. And it is woven
from the national ornament. History, culture, science, creation
and defence of the Motherland became the foundation. Expressed
them in collective images. In the centre is the image of the mother,
Belarus, which protects and preserves. The column is crowned by an
angel holding a wreath, the souls of our ancestors who have gone to
another world. For those who have chosen the path of serving art, it
is important to understand that it should not carry aggression.”

“Can art and culture help the state?”

Natalia Opiok, “Sometimes people only ask for something, but
you need to offer your projects, implement ideas and plans that can
benefit not only the creator, but also others. Until recently, viewers
turned to art to find answers to their questions. And now art is
becoming more and more confusing... One must remain a real artist
for the sake of the person as such. The teaching traditions must not
be washed away”

Nikolai Opiok, “Creators can help with their solidarity, joint
ideas, thematic works that glorify the Motherland”

Veniamin Mikheyev
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held at the Bolshoi Theater of Belarus, ended with a
grandiose gala concert of world opera stars

So close, at the very edge of the ramp,
you can see the soloists at the final bow
only at a gala concert, when the orchestra
pit of the Bolshoi Theatre closes, and the
orchestra in full force moves to the stage.
So it was this time. Here, apparently,
Oksana Volkova, Honoured Artist and
laureate of the State Prize of Belarus, tried
her best. She not only took part in the
concert with her brilliant performance of
Leonora’s patter song and aria from the
opera La Favorite by Gaetano Donizetti,
as well as the romance of Santuzzi in
the duet of Turiddu and Santuzza from
the opera Country Honour by Pietro
Mascagni, but she was also its director.
The strong, figuratively speaking, hand of

Oksana Volkova was felt during the whole
festive action. Respect to her also for
using the unique singing abilities of the
magnificent choir of the Bolshoi Theatre
to create the atmosphere of the grand
finale of the Opera Forum.

The gala concert opened with the
participation of the choir — the part of
the choir of guests from the opera Lucia
di Lammermoor by Gaetano Donizetti.
At the end of the first part of the concert,
our choir also performed the prayer from
the opera Le Villi. Fatum by Giacomo
Puccini. It was performed by People’s
Artists of Belarus Anastasia Moskvinaand
Vladimir Gromov, as well as laureates of
international competitions Maria Galkina

and Taras Prisyazhnyuk brilliantly, while
accompanied by the choir.

At the beginning of the second part of
the gala concert, the overture to Nikolai
Rimsky-Korsakov’s opera The Tsar’s
Bride was performed powerfully by the
Bolshoi Theatre Symphony Orchestra.
As planned by Oksana Volkova, the
orchestra members sat on the steps
leading up. And this is neither more
nor less than 60 people. One could see
the faces and instruments of almost
every orchestra member. Attention was
drawn to solos in the orchestra — cello,
horn, clarinet, harp... Yelena Sharapova,
Aleksandr Sapozhnikov, Denis Porechin
and Veronika Grabovskaya, all the young




«Eugene Onegin», Moscow Musical Theater

«Helikon-opera»

Tatiana - Elizaveta Kulagina

laureates of prestigious international
competitions played their parts, but both
they and other artists of the orchestra
seemed to breathed together. Honoured
Artist of Russia Anton Grishanin
conducted. In the finale, as well as
throughout the concert, the stage was
a masterfully organised space. Light,
video content, sound — everything was
thought out to the smallest detail. Behind
the orchestra on a dais is the choir, on
the proscenium, there were the
soloists coming out to bow. It
seems that Oksana Volkova
was pleased with the result. The
audience, standing, applauded
the participants in unison,
and the brilliant soloists,
together with the conductor,
approached the public perhaps
five times, or even more. And,
I repeat, so close that the rustle
of the dresses of the soloists
was heard from the first row,
and you could, perhaps, even

touch them. All performers were awarded
diplomas and bouquets of flowers. The
theatre also acknowledged the permanent
charming host of the opera forum Olga
Kazhgaliyeva. And itisinteresting that the
ceremony of ‘solemn awards’ was held not
as the final moment of the gala concert,
but as a prelude to a unifying, powerful
major chord, when representatives of
seven countries, participants in the
concert, performed a quartet with a choir
from the opera La Rondine by Giacomo
Puccini. Yes, it was already more than a
quartet: all the soloists sang!

Belarus, Azerbaijan, Armenia, Russia,
Kazakhstan, Lithuania, Uzbekistan
were represented at the gala concert by
soloists. Looking at them, the masters of
opera, I thought: how good it is that this
refined art unites different countries! It is
akin to a powerful vaccine against blues,
bad mood and closed hearts. One could
be convinced of this by observing the
audience both during the intermission,
before the concert, and after it in the
foyer. Positive atmosphere reigned, and
the pre-holiday mood was ‘warmed
up’ by lively smiles. People willingly
took selfies at elegant Christmas trees
of various sizes and formats, which we
counted more than a dozen in different
places, at different levels of the three-
story theatrical space flooded with light
and brilliance. As they say, there was
something for everyone.

In the hall one could also see the
Artistic Director of the Bolshoi Theatre,
People’s Artist of the USSR and Belarus,
laureate of the State Prize of Belarus,
Professor Valentin Elizariev, as well as the
elegant General Director, Doctor of Arts,
Professor Yekaterina Dulova. By the way,

B Ascene from the play «Silk Staircase»,
«Astana Opera» (Kazakhstan)

NATIONAL TREASURE

this was her first opera forum in such an
important position.

On the opening day of the forum,
Yekaterina Nikolayevna enthusiastically
told reporters about how everything went
well in organising the tour, “The forum
is also the result of our international
creative communication. I am very glad
that the project of the Christmas Opera
Forum has come true. I don’t know what
forces helped us... Negotiations both in
the Moscow Helikon-Opera theatre, held
with the administration of this theatre,
and in the Kazakh Astana-Opera were
successful. The second very important
trend is related to the presentation of our
two performances at the forum. Turandot
by Giacomo Puccini is a classic that has
taken root in the theatre. The opera
testifies to the high level of development
of the troupe, its current quality and
condition. We invited our colleague from
Azerbaijan, Chief Conductor and Musical
Director of the Azerbaijan State Academic
Opera and Ballet Theatre Ayyub Guliyev
to lead the orchestra at this performance.
Well, L’Elisir d’Amore by Gaetano
Donizetti is the premiere of last season
directed by our Chief Director Anna
Motornaya. In the part of Dulcamara
we will hear at the forum Maharram
Huseynov, a guest soloist of the Mariinsky
Theatre from St. Petersburg. Last year,
this singer conquered the Belarusian
public. He took part in the opera forum
in a solo concert by Yeaterina Semenchuk,
the star of the world opera. In addition,
we provided the director Oksana Volkova
with an opportunity to carry out the most
interesting project The Bolshoi Theatre:
Moscow — Minsk. Young Voices, which
in its own way reflects both traditions and
innovations. In fact, the future of
two theatres and two countries,
Russia and Belarus, meets in
this project. We are very pleased
that such creative interaction
has become possible.”

And here is what the
famous choreographer said.
People’s Artist of the USSR and
Belarus Valentin Elizariev, “It
so happened that I have been
married to the Opera Director
Margarita Izvorskaya-Elizarieva
for 52 years now. Therefore,
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opera music is the most beloved in our
family. Children are brought up on this
music. And I, as a spectator, due to family
circumstances, have been watching almost
all opera performances for many years. It
is worth noting that the development of
opera art is undulating, as in all areas of
art, and in all theatres. But the forum is
something else. This is the podium where
both Belarusian singers and our guests
can prove themselves. In many destinies
of singers, conductors, directors the opera
forum has played a huge role for twelve
times. For many participants, I am sure, it
remains in the heart for life”

The Christmas Forum was opened
with a performance by the Helikon-
Opera theatre Eugene Onegin by Pyotr
Tchaikovsky. The Belarusian public saw
this production by the People’s Artist
of Russia Dmitry Bertman for the first
time. In the Moscow theatre, they talk
about it as the most avant-garde and
creative performance. There is, perhaps,
no analogue to such a production in the
whole world, since only the Helikon-
Opera recreated the unique performance
of 1922 by the great theatre reformer
Konstantin Stanislavsky. However, not
word to word! Here is what Dmitry
Bertman said about this project, “.. our
Eugene Onegin is not a dead restoration,
but rather a production based on
Stanislavsky; a performance in which
his principles of work are revived and
the external pattern of mise-en-scenes

is preserved. The filling of this drawing
will follow the Stanislavsky method, but
in the present day” And now the opera
is on the Minsk stage. The memorandum
of cooperation between the two theatres,
according to the First Deputy General
Director of Helikon-Opera, Honoured
Worker of Culture of Russia Vladimir
Gorokhov, who came to the forum, was
signed in September. Then they decided
to show Eugene Onegin in Minsk, on the
stage of the Bolshoi Theatre of Belarus.
As the distinguished guest said, in 28
years of his practice, he has never met
a manager who would organise such
a tour so quickly. He joked: they say, it
could not have done without the help
of the powers of heaven. Everything
happened quickly and quickly, in fact, in
two months. This exquisite compliment,
as we understood, was also addressed to
Yekaterina Dulova, and it seems that she
was pleased to hear it.

We saw this amazing performance
and were glad that the Belarusians
‘created’ this opera together with the
Moscow guests: the orchestra members of
the Bolshoi Theatre of Belarus performed
flawlessly the music of Pyotr Tchaikovsky.
In addition to the performers of the
leading parts and all the rest, the artists
of the choir were magnificent — the
very famous Helikon ‘chorus de ballet.
As you know, Stanislavsky did not
treat the choir formally. For each artist
of the choir, his own image, his own

B Ascene from the play «Turandot», the Bolshoi Theater of Belarus. In the center is Ivan
Gyngazov, the soloist of the Helikon Opera, in the role of Kalaf

biography was ‘registered’ in the score
of the performance. Thanks to this, the
choristers looked extremely colourful.
The Chief Conductor of Helikon-Opera
Valery Kiryanov was at the conductor’s
stand that evening. According to him, the
level of the Minsk Symphony Orchestra
is the highest, the maestro managed
to find contact and complete mutual
understanding with the musicians. Of
course, the Belarusian public met and
saw off the Muscovites with applause.
Yelizaveta Kulagina sang reverently about
her deep feelings for Onegin (Maksim
Perebeinos): her Tatyana was tender,
feminine and sensual. Tatyana’s sister Olga
(Valentina Gover) appeared as playful,
light, and emotional as in Pushkin’s
work. Her mezzo-soprano did not at all
contrast with the image of Olga, on the
contrary, it added new colours to it of a
passionate young nature. Both Onegin
and Lensky (Igor Morozov) were good. I
note that all young soloists are laureates of
international competitions. We also drew
attention to the magical transparency and
purity inherent in the music of the great
Pyotr Tchaikovsky, which seemed to fill
the whole performance from the inside.

The second ‘invited’ performance,
which arrived at the forum in full force,
with an orchestra, is Gioacchino Rossini’s
La Scala di Seta, an opera-farce by the
Astana Opera State Opera and Ballet
Theatre. They say that this is the most
demanded performance in Kazakhstan
today. Its director Alla Simonishvili
(Italy), together with performers and an
artist from Italy (Manana Gunia) gave
us an atmosphere of joy and happiness.
Conducted by Ruslan Baimurzin, holder
of the Kurmet Order, conductor of
the Astana Opera. Interestingly, this
season is an anniversary season for the
Bolshoi Theatre and Astana Opera. True,
Kazakhstanis are 10 years old, and our
theatre is 90. But, as they say, any age is
good for the high art of opera.

The creative forces of the Bolshoi were
presented at the forum, as mentioned
before, by the operas Turandot and LElisir
d’Amore, in which guest soloists sang. The



most difficult part of Calaf was performed
by the soloist, the wonderful dramatic
tenor of Helikon-Opera Ivan Gyngazov.
The opera singer with Belarusian
ancestral roots made his bright debut on
our stage exactly a year ago in Camille
Saint-Saéns’ opera Samson and Delilah
(staged by Oksana Volkova, who invited
Ivan to Minsk). At this forum, a young
performer Anastasia Malevich, alaureate
of international competitions, made
a successful debut as Turandot. The
performance was conducted by the Chief
Conductor and Musical Director of the
Azerbaijan State Academic Opera and
Ballet Theatre from Baku, a friend of the
Bolshoi Ayyub Guliyev. He is very proud
of the creative connections of his theatre
with the Bolshoi Theatre of Belarus.
By the way, recently Dmitry Shabetya
visited Baku and successfully performed
in the opera Carmen. According to
Guliyev, Belarusian singers — Oksana
Volkova, Stanislav Trifonov, Vladimir
Gromov and other soloists — are adored
in Baku. And Valentin Elizariev was
warmly and cordially welcomed there in
September, he was awarded the highest
award of Azerbaijan — the Order of
Heydar Aliyev. This, we note, is not just a
creative exchange, but sincere friendship
and recognition.

The opera L'Elisir d’Amore was
received with enthusiasm by the audience

B Ascene from the play «Love Drink», Bolshoi Theater of Belarus

of the forum. The light, bright, cheerful
production of Anna Motornaya with a
guest soloist of the Mariinsky Theatre
with a powerful and beautiful bass-
baritone Maharram Huseynov as the
fraudulent doctor Dulcamara captivated
the audience.

It should be noted that the tendency
to invite performers from theatres of
other countries to the performances
of the Bolshoi, as well as Belarusian
soloists to other stages, is an old world
tradition that enriches both the soloists
and the performances in which they sing.
Figuratively speaking, such exchanges
are something like a life-giving elixir,
pouring into performances. There are
so many examples! Take, for example,
Oksana Volkova, who sang more than
once in New York at the Metropolitan
Opera. By the way, as Yekaterina Dulova
has already said, Volkova implemented the
Young Voices forum project, and she was
preparing it at the time when she herself
was invited to sing at the Bolshoi Theatre
of Russia. It was then possible to agree on
the main issues, and later the details were
clarified. As a result, five young soloists
came to the concert from Moscow and are
actively involved in the theatre’s repertoire.
On the part of our Bolshoi, the director
included a greater number of performers:
after all, they are at home. These are
repertoire artists who continue to win the

love of the public — Marta Danusevich,
Taras Prisyazhnyuk, the magnificent
dramatic tenor Dmitry Shabetya. Very
young soloists, Daria Gorozhanka, Andrey
Selyutin, Andrey Matyushonok, who had
just joined the theatre, took part in the
project. According to Oksana Volkova,
such a concert, hopefully, will mark the
beginning of a good tradition, because
there is no future without the education
of young people. The concert featured
works that are not staged at the Bolshoi. As
Oksana Volkova said, this is a big challenge
for the orchestra: to rehearse two concertos
in a short time. But, we are witnesses, it
played them flawlessly. Light music by
Donizetti, Rossini, Mozart sounded in the
first part. Almost all young soloists wanted
to work with such music. In the second
part we enjoyed the freshness and purity
of young voices and the music of Italian
and French romanticism.

In conclusion, I will say: every day,
every evening of the Minsk Christmas
Opera Forum was a fest. On the eve
of the New Year and Christmas, in the
arms of this snowy and frosty winter, the
traditional gift from the Bolshoi Theatre
to fans of opera art came in handy.

Valentina Zhdanovich
Photo courtesy of
the Bolshoi Theatre of Belarus
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However, within the framework
of this project, it was possible to get
acquainted not only with the general
exposition, but also with the personal
mini-projects of the authors presenting
their experimental creative works in
textiles and ceramics. Separately, mini-
textiles, which are very popular in the
world today, the Plast project, presenting
the works of ceramic artists in planar
forms, the works of anniversaries, the

oldest ceramics master from Bobruisk
Valery Kaltytin and glass artist Tatyana
Malysheva, were shown.

The festival was full of
variety
Yes, the 5th Triennial of Arts and

Crafts was held in the format of a
festival at various venues in Minsk.

The Palace of Arts Republican Art
Gallery successfully hosted the
presentation of the exhibition project
of the 5th Triennial of Decorative

Arts of the Belarusian Union of Artists
Descartes-22. In the exposition one
could see textiles, ceramics, glass,
batik, metal in works created over
the past three years.
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It also included an exhibition at the
National Library of Belarus in memory
of three textile workers who have passed
away over the past three years: Alla
Nepochalovich, Vladimir Lisavenko
and Larisa Gustava. In the Art Gallery of
Mikhail Savitsky, in turn, an exposition
of 12 ceramic artists was shown, united
by the theme of the transformation
of traditional forms of this art. And
in the High Place art-lounge, they



presented a project of sculptors
embodying sculptural plasticity in
fireclay. Within the framework of
the festival, several personal projects
were also implemented: textiles by
Margarita Schamelova, decorative
plastics by Nikolai Bayrachny and Yuri
Gudinovich in the City Art Gallery of
Leonid Shchemilev, as well as a textile
mosaic by Lyubov Kirilova and Vera
Blintsova in the Mastatsva Gallery of
the Belarusian Union of Artists.
Strictly speaking, this art has grown
out of creativity available to everyone.
It has lived in Belarusian families for
centuries, it was just so familiar that
not everyone thought about it: this
is a value that needs to be preserved
both at the level of things, and at
the level of skills, and at the level of
tradition, which should be continued.
Not without reason at the opening of
the 5th Triennial of Arts and Crafts
Descartes-22 in the Palace of Art, one
way or another, they talked about the
past, in which almost every Belarusian
has its own artists. And it is not for
nothing that the central object on the
second floor of the palace was the work

of Maria Tarletskaya The
Life of the People Before,
which not only reminded
of the connection with the
ancestors, but was its living
embodiment and even the
voice of predecessors. The
two parts ofthisinstallation
were in contact with each
other and they were even
talking. Meanwhile, they
wanted to convince us that arts and
crafts can have an unexpected sound.

It was quite possible to stand and
listen to the voice of symbolic antiquity
during the inspection of the exposition.
And all the time he accompanied the
visitors, allegedly making a kind of stop
in time. It was necessary to linger in it in
order to understand what was next. And
you can’t move on without looking back,
whether you like it or not. This is art...

“For all of us, decorative and applied
art is like a grandmother’s craft,” said
Natalya Sharangovich, Deputy Chairman
of the Belarusian Union of Artists. “Each
of us can remember in his family people
who weaved, spun, made something from
ceramics, were blacksmiths. For example,
my grandfather was ablacksmith, and my
grandmother weaved and embroidered
very beautifully”

Perhaps that is why we are so
attracted to decorative art, noted the
famous graphic artist Andrey Basalyga,
“Apparently, it sits deep, the ability to it
is transmitted at the gene level through
generations, since our people have
been engaged in it since ancient times.
I remembered my grandmothers, who

were engaged in weaving, they made
towels, bedspreads. The first thing I saw
was the colours of my grandmother’s
bedspread. My grandfather was a cooper
— this is a craft that educates artists. And
the current exhibition is rich not only in
traditional materials...”




“Decorative and applied
art, which shows modern
Belarus, has managed to

do the incredible.

It preserves the tradition,
but also, starting from

it, gives free rein to
fantasy — it goes off

in dreams almost to
cosmic heights, trying to
overcome spaces.”

Surprise from the
author’s fantasy

Works woven, glued or cast...
From threads, fabric, clay, glass, metal,
wood... Created with great respect for
tradition, they declare its support and
continuation. An attempt to do one’s
own, a little differently, developing
the tradition is present: you can see
unexpected forms and experiments.
They also come from tradition, but
carry the features of innovation. In

particular, this is how contemporary
object art grows.

Apparently, our traditions are very
strong, you immediately notice and
celebrate them in a variety of directions
and works. And there are a lot of them.
Great exhibition. But the Triennial is
an exhibition that takes place every
three years, so there is a temptation to
present artists and their works to the
maximum.

A separate space of the main
exposition in the Palace of Arts was
allocated for art glass. These are works

created at the Neman glass factory,
which emphasises the unity of artists
with production workers. After all, the
essence of arts and crafts also lies in the
fact that it is born from everyday things
familiar to everyone and can diversify our
lives through the author’s imagination.
Tatyana Malysheva, who has worked on
the Neman for more than 40 years, could
tell about this with deep knowledge of the
matter.

It is impossible not to include textiles,
it is the most diverse. In addition to the
purely artistic, which is widely known



in the form of tapestries or panels
familiar to everyone, another interesting
phenomenon appeared before our eyes.
These were very small forms of textiles,
in which the artists relied on rather bold
experiments.

“We tried to make it so that the
audience could see textiles from
different angles: classical weaving,
tapestries, and experiments, because
now is the time when different
directions, materials are synthesised,
different techniques are mixed,”
explained the project curator,

Chairwoman of the Art Textile Section

Belarusian Union of Artists Olga
Rednikina. “It doesn’t really matter
what material you work with, the main
thing is how you express your idea. As
for mini textiles, we did this project
for the first time at the last Triennial,
and this year we decided to move away
from the traditional understanding of
textiles as threads or fabrics, and asked
artists to ‘see’ textiles in any materials.
And the results are so unexpected! One
could see how glass behaves as a basis
for textiles, or metal, plastic, paper..”

Keeping the tradition
and boldly
experimenting

Without a doubt, works of art can
be made from a variety of materials:
metal, threads, fabrics, leather... And
in general, all possible materials can
be combined with each other, forming
an incredible composition that can
not only decorate space, but fill it with
thought or image. Essence. Denoting



Works woven, glued or
cast... From threads,
fabric, clay, glass,

metal, wood... Created
with great respect for
tradition, they declare its
support and continuation.

the presence of man in the world.
Decorative and applied art, which
shows modern Belarus, has managed
to do the incredible. It preserves the
tradition, but also, starting from it,
gives free rein to fantasy — it goes off in
dreams almost to cosmic heights, trying
to overcome spaces.

Of course, this is all interesting, first
of all, here and now. And many works
generally ask for a house on the wall,
especially in the cold — tapestries, for
example. Coloured lanterns promise more
light on a short day. Artistic glass fascinates

with its simplicity, but at the same time,
with the fullness of the forms of such vases
one does not need flowers. Forms may be
mentioned, be non-obvious, but through
them the authors allegedly make charades
for us. Or even play hide-and-seek. It’s
worth walking between the different
planes dividing the space in order to feel
its endless possibilities and not get lost...
Arts and crafts needs space, which
was provided. The Palace of Arts and
other exhibition venues in the capital were
seized by creators who see tradition as a
ground for the development of innovative

searches. For them, the experiment is
valuable because it helps traditional
techniques to live and develop. There is
great wisdom in this organic coexistence:
there are no contradictions here, but
there is mutual complementarity. Hence
the general impression: there is a lot of
art, and it warms, creates an atmosphere,
harmonises the space. Naturally, a period
of three years allows you to stock up
on works and choose really the best,
masterfully created and extraordinary,
among which there are special art objects,
installations.



Time for creative
pursuits

“We organised the Triennial as a
celebration of arts and crafts and artistic
textiles. This large exhibition is an indicator
of the current state of the direction. I am glad
that the masters are in active search, new
materials are being turned on, new artistic
solutions can be seen,” notes Olga Rednikina.
“And the textiles don't stand still. It's good to
see how young artists work, because you can
be inspired by both your older colleagues
and young people. For a long time, we did
not have separate mini-textile projects. But
in Europe, this is quite a popular destination;

textile biennials are held regularly. We hope
that we will also enter a two-year cycle and
join the international movement that unites
artists working in this technique. Personally,
I am pleased that you can see a wide range
of artistic solutions. Mini-textile is a fertile
ground for testing new materials: it allows
you to do it mobile, and in this format
you can quickly feel unexpected solutions.
Therefore, regular exhibitions are needed”

Today it is no longer necessary to
prove that arts and crafts is a self-sufficient
direction, the same as easel painting, for
example, or graphics. Although there were
times when not everyone understood this,
even in a creative environment.

In general, all possible materials
can be combined with each other,
forming an incredible composition
that can not only decorate space,

but fill it with thought or image.

“Decorative and applied art is more
complex in its language, it is more
generalized, not direct,” emphasises art
critic Larisa Finkelstein. “And the creators of
this trend have always had a broader view,
they existed not in their own picturesque
or sculptural cells, but in a large space
of interiors, at the junction of various
techniques and materials. The current
exhibition is a big picture of the history of
arts and crafts, which is now at its peak in
our country: no other art can boast such
number of experiments. This is a business
card of Belarusian art, something that can
proudly represent its country”

Mikhail Viliaminov



Margarita Schemeleva, who creates her woven paintings using the old
as the world method of weaving threads on a wooden frame, writes the
history of arts and crafts in her own original way

Her aesthetic preferences were largely
influenced by People’s Artist of Belarus
Aleksandr Kishchenko, the author of the
Tapestry of the Century, a friend of her
father, People’s Artist of Belarus Leonid
Schemelev. Kishchenko visited their
house, spoke with enthusiasm about
the ‘woolen painting’ of Jean Lurgat, a
reformer of tapestry weaving.

“And then I became interested in
artistic textiles, went to learn this craft,”
says Margarita. “Lurcat’s, Kishchenko’s
tapestry is a monumental creation. I have
always strived for small pictorial forms,
believing that they create an atmosphere
of warmth, kindness, joy and thus form
the environment that educates us”

Tapestry is the art of a long thread. It
takes more than three months to weave
even a small picture.

Margarita Schemeleva wove her
first tapestry Celebration at the age of
24. That was her graduation work at the
Belarusian State Theatre and Art Institute.
Textiles expressed her idea of happiness,
Margarita even depicted her classmates
on it. Later, the master moved away from
plot constructions to associative ones,
and the painting Naroch can serve as
an example of this, creating a complete




feeling of summer: waves are splashing,
exposing pebbles at the bottom, algae are
swaying... The mood is created by colour.
All colours are natural, no ‘acid’ ones.

As an assistant professor at the
Department of Costume and Textiles of
the Belarusian State Academy of Arts,
the artist makes her own unique works
only when the time allows. The circle of
her pedagogical concerns is great, and
Margarita Leonidovna does not know
what is more important for her: to create
a work herself or to see how her student
will do it. According to art critic Larisa
Finkelstein, Margarita Schemeleva, who
at one time managed to escape from the
charm of her father’s personality, did
not become his ‘copy’, created herself,
expects the same from her students. In
other words, she does not sculpt her own
kind. Her pupils are the unique artist
Yelena Ilkovets, fashion designer Anna
Dragotsennaya, who has visited many

European cities with her collections...
Now they feed the teacher with their own
creativity. There is a constant exchange of
energy.

But the facts are as follows: a personal
exhibition of textiles by Margarita
Schemeleva, NUMBERS, was presented,
which is quite logical and understandable,
in the Minsk City Art Gallery of Leonid
Schemelev’s Works. And the project itself
was prepared jointly with the Belarusian
Union of Artists as part of the Decartes-22
5th Triennial of Decorative Arts.

Yes, Margarita Schemeleva is engaged
in artistic weaving, works in a unique
and complex technique of hand-weaving
threads on a special wooden frame. And
be that as it may, she combines teaching
work with fruitful artistic activity: over the
years of creativity, she has created dozens
of bright, original works. However, the
NUMBERS exhibition of author’s textiles
is considered an attempt by the artist to
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reflect on the simultaneous loss of three
close people (Margarita lost her father,
mother and husband in a short period of
time), to go through an extremely difficult
period, to record moments of happiness
and grief, as well as fear of life without
loved ones.

NUMBERS presented more than
20 works by Margarita Schemeleva.
Throughout her creative life, she
experiments with form, colour, texture,
uses various materials, which was evident
from the exposition, which demonstrated
textiles from different periods. And of
course, one of the brightest works was
once again Celebration, that first attempt,
the artist’s term work, which reflects the
sincere joy and admiration of people for
each other, expressed the idea of people’s
happiness. Thisisatraditional monumental
work. At that time, as already noted, the
author’s passions were influenced by
the People’s Artist of Belarus Aleksandr




Kishchenko. Later, Margarita Schemeleva,
as already noted, moved away from large
sizes. Recently, she has been striving for
small pictorial forms that help to better
reveal warm feelings, positive emotions,
memories dear to the heart.

The artist’s favourite themes are
Belarusian nature, as well as scenes from
everyday life. Bright contrasts and smooth
transitions create concrete images and
abstract compositions, the features of
materials (sheep wool is more often used)
affect the harmony of the melodies of the
works, the play of colours and shades
gives rise to the emotional richness of
what was said. This is all that Margarita
Schemeleva’s textiles are valued for.

Our heroine carried her love for arts
and crafts through the years of study and
teaching at the theatre and art institute,
and later at the academy of arts. Today,
a talented teacher still confesses her
feelings for textiles through creativity
and is happy to share her unique
experience with students. After all, in
Belarus she is the only one who creates
woven installations:

“You either can do it and it comes easy
to you, or you can't at all. When the soul

asks, in my case, the tapestry is my way of
expressing feelings, experiences”

Ten years ago, Khristina Vysotskaya
was lucky enough to become a student
of the tapestry master and representative
of the famous dynasty, Margarita
Schemeleva. Later, the result of the
tandem of two talented artists was an
exposition with the beautiful name Faith,
Hope and Love.

Khristina Vysotskaya, “Theidea of that
exhibition was born when we decided to
make a joint project, which will show the
moment of continuity, school, worldview.
Margarita Schemeleva has been working
in this direction for more than 40 years.
This is a classic tapestry, but she puts her
soul into it, her vision of composition,
colour, shape”

Maya Ovodinskaya, researcher at the
City Art Gallery of Leonid Schemelev’s
Works, “Margarita Leonidovna’s
direction is not only tapestry, chamber
tapestry, but also miniature textile
works. The works are always very bright
and stand out from all the others. For
example, we have her beautiful, chamber
tapestry. If you look at it closer, you
will see that this technique of smooth

hand weaving stands out with a spot
compositional solution.”

No wonder Margarita Schemeleva
believes that fabrics are very soft, sincere
material. Colour and texture convey not
only the mood and vision of the world, but
also deep ideas, “When you walk through
the forest and see fallen or cut down trees,
it hurts very much inside. It’s all alive. And
I imagined how it all looks like, if there is
no tree, it is cut down, but the something
still soars in the air, the atmosphere that
these souls are raised above us. And it’s all
connected. Nature is a huge organism in
which everything interacts with each other”

But the miracle of her talented works
is created by hand. Fibre to fibre, and the
incredible soft masterpieces of Margarita
Schemeleva warm the soul. However,
here is how the author herself explains her
creative ideas, “Everything I do is all about
love, about the ties of generations, about
the fact that we are all in touch, we support
each other, and if someone leaves, then it’s
like cutting down a tree, a very strong loss.
And my entire current exhibition is about
the fact that without a sense of faith, hope,
love for life, we will have nothing left”

Vladimir Mikhailov
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[Taggac macAmKoHHA IpafCcTayHiKi
A3sp>KayHbIX ycTaHOy bemapyci cycrps-
nics 3 KipayHikami apraHisanpiit 6enapy-
cay 3aMmexoka ApMmedii, Jlatsii, lappanii,
Icnanii, Tepmanii, 31IIA, Pacii, Y36ekicra-
Ha, JcToHii, Manpossl, Kbiproiscrana,
KasaxcTaHa. MepanpbleMcTBa Ipaxo-
I3inma maj cTapuUIBIHCTBAM HaMeCHiKa
MinicTpa 3amexxHbIX crpay bemapyci
Irapa Hasapyxka, axi agsnaysry, mro Ca-
BeT 3’AysAenia Toll caMail IIALoyKait,
Ha AKOI1 aj0bIBaelia KaHCTPYKTBIYHBI
ABISJIOT A3sIPXKaBbl 3 IpaMasicKimi ab’siy-
HaHHsIMi Genapycay samesxka. Irap Baci-

AA3IMA
Yy COPLbI

Y MiHcKy npanwno
céMmae nacagXsHHe

KaHcynbraybliiHara caBserta na
cnpaBax 6enapycay samexka
npbl MiHiCTIpCcTBE 3aMeXXHbIX
cnpay Pacny6niki benapycb.

TbeBiY 3ayBaXKblY, IUTO CEHHA ¥ Pacmy-
6miner benmapych BenbMi mMat pobinua
I YMallaBaHHA CyBA3AY 3 AblAcIapaii,
JAHACEHHA MAT3PhIANAY Ipa TPaAbILbli,
TiCTOPBIIO, KYIbTYPHBIA KalITOYHACI],
sKiMi Bajiopiae kpaiHa. Takcama HeMamas
yBara Hafaerja mepaga4sl ingapmarsri
mpa mapsei, siKist agOpIBaoa ¥ Kpaine,
Kab y CyaliuyblHHiKay 6b1710 JaK/IagHae
i ab’exTHIyHae yAyIeHHe ab Cy4acHBIX
paamiax.

AcabicTbis rictopbli He
cuepui

Tamarsika 2022 roga, abBelryaHara
¥ benapyci Togam ricrapbrunaii mamAni,

HayTIbIBalaHaXapaKTap y3aeMai3eAHHA
I3sIpyKaBBI 3 IIpafcTayHiKaMi bemapyckait
npisicriapbl. AcabmiBas yBara ynsananacs
CyMeCHall IIpallbl I1a IPbIUATHEHH] YBari
MiXKHapofiHall CyTonbHacIi ja mpabie-
MAaTBIKi 3aXaBaHHA ricTapblYHal MaMAILL,
HeflalyIIY3HHA NepanicBaHHA ypoKay
ricTopsli, yMaljaBaHHsA afi3iHCTBa Gera-
pyckara Hapoga. Irap Hasapyk napgsska-
Bay NpajcTayHiKaM JbLACIApHI 3a CyIpa-
11y Y T3TBIM KipyHKY.

CrapmblHA parisiHanbHall Tpa-
Mapckait apraHisausii “Haubigxanb-
Ha-Ky/lIbTypHas ayjTaHoMis Gemapycay
Kapanii” Cearnana bapramssiv
naji3sA/IiIaca JoCBesaM Taro, UTo
po6iub Cymonka fjist MablpIHHS
Gemapyckail Ky/IbTypsl i Befay ma
ricropeli Hamara Hapoga. Cim-
BajliyHa, IITO af3iH 3 MacTalKix
kanekTbiBay Kapanii Mae HasBy
“OobpaHiki” — raTa mamsLpb mpa
6enapycKkyio BECKY, CIAIEHYIO ¥
ragbl Banikanm AjiubIiHHaA Baii-
HBI, Y AKOJ Hapapsimacsa ajHa 3
MaXXbIIBIX CaliCTaK KaJaeKThl-
By. fle, Manylo, Kani sHilI4anacs
BECKa, Mali IMacmena BRIUTYDPX-
HyUb y aKHo. [I3ijHa, BEcKi HAMa, a
IIpa s€ TParefblio BENAOLb MTI0f3i,
LITO XXbIBYLIb 33 ThICAYY Kilame-
tpay ap benapyci. “MbI macrasHHa
p06iM callpIs/IaTivYHbIs allbITaHHI,
4YbpIM Genapychl afpo3HiBamoIIa
ap iHmbIx (a ¥ Kapamii 6emapycor
Ta KOJMbKACIi CTasALb Ha TP3LiM
MeCLbI CAPOJ, HAL[bLHA/IbHACLIAY).
benapycay Bburydarons mpanasiTacub i
mobpassraniBaciyp, — g3eminna Cearia-
Ha bapramasiu. - 4 nmiuy, Bemapycp -
KpaiHa, AKas 3ayCENbI BBICTYIIAE 32 Mip,
3a pasBinué cabpoyckix agHociu. I rata
Mbl CTapaeMcs HasilblsHaBallb y CBa-
é1 m3enHacii. Mbl He HaBsI3BaeM CBalo
Ky/JbTYypY. 3alpallaeM BbICTYTIAlb Ha Ha-
IIBIX KAHLSPTAX IPaAJCTayHIKOY iHIIbIX
HallbIAHaAbHACLAY. JKbILb MbI TaBiHHbI
3 yciMi ¥ 3roji3e, aljaHbBAIlb JIIO[I3€M He
I1a HalbIAHANbHBIX IPBIKMETAX, A T1a iX
IYILISYHBIX i ;YXOYHBIX AKACLAX .

AcabicTpis TicTOpBIi, 3BA3aHBIA 3
JIpyroit cycBeTHail BaliHOM, 3aX0yBa-
IoLLa ¥ ceM X IepacsAIeHIay, sSKix néc
3akiHyy y posHbla KpaiHbl Tak, Oyaydas
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Mari JIrogMinbl AHHYC, cTapiubiHi Haps-
ckara 6emapyckara taBapbicTBa “Cs6pbl’,
SIS 35y 4bIHAI ObUIA IPBIMYCOBA BBI-
Be3eHa ¢ambicTaMi ¥ [epmanito. 3 n3s-
miHcTBa JliomMina maMsTae, sIK 3 KaacaM
HaBeJBaja nacénak Ana, n3e y 1944 ro-
n3e 6bU10 craneHa 1758 sxpixapoy, 950 3
ix — g3eni. I'sTa gBaHananb XaTbIHAY!
Tamy >xaHYbIHA DpbI3HAEIl[a, LITO 3aY-
cénpl 3 BAMIKIM 60/1eM IAA3ilb Ha TOe,
AK y DcToHii pasbyparoliia MOMHIKI,
IpbICBeYaHblA Banmikait AjiubIHHAl Baii-
He. Anle MaMAIb HeMarybiMa CIeplii.
ITpapcTayHiki 6emapyckaii gbLsAcapsl 3
ScToHii, Kasi npelA3mKannb y bemapycs,
3aycénpl cTapapolilla HaBeflalb ricTa-
pBIYHbIA MAcLiHbl. TaBapeicTBy “Cs-
6pbl” K0 23 rajpl, 3a I9THI Yac apraHi-
3allbld Ha/laf3ina CTacyHKi 3 po3HbIMi
6enapyckiMi cymonkami IIpei6anteiki
Abl iHBIX KpaiH. fopagam-mabpanimam
Hapssr cray bapeicay, TBopubla cyBA3i

B YnsenbHiki
KaHcynbraubiiHara

cémara MacALXKIHHA

caBeTa Ma  crpasax
Genapycay 3amex»ka npbl  MiHicTapcTBe
3aMeXHbIX cnpay

3 )KpIXapami fAKora piprAcapa 3 ICToHil
nagTpeIMiaiBae 15 ragoy. TaBapeicTBa
napsinp Garata MepampbleMcTBay,
IPbICBEYAHbIX 3HAKAMITBIM yPa/PK3HI[aM
benapyci. Cénera afi3iH 3 cCaMbIX 3HAUHbBIX
npaekTay Obly 3Bsi3aHbI 3 100ineeM Map-
Ka [Ilarama. CripaBa ¥ TbIM, mTo ¥ 1908-
1909 ragax mMacrak npoasmxay y Hapsy
i CTBapbly TaM HEKaJbKi CBaiX IepIIbIX
KaplliH.

Bbenapycbl - rata 3HaK
AKacui

“TlarppIATEI3M — JaMiHAHTA HaIIAi
npaupl. Ex 3ajcénp Ob1y y HalIait cBAmo-
Maclli, y KpbIBi. | céHHA IaTa i35 BenbMi

3amaTpabaBaHas. Mbl BBICTyIIaeM iHiIbI-
ATapaMi ¥ pasBilllli MaTpbIATbIYHATA TY-
prismy. Y mapary mackoyckix BHY pna
CTY[I9HTAY Iepllara Kypca IpaBopsinia
3KCKypcia «Apx Macksnl ga bpacrar.
[TpacaxkHylLlLla pa3yMeHHeM, LITO TaKoe
Banikaa Ilepamora, MoxHa MeHaBiTa
Ha Geapyckaii 3sAMIIi, IIpbl HaBeJBaHH]
XarbiHi, bpacukait kpanacui, Kyprana
Cnasbl, [I3ap>kajHara Myses TicTOpbIi
Banikait AifubIHHaM BaliHbI, MeMapbl-
ANBHBIX KOMIIZIEKCAy Ha MeCLlaX KaH-
LI3HTPaLbIIHbIX narepay. I'sta Benbmi
yMalloyBae yX MO/IaJi3i, arajse naHAL-
Ije «(palrpI3M», TagBO/3ILb fja [YMKi Ipa
HeabxopgHacLb 6aparbOsl 3 pamsizMaMm,
— packasBae CTapIUbIHA IpaMajcKail ap-
ranisansli “@efgapanbHas HaBISHAb-
Ha-KyJIbTypHas ayTaHOMis Oemapycay
Pacii” Csipreit Kaunpi60Bi4.

Ha paciiickait 3amni canpaybt
BANiKaaA yBara yhssansdena yllaHaBaH-
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B BansHuiHa PaxaHel i Caprein KaHabl6oBiy

HIO NaMALi repoay Bsikait AubIHHAI
BaitHbl. MoXHa y3rafanb Ipa aTaachbl
naMALi 3 KaapfibIHaTaMi IOMHiKay i Mec-
LIay IaXaBaHHA reposAy i axBAP BallHBbI,
Ha/l AKiMi npanyoup 4neHbl benapyckait
HalblAHAJbHA-KYAbTYPHAalMl ayTaHOMIi
CmaneHckait Bobmacii, — €11 kipye Csp-
reit KppIyka. AKTbIBi3aBaacs nparma 3
rapafami-nabpanimami. Af3id 3 OyitHbIX
npaekray “Papsima mopssira — Papsi-
Me repost” cafi3eifHivae HamamKaBaHHIO
CTaCyHKay He TONbKi MaMiXK BAMiKiMi i
MasbIMi macenimvami Benapyci i Pacii,
a7se Takcama iHmbIX KpaiH. Ilepamory §
Banikait AiT4pIiHHAl BaliHe 3maObIBasIi
npajficTayHiKi pO3HBIX HalbIAHA/b-
HacuAy, y 6aAx Ha 3AMIIi bemapyci, Pacii
3A3AMCHSMI MOA3BIri /M0A3i, YbIN TOM
3HAXO/31ycA Y iHIIBIX Kpasx. BaxHa, Kab
ix iMEHBI He O6BUII 3a6bITHLA. I Taki mpa-
€KT yBeKaBeuBae iMEHBI bl caji3€eiiHivae

Ha/IaJKBaHHIO Mabpanimckix CyBA3AY
IaMiX rapajami, BECKaMi.

CénHnsa y Paciiickait ®epspansli
crBopaHa 6onbul 3a 80 apraHizamblit
6enmapyckait fpisicnapsl. Y KOXHail 3
iX écIb KaJIeKThIYHBI OpraH KipaBaHHA
¥ BBIIIAJ3€E caBeTa, y AKiM af 10 ga 20
qajiaBeK. Boch i jivbIlie: Kajasi ThICAYBI
yanaBek y Paciitckait ®efapansli, XT0
He MPOCTa JiYbllla y apraHisansli, a
XTO aKTBIYHa 3aliMaelnia 36epaxaHHEM
KyAbTYpBI i Tpagbinbiii. I'sTa 3popaba.
I'sTa mIp3CcTBDKHA, 3HAYHA', — 3ayBaXkae
Csipreit Kauapi6oBid. Takast akTbIyHACL[b
IIpafICTayHiKOY AbIACIIAD YIUIBIBAE HA TOE,
IITO... KOJbKacLb Gemapycay y Paciit-
ckaii Qefiapalibli § aNlOIIHiA rajibl Mayasa
napsaniyBanua. Kasni nepanic 1989 roga
nakassay, mTo ¥ PCOCP npaxsisani 1
Minbén 200 TeicsAY 6emapycay, TO 3 KOX-
HBIM HAaCTYIHBIM IepamicaM raTa miuba

3sHa4yHa sMaHmanaca: 800 Tercaq, 500.
ITaTmyMad4sblib T9TY 3’ ABy MOXKHA OBIIO
Oepyusl fia yBari cixaaariaHbls IPbIYbI-
HbI, TaK 3BaHYIO JBAIIHYIO i[3HTBIYHACIb.
JTrop3i 3 6enmapyckimi popsaBbIMi KapaHsMi
imaHThIdiKaBai ca6€ YKo 3 TON 3AMIIEN,
Ha AKOJi [0JTa IPa)KbIBaIOIb. A€ I3AKY-
I04bl aKTBIYHal IIpalbl CYIO/IAK, IiKay-
Hacllb /la CBaiX BbITOKAY y IlepacAieHnay
- Oemapycay [pl iX HalI9ajgKay sHaYHA
BbIpacna. fIk BbIHIK, Hepamic HacenbHi-
uTBa 2021 rofa nakassae, wto Genapycay
y Pacii mabonena. Ha HekaTopbIx caiiTax
YO 3’sBiticst /1i46BI, 3BsI3aHbIS 3 AIOLL-
Him nepamnicam. Cénns § Pacii mpaxbiBae
860 Tpicsau bemapycay (a rata poct Ha
43 %). Cspreit JIbBOBiY magkpaciiBae,
IITO MaKy/Ib IaTa Niuba HeadilbIiiHaA.
Ase 6p11p 6emapycam cénus y Paciit-
ckait Pemspanpli raHapoBa i MP3CTBIK-
Ha: “Kani y Pacii npsr Helikix abcraBiHax
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B AkcaHa Yamesa, KipayHik
KynbTypHa-acBeTHiLKara
ab’afHaHHA 6enapycay y
lappaHii

B Ana Canpnep
npagcraynana cyrnonky
6enapycay y BawwbiHrToHe

Kakalll, IITO 3ajiMaelIcsA TpaMajicKail
TIpalaii i ITO ThI 6e)1apyc, I9Ta 3ayCENDI
BBIK/IiKae MasiThIyHYI0 PIAKLBIIO Ba YCix
Kornax. [la 6emapycay abcanoTHEI jaBep, 3
6emapycami kamdopTHa i IpbleMHA Melb
CTIpaBY, HAXall I'3Ta /I3€71aBbl KAHTAKTHI
1i KynpTypHbIA. benapycel — rata sHak
AKacui’,

HoBbiA KipyHKi
A3enHacui

Kipaynina KynbTypHa-acBeTHilKara
ab6’sapHaHHA 6enapycay y lapmanii Ak-
caHa Yamesa mpajcTaynse A14s Mana-
AyI0 apraHisaIiblio, Kas Mpalfye TONbKi
4auBEPTHI TOf, ajieé BEIbMi aKTBIYHYIO.

Cénera, AK packasasa roclis, akThIBiCTbI
CYTIOZIKi aCBOi/Mi HOBBI KipyHaK J3eiiHa-
CIIi: JalmaMaramollb y pacnayciofKBaHHi
indapmanpli npa KynIbTypHBI IaT9HILI-
s Bermapyci. ¥V Amane 6bi1a mpaBefizeHa
BBICTayKa, IPbICBEYAaHasA aflyKallbliHbIM
macnyraM. Akasanacs, mro ¥ lapganii
MHOTa OBIIBIX BBIITYCKHIKOY, KIS ALY
¥ vacol CaBenkara Carsa aTpbIM/IiBai
apyKanpio ¥ benapyci. 3 imi HamamkBa-
I0IjI]a KAHTAaKTBhI i pacpanoyBanIia HO-
BbIA IIPAEKThI.

Axcana Yamesa yroyHeHa, mTo Oe-
7apycaM 3aMeXxyKa BayKHa HasaKBallb
CTaCyHKi IMaMix caboit, IPBIYBIM 2 I3-
Taji CipaBbl MOTYLib JJa/lyYallja i IOHbLA
aKTHIBICTHI ApLAcrapbl. Kab cTBaphIIb

KaMyHIKalbIHYIO IUIALOYKY IS [35-
ueit, 6emapycer lapganii pacrnpanasani
npaekT “TapbITOpbIA LIACLi IOLicKay
pyki”. Yo ¥ annaitH-dapMalie anoblocs
3HaéMCTBa [3A1el 3 iapJjaHCKail aprasi-
3albli 3 I0HBIMI Genapycami y ScToHii.
Y nmnaHax - mpaBeclii CycTpadbl 3 Oe-
napyckiMmi cynmonkami Apmenii, /laTsii
Ibl iHIIBIX KpaiH, a yNeTKy 371a/3ib aH-
naiiH-KaH(QepIHLBIIO AJIs A3sLelt 6ema-
pycay 3amexxKa.

Vceicnanckas acanpianpia EsBelarus
CympanoyHidyae 3 MiHCKiMi ycTaHOBaMmi:
JI3sp>KayHBIM My3eeM ricTopsli 6enapy-
CKaii jtitaparypsl i JlitapaTypHBIM My3e-
eM Makcima barmanoBiva. SIk maBegamina
KipayHik acanprAnbli CaTnaHa fcbkoBa,
y Icmanii HalIbI CyNIsAMEHHIKI TaMATa-
IoLb IIpa 06inei knacikay Oemnapyckait
nitaparypsl. Tak, céneTa TaM afi3HaubIIi
140-roppse SIky6a Komaca. Apranisanpis
iMKHelIla 3aX0yBallb i Maureipans be-
JIAPYCKYI0 KyIbTYPYy i nitaparypy. Poix-
Tyelllla Iepakiaji Ha iCOAHCKYI0 MOBY
“Anbminickan 6anangpr” Bacina Beikasa.
ITpapcrayHiki AplAcIapbl aOMEeHbBAIOL-
ja KHirami, Ipbl CycTpayax ryTapanb Ha
ponHait moBe. IIpanye MoyHasa mkomna
Linguolandia. ¥ Icmanii j n3erak écub
MardbIMaclib IapajenbHa BY4blllla Ia
6enapyckix nmparpamax i majpyvHikax.
Ycé I34AKyI04ubl TaMy, LITO CEHHSA AHBL ¥
BOJIbHBIM JIOCTYTIe pa3MelIYaHbl ¥ iHTap-
HallE.

Ana Canpnep, fiKas IpajicTayisana Ha
nacsamksHHi Kancynbranplitnara capera
Ha cupaBax 6emapycay 3aMexoKa IIpb
M3C cymnonky 6enapycay y Baiusiarroxe,
3ayBaXKbI/IA, IITO MECALL Ha3aJl yA3e/lbHi-
Yajia y TBOpYali CTa>XbIPOYIIb, AKas Ipa-
xopzina § bemapyci. Hosbis Beppl i ypa-
>KaHHI, AKiA TYT aTpbIMaJia, HayIIbIBaIi
Ha sfe if910 ma agHaynenHi Myses cia-
BAHCKIX KYZIIbTYP Y AMepbILb, AKi 3Ha-
XOfI3illa § JaBOJIi 3aIyII9aHbIM CTaHe.
JKanupiHa magymana, yamy 6 He 3pabinb
raThl My3eit 6enapyckim. Ana CaHpiep
YISYHEHa, IITO IPafCTayHiKi HapogHa
ABIIIAMAThli MOTYI[b Hpabilb CUAHY
HelapasyMeHHs, AKasg MOXKa y3HiKallb
Y cTacyHKax naMmix jssapkasami. Yacam
IPBIBATHBIA CYCTPIYbI, I'yTapKi maMix
IOPOCTBIMI MI0f3bMi JJa3BaAOLb acAT-
HYLb BAJIKIX IIOCIIeXay Y IaTai Clpase.

HsmiTpeiii Pamanoycki y3Ha4anbBae
apranisansiio “benapycki popym” y Tep-
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B [lacapgkaHHe KaHcynbTaubliiHara caBeTa na cnpasax 6enapycay 3amexka npbl MiHicTapcTBe 3amMmeXxHbIX cripay

maHii. EH yxo He pas ygsenpHivay y ma-
camKksHHAX KaHcynpranplitHara caBeTa.
Apranisanpia icHye 3 2014 ropa i mansinb
1IIMaT PO3HBIX MepalpbleMcTBay. Y yac
maHpsMii y Tepmanii 6b1}“7 TlaBOJIi )KOPCTKi
KapaHIIiH. AManb [Ba 3 I1ajioBail rofa
HeJIbra OBbIIO MPaBOA3ilb HisAKIX Mepa-
NpbleMCTBay. 3 Mad raTara roja mnammi
nacnabnenHi. I cymonka agHayisie cBae
TIPAEKTBI, y ThIM JIIKY CKipaBaHbIA Ha 13-
uert. [I3mitpsiit Ynapsimipasiu - ricto-
peik. IlImat rapoy €H 3aiiMaeria HaBy-
KOBaJl pallaii, 3Bs13aHail 3 BBIByY9HHEM
pO3Ha0aKOBbIX CyBs3sy MaMix bemapyc-
cto i Tepmanisit. AcabmiBa Aro Iikasilb
XX craroppse, Kajli Ha/laJgXBamica mep-
LIS IBIII/ITAMATBIYHBIA MaragHeHH . Tak-
caMa €H facyefyye HAMELKisA apXiBbl, 3Bs-

3anbia 3 [lepmaii i [Ipyroit cycBeTHbIMI
BoltHami. CynpalnjoyHidae 3 ricropbikami
¥ bemapyci.

KpbiHiLla HaTXHEHHA

pIH(’papMaubHo mpa Toe, AK MHOTa
rpaMascKis aprasisarsli 6eapycay 3a-
MEXOKa POOSILb /1A 30epaKIHHA TPajbl-
bl i KyZBTYPHI, 5K IIAHYOIb MaMALb
npa napsei Bsamikait AjtubIiHHa BaiiHbI,
MO)XHa 6bIT0 cubITanp i3 dararpadii
Ha BBICTay1ibl ¥ MiHiCT3pCTBE 3aMeXHbIX
crpay.

BricTaynanacsa Kand TPOX A3ACAT-
Kay 31bIMKay, 3po6neHbIX Oenapycami
3aMexoKa. Yesaro 5k Ha dotadecTbiBab
“Msr - pasam! 3 mob6oyio ga Benapyci”
npsritito 6omp 3a 400 pabor.

@oradecTpIBaNIb — CyMECHBI IIPAEKT
ITapnaMeHIIKait pabodail IPYIIBI 11a CIIpa-
Bax Oemapycay samexcka, MiHicTapcTsa
3aMEXXHBIX CIIPay, anapara YllayHaBaka-
Hara Ila CIipaBax p3JIiriif i HallbIAHAIb-
HacuAy, Pacry6mikaHckara [I9HTpa Hallbl-
SHAIBHBIX KYNbTYp. EH 6b1¥ sasymanst i
Top ricrappryHaii mamALi 3 M3Tall MaIlbl-
paHHA iHpapmanmli npa Benapycs, npa
CYIIpalOyHilLITBa 3 AbLACIIApaMi 3a MAKOA,
IIpa iHiLBIATHIBDI, CKipaBaHbIA HAa yMala-
BaHHe Oermapyckara Hapoga. PecTbIBalb
Iay MardsIMaclb GeapycaM 3aMexxxa
packasanp mpa yce Thisi KOHKYPCHI, de-
CTBIBaIi, CYCTP34bl, CBATHI, Yy AKiX AHBI
VI3€nbHIYaI0Nb, AKis CaMi IPaBOA3ALb.

ITapgBsAn3eHHe BbIHIKAY (ecThIBAIIO
ambbpIIOCH y Ilamane nmpapgcrayHikoy.
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y MiHicTapCcTBe 3aMeXKHbIX
cnpay 6bini npagacTayneHbl
daTarpadii, 3pobneHbis
6enapycami 3amexxa

Tyt ynsenbHiki cémara macamxaHHA
KaHcynpranplifHara capeTa CycTpaica
3 KipayHikoM pabouaii rpynsl Harbrsa-
HajbHara cxony bemapyci ma ciipaBax 6e-
nmapycay 3amexka Bananninai Paxaner
i crapurbinéit [lactasgnnai kamicii I1ana-
TBI ITPaJICTayHIKOY I1a IPaBax JajaBeKa,
HalblAHAJIbHBIX a/lHOCiHAX i cpopKax
MmacaBait iHdapmanbli enagsem JJaBbi-
I3bKaM.

Banannina BiTanbeyHa 3ajyBaxcbi-
Ja, IITO 3bIMKi Ja3Ba/lAoLb yOaublllb
mo6o¥ na Benmapyci, sIKyI0 3axoyBamLb
y COpLIaxX HAIIBI CyaiYbIHHIKI. Pa6oThi,
yacaM CTBOpaHBbIs i HempadeciiiHbIMi
¢atorpadami, BenbMi KpaHAOLb CBAEN
LIeIBIHEN, ITYbIPAcLIo, Iepafaolb Ha-
CTPOII ThIX MEpPaINpbhIeMCTBAY, AKiA Ipa-
BOJ3ALb Oeapychl 3aMeXOKa.

[Tagyac rartait cycTp3aybl mpaj-
CTayHiKi JblACIIapbl BbIKa3aji raToy-
Hacub i Hajanell yp3enbHidanb y Ccy-
MECHBIX IIPaeKTax, A3Aninma cBaimi
HaIpaloyKaMi bl if3ami.

“BenpMi X0o4ana, kab BbI raHAPBITi-
cs1 cBaéll ricrapbluHall pagsiMmait, Kab
apmdyBaii cs6e se yacTkait. Hikori 3 Ha-
1Iail TOPBITOPBIi HE ChIXOA3ina arpacii,
MBI HiKO/i He Kasaji, IITO JeNIIbIA 32
inmbIx. [InAnoyka Hammait KpaiHbl — Ie-
paMoyHas, TYT naj3ina Mip. MbI Xo4am,
Kab 3aycénpl BB aguyBai ca6e TyT, AK
foMa, Kab Balusl copIbl OB afaHbIs
I3Tail CTApOHIBI, — 3ayBaXkKbly IeHan3pb
IlaBbIg3bKa.

@®oTaBbICTayKy MJIaHYeLla Ipaj-
cTaBinp i Ha YaneépToiM decThIBaIi Mac-
ranTBay “Bemapycel cBeTy” , siKi mpoiinze
¥ Hamail kpaine y BepacHi 2023 ropa.
Tama sAro 6yz3e rydanb HaCTYIIHBIM Ybl-
Ham: “3 moboyio ga Bemapyci. Benapycsb
y Maim capupl’. Y ¢ecTpiBai mayasennb-
HiYaloIb BaKasicTel, Xapaorpadsl, mita-
paTapsl (11asTsl i mpasaiki), CKy/IbIITaphl,
MacTaKi, MaJICTPhI 9KapaTblyHa-IIPbI-
KIafiHoM TBopyacui. [Ina ynsenpuikay
6ynyup apraHisaBaHBI TaKcaMma 3KC-
KypciliHad i agyKalbliiHas Iparpambl,
Iajiyac AKiX AHbI 3MOTYIIb CYyCTP3ILa 3
MaiicTpaMi i flac/ieiybIKaMi Ky/IbTypbI 3
benapyci, arpriMalb HOBBIA BEMDI.

Anenra flsaasiona
Morta AyreHa Maceukara
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CABPOYCTBA
TPbIMAELLIA
HA MOLIHbIX

CYBA3AX

ITsnb1 Mecsn Ba Y36ekicTane rydani Bepusl SIky6a Komaca. Y [I3enn
HapaHPKIHHA OemapycKara KIacika a iro mOMHiKa, IITO 3HAXO0A3inIa
y TamkeH1e, 6b11i YcKknag3eHbl KBeTKi. benapycki KyIbTypHBI I3HTP
“Citanak” IpaBEy CBATOYHae MepanpbleMCcTBa. Ajle yIIaHaBaHHe
namsani Ilecaspa, 6e3ymoyHa, He abMsKOYBanacs afHbIM THEM.
IlpapcrayHiki 6enapyckaii gpisscnapsl (mpbIHaMci, Ba Y30ekicTaHe
npakpiBae 18 TpIcAY STHIYHBIX Oemapycay) HaBegBali HABYJaIbHbBLA
YCTaHOBBI, Ma/IafAblA MI0/A31 pa3sBy4Baii Bepmbl Konaca, Akia
nepak/iafi3eHbl HA pO3HbIA MOBBI.
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TBopuacub

% %mxeﬁue Axy6 Komac mapgyac
Banixait AifublHHaM BaliHbl XbIY [Ba
ragel. Kimacik 661y ypaxkaHsl Ya6exicra-
HaMm. ['aTail 3amii, a TakcaMma sie reposim,
sAKis BasiBa1i Ha QpOHLie, €H MIPBICBALIY
He a/i3iH Bepul. TyT afgsHavamacs 60-rop-
n3e IlecHsipa, BhlillIa KHira BEIOpaHbIX
tBopay Kornaca, sikist Ha y30eKcKyio MOBY
nepak/ajai JTemIbla MACLOBbLA Ia3THI.
TyT x1acik 3HaIIOY HOBBIX cAOPOY, ca
MHOTiMi y36eKcKiMi micbMeHHiKaMi cy-
BA3i MaATpeIMIiBay ycé xbiuué. Ilpa
raTa cBeJYallb LIMAT/irid Tajmerpamsl,
BiHIIaBa/JbHBIA afPaChl, JiCTHI, yCIaMi-
HBI J30€KCKiX IicbMeHHiKay, ajTorpadsl
Ha KHirax, AKisa saxoysawonua y [Issap-

JKayHBIM JIiTapaTypHa-MeMapPbIAIbHbIM
Mmysei SIky6a Komaca. Ik maBegamina
raJIoyHas 3aXaBajbHilla (bOHna}"r Myses
Bacinina MinkeBid, raTbIx MaTapplAnay
MOKa Xamilp Ha ac06Hy10 KHiry. lacnen-
YBILA 3ayBaXKblJ/IA, IITO KaJli i€ MbITAK0L-
I1a IIpa Toe, fi3¢ MOXKHa 3pabilb HOBBIA
aJKpBILi ¥ TajliHe KO/Taca3HayCTBa, AHA
aJi3Hayae, ITO TP36a exallb y TalIKeHT.

IIpa Toe, Ak MHOTa 6emapycki Kmacik
3pabiy i yMalaBaHHs CyBA3SY MaMibK
HapofiaMi, BSAJacA ryTapka nagyac Kpy-
rrara crana “Bemapych - YsbekicTan: ca-
6poycTBa, mpaBepaHae yacaM', sKi Ipai-
mwoy y MiHcky ¥ Jome fpyXObI i ObIy
npeicBedanbl 30-TOAA310 yCTanABaHHA
IbIIIAMATbIYHBIX a/JHOCIH namik Paciy-
6rixait Bemapyce i Y36ekicTanam.

B BbicTayKa «[lamALb Hapoaa CBALIYIHHAA»
apkpbinaca y benapyckim f3apxayHbim my3ei
rictopbli BaAnikar AinubiHHaM BaliHbl

VYnsenbHiki Kpyrmara crana af-
3HAYbIIi, IITO HApOJHAs AbIIIJIAMATBIA
TpbhIMaell[a Ha MaryTHBIM P3cypce Ya-
JaBeYbIX 3HOCIH, Ha ary/ibHaii ricTopbli,
Ha Jo6palt mamsLi i, HaTypasibHa, Ha Jia-
BEpBL.

“Haruel Hapopibl csibpaBami § ISDKKisA
rajbl BaitHpl. Ba Y30ekicTaHe He Bsics
6ai, He pBaIicsi cCHapa/bl, ajie JIIOf3i cama-
ajlaHa IpanaBali ¥ Tbijle, IpafcTayHiKi
y36exckara Hapofa 3Marasics Ha GppoH-
1e. MbI BbICOKA 119HIM HaMaraHHi 6ema-
pycKara Hapoja I1a yIlaHaBaHHi MaMALi
HalbIX npopakay. Kipynkam Hamara map-
THEPCTBA MOJKa CTallb MpaLAT TOM HO-
Opait TpamblLbli, sikast ObIa 3aK/Iaf3eHa
¥ raze! BaitHbl, Kani SIky6 Komac xbry Ba
Y3b6ekicTaHe, ca6paBay 3 HaIIbIMi TIOf-
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B Apaxpbluué kpyrnara ctana «benapycb —
Y36ekKicTaH: cAOpOYCTBa, NpaBepaHae yacam»

3bMi”, — 3ayBakply JpipakTap LlsHTpa
HapopjHaitl apinnamarsli lanxaiickait
apraHisanpli CynpanoyHilTBa Ba Y3-
6exicrane Kabymkon Cabipay.
JlitapaTypa MoOXa CTalb aJjHbIM 3
BBIAATHBIX iHCTPYMeHTaY /IS Taro, Kab
Hapozbl OOTIBIN faBefBaIiCs af3iH mpa
afiHaro. YbITaubl 3 abeA3BIOX KpaiH afi-
KpBIBAOILb [is cs16e sK K/acikay, Tak i
cy4acHbIxX ayrapay. IIpa miraparypHbisa
NpaeKThl Harajiay AbIpakTap Brigaser-
Kara goma “3Bs3fa’, crapumbiasa Caiosa
nicbMeHHikay bemapyci Anecy Kapio-
KeBi4. AII3iH 3 Takix nmpaexray — “Co3By-
qite cepgel;’ — ysaysie caboit KHDKHYIO
CEPBIIO, IKaA 3HAEMIIIb 3 TBOpaMi ayTapay
3 kpain CHJJ i 6ermapyckix micbMeHHiKay.
Ha 6enapyckyio MOBY Hepak/iafaiolia
BepIllaBaHbIA TBOPH OpkiHa Baximapa,
Animapa Hasai, Kyukopa Hapkam6ina.
Benapyckis KHiri 6pUti IpaficTayIeHbI
cénera Ha Il Mmi>xHapopgHa KHDKHA BbI-
crayupl ¥ Tamkenne. CApop ix — HaBiHKa
ap Beigasenkara moma “3Bsaspga” “Ta6oir 1
XBbIY, TaOOV XbIBY..., IpbICBeYaHas Ma-
poti JI3miTpbieyHe, xoHubl SIky6a Koma-
ca, y KHi3e MOXKHA 3HAJICIi ¥ ThIM JIKY i
MAaT3pbIANBL, AKid CBeuallb I1pa JI€c, ITO
3BsI3ay CsIM 10 TiCbMeHHiKa 3 TarkeHTaM.
Y Mexax Kpyriara craaa abMmsap-
KOyBajicA i iHmbIA KipyHKi #3eifHaci,
AKiMi MOTylIb 3aiiMalilla HAPOJHBIA [blI-
nnamathel. Tak, cénera HaupisHanbHas
6i6niaTaka bemapyci ¥ Mmexxax MixHa-
popHara mpaexkrta “Bemapyce cénHsa”
nepajana llanxaiickait apraHisanbli
CYNIpaloyHiLTBa /I3B€ COTHIi KHIT, AKiA
3MAIIYAOLb iH(papMalblio Ipa KyIbTy-
PY, IpBIPOJY, 3HAKaMiThIX A3edday Ha-
Iai KpaiHbl, a TAKCaMa MACTalKisl TBO-
pol. Kuiri nactymnini ¥ 3any Begay IIIAC
HaupiananbHait 6i6mia1Ki Y36exicTana.
Y raThl wac 110-1 arynbHaagyka-
LblfiHasA WKo/a TallkeHTa, fKasd 3HaX0-

A3iI[IIa Ha BY/IILBI, LITO HOCIIb iMs SIkyba
Komaca, prixtyenma ja Tanemocra 3 36
MiHCKall IIKOJIali, AKOM CéNneTa MphICBO-
eHa ims Iepos Casernkara Carosa [ynama
Sxy6asa.

¥ cBato gapry csa6p benapyckara ca-
1032 MacTakoy ckynbnrap Maxcim Ile-
TPYIb, AKi JA3enbHiuay y bieHane cydac-
Hara mMacTanTsa y TamkeHIe, BbiKasay
IpanaHoBy a6 apraHisanbli MacTalkix
BBICTaBaK y306eKcKix MacTakoy y Bema-
pyci, i 6emapyckix Ba Ysbekicrane.

Y Mexxax Kpyraara cTana Obiro
najmicaHa marafiHeHHe ab cynpauoyHi-
urse nmamMix llsHTpaM HapojHall [bl-
nnamathli Ilanxarickait apranisansri
cymparoyHinTsa Ba Y36ekicraHe i Be-
napyckim ¢poHzmaM mipy.

Bepbl

Cénns HacenbHilTBa Y36ekicTrana
cKnafiae Kand 35 MminbéHay yanasek, 60
IpansHTay 3 ix — Monaznsp. Tamy § pa-
cuy6inbl Bsjmikas yBara yassiserniia
PpasBiLo agyKanpli i HaByKi. [IpbIHATEHI
ajaBeJHbIA 3aKOHBI i mparpambl. [la
2030 roga nnanyena, mro 40 npansHTay
crypanray BHY nmaBiHHBI aTpbIMIiBalLlb
iHXbpIHEpHYIO affyKanblio. [IsyHyto pomro
¥ DafipbIXTOYIbI TAKiX Kagpay ajbITPhl-
Bae bemapycka-Y36ekcki mixramizo-
BbI iHCTHITYT IPBIKJAJHBIX TIXHIYHBIX
KBaTiiKalblit, PimiANbI AKOra aAKPBITHI
¥ MHOTIX BBIIISJIIBIX HaBy4Ya/IbHBIX yCTa-
HoBax Y30ekicrana. Ha céuus raTa ajsi-
Has CyMecCHas BBIIISJIIAA HaBy4YanbHaA
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ycranosa. “Haspa cBemublLb IIpa [1aBary
Ia bemapyckail iHKbIHEepHall MIKOMBI, —
3ayBakae HoKTap ¢isika-mMaTaMaThIu-
HBIX HaBYK, JbIp3KTap Bemapycka-Ys-
Oexckara MixrajiHoBara iHCTBITyTa
IIPBIK/IA{HBIX TOXHIYHBIX KBaTi(iKallblil
Irap l'aH4yaponak. - MbI BbIJJaéM Ba
neinoMel. Ilanep cynpanoyHidaem 3
18 BHY VYsb6ekicTaHa y po3HBIX rapajax,
Zi3e mpalyolb GiTisaibl, y AKX ppIXTyeM
CTY[ISHTAY I1a CYMECHBIX ajlyKalbliiHbIX
mparpamax’.

Mamaub

Ba Ys6ekicrane, Ak i ¥ Bemapyci,
mmar pobira s VIlaHaBaHHA TaMALi
mmpa 6aaBbIA 1 IIpaljOYHBIA IOA3BIri /II0f-

3eit y ragpl Banikait AitdbiHHal BaliHbI.
IsuTp Hapopnait gpimtamatsli [lanxari-
CKall apraHisanpli CynpamoyHiITBa Ba
Y3bekicraHe nepajay apxiyHbla Kajpbl
6emapyckiM MyseiurdpikaM. Ix MoxHa
nabaybinb y bemapyckim g3sapxayHbIM
Mmysei ricropeli Bamikait AjiubiHaii Baii-
HBI, I3e afKpbUIacs BoicTayka “Ilamsip
HApOJia CBSALIYSHHAS .

Yacossl [laBepanbl § cipaBax Y3-
6ekicrana y Bemapyci Paxmarymna Ha-
3apay Ha afgKpbIIIi BRICTayKi 3BAPHYY
yBary Ha Toe, IKYI0 pOJII0 afibirpay ys3-
6excki Hapop, y rajbl Bsimikait AitublHHA
BallHbL.

Ila BailHbI HacenbHILTBA Y36eKicTa-
Ha CKjajlajia II3CIlb 3 IMajioBail Milbé-

B (CBATKaBaHHe 140-ragosara tobineto fikyba Konaca y TawkeHue

Hay JajaBeK, aMajb Ba MinbéHa ObIIi
apmpaynensl Ha GppouT, 60buI 32 600
THICAY 3 iX JaMOY He BAPHyicA. 3a yac
BaJiHbI Y30eKicTaH IpeIHAY 6ombln 3a 1,5
MinbéHa 6e>1<aHua}“r, Kang 300 ThICAY 3 iX
- pseni. HixTo 3 ManpIxX He marpamiy y
I3i1A49bIA JaMBbl, iX KbIXaphl p:—)cnyGHiKi
pasabpari ma cem’six. Tak, cam’st KaBajs
[lTamax6ynaBa npbiasia 15 cipot. Kani
J3elli BhIpacii, ysrajBaJli, IITO racraza-
PpbI cami cnani Ha nmajiose, a afi3iHbI Tal-
YaH afifiajii ThIM, Karo NpbITy/Iii. Aisin 3
ix, ®émap, Tax i BeIpac y HpbIEMHAI CAM 1.
Tornpki npas 45 rajoy sAro 3HaNIIIA POX-
Hast 6abyJis, KO Ha TOIT Yac 6BIIO KO
6onbiu 3a cTo ragoy. ParasgbiMak, Ha
AKIM alTIOCTpaBaHbl MOMAHT TOJi TOpKail
CYCTP34bl, PasaM 3 iHIIbIMi apXiyHbIMi
3IbIMKaMi TakcaMa MO>KHa I1a6aubllb
Ha BBICTayubl ¥ [I3Ap>KayHBIM My3ei
ricTopsli Bstikait AjiublHHAl BaliHbIL.

3 apxiyHbBIX MaTIpbIANay MOXHA
JaBefanla iIpareposay, MHOTIA 3 AKiX
He BApHYIicA 3 QpoOHTY, i mpa mpa-
LIOYHBIA MOJ3BIri, AKiA 3A3AMCHANICA
Ba Y36ekicraHe. Crofibl 3BaKysABanicsa
100 mpapnppreMCcTBAY, TaCKOPaHBIMI
TaMnami 6bl7I0 mabymaBaHa Ay 280.
Pacny6nika macraynsina Ha GpPOHT
BAJIKYIO KO/IbKACllb Ba€HHall TOXHIKi i
6oermpeinacay, riMHacépKi, erarpaii-
ki, abyTak /g canjat, ThICAYBl TOH
Xap4oBail IpafgyKubli. Y MeXax BbI-
CTayKi TakcaMa IIp33eHTaBaycsA KiHa-
Jacolic, AKi pacmaBsajae npa yKnaz
ysbexckara Hapopa y Ilepamory Hap
ampiamMam.

IMapgyac ypaubicTara ajKpblli-
11 BbICTayKi ApIpakTap bemapyckara
A3sip>KayHara Myses ricropnli Banikaii
ArrdbIHHal BaliHbl Ynaj3iMip Bapamaii
3ayBaXKply, LITO Haf3eHbls dararpadii
i Hapfastelt OYAYLb BBIKAPBICTOYBALILIA ¥
sKcHasiuplitHai faeitnacui: “Ham my-
3€il IIMaTHALbIAHA/IbHBL. MBI raBOPBIM
npa aasinyio Iepamory i facsrueHHi”.

laHHa TPOLIbIHA
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AA CBATbIHAY

Mpbil pa3sBiyyi panirinHara Typbi3Mmy Ba)KHa Aiymalib He npa SKaHaMmiy-
HbIAl BbIroAbl, a Npa MarubiMacui ANnA BbixaBaHHA nagpacraiovara
nakasieHHsA, AYXOYHbI i NaTPbIATbIYHbI CKNAaAHIKI, 3ayBa)kbly YnayHa-
Ba)KaHbl Na cnpaBax panirin i HaubiAHanbHacyay AnakcaHgp Pymak,
Kani agkpbiBay nacagx3HHe KaapabiHaubifiHara cageTa na pacnpa-
Loyubl i p3anisaubli CcymecHbIX Nparpam cynpauoyHiuTrBa namix opra-
Hami A3Ap)KayHara KipaBaHHA i benapyckain npaBacnayHam LLapKBoOW.
MepanpbiemcTBa npanwio Ha 6ase Pacny6nikaHckara LaHTpa anim-
ninckam nagpbixToyKi «CTamki», p3e TpaHipyeyua HaubiaHanbHan
360pHan, a Takcama 3aMeXXHblA CNapTCMEHbI.

A napTpbimMaupb
MaparnbHbl AyX

Mecria abpaHa He BbITagKoBa. AI3iH
3 KipyHKay CynpamoyHilTBa LIapKBHI i
MinicTapcTBa CIOPTY i TypBI3MY AK-
pas JaThIYbIILA AYXOYHa NagTPhIMKi
crapTcMeHay, papmipaBaHHs ¥ ix may-
HBIX MapajbHBIX AKACLAY, MaTbIBalbli
CNYy>XX9HHA AJiublHe, NafTpPbIMAaHHA
BbICOKara imigxy benapyci Ha Mi>xkHa-
ponHait apane. Ilepajy ynsenam y Bax-
HBIX MIXXHapOJHBIX CHaboOpHIITBaxX
MagssAnLa cCycTpausl 6emapyckix crap-
TcMeHay ca cATapaMi. [Ipagcrayniki
IJapKBbI aKa3Balollb lallaMOTy Tp3He-
pam ma ¢apmipaBaHHi § cmapTcMeHay
MapabHa-IciXanariynaii ycToinaiBacui
Ia 9KCTPIMAJIbHBIX (i3iUHBIX HArpy-
3aK, MaTbIBallbli [3€71A NACATHEHHA J0-

6pbix BbIHiKay. [IpaBof3AILa acBAYIHHI
CHApTBIYHBIX MepaNpbleMCTBay, HOBBIX
CIIapTHIYHBIX a6’eKTay.

Y posHbIX psriéHax KpaiHbl Ipa-
XO/[3A1b CIIAPTBIYHBISA MEPaIPBIEMCT-
BBI, apraHisaTapami fAKiX BBICTYIIAIOLb
YCTaHOBBHI CIIOPTY i CTpyKTyphI bemapy-
CKajf mpaBacnayHall apKBbl. KanagHbia
TYpHipBI, c1abOpHILTBEI, Benanpaberi,
CSIMEVIHBIA CTApThI IPbIBA6/IIBAIOLb THI-
CsAYBI aMaTapay 3flapoBara J1ajly JKbILLA.
Hanpeixnaf, yo cTaj TpajbllbliiHbIM
TypHip na MiHi-pyT6ony “IlacxanbHb
map’, sIKi IPaBOA3SLb aAf3€eN CIOPTY i
TypbI3My ApIIaHCKara paliBbIKaHKaMa i
Bine6ckas enapxis Bemapyckait npasa-
crlayHall HapKBbl. A XpOCHBIA XaJibl, AKiA
3 KO>KHBIM TofiaM 30ipaiolb ycé 60/mbIu
IaJIOMHiKay, CEHHs ObIBAIOLb HE TObKi
nembiMi. IlamoMHiKi capg3siiia Ha Be-

nacirnensl, 1ji HaBat Ha 6Gargapki. Cémera
BOJHBI XpocHbI X071 “IllnAxam cBANimens
Makapsra” na IIpbinsani napsiyes yxo
IIOCTHI pa3. ApraHisaTapami firo BhI-
crymini npsixop, Kagenpanpaara cabopa
Cesarora Apxanrena Mixaina § Masbi-
pol, KipayHinTea HanpiananbHara napky
“ITpeimAnki” i app3en agykarpii Masbip-
cKara paliBbIKaHKaMa. Y I'SThIM ropize §
benapyckim fg3sap>kayHbpIM yHiBepciTaIe
¢isivnait kynpTypsr agberycs VIII Ka-
JAGHBI TYPHIp Ha cHapThIyHa-6asaBbIX
apsinabopcrBax mamsi lepost Benapyci
Mirpamnanira ®inapsTa. Mara TypHipy -
Hany/asApbl3albla 34apoBara 1ajy bili-
11, 2 TaKcaMa 360p CpOfIKay [/l aKas3aH-
Hs JanaMori f3ensaM 3 abMeXaBaHbBIMI
MardpIMacCIsIMi.

“Y acHOBe CyMeCHBIX MepampbleM-
crBay Mincnopty i Bemapyckair npa-
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B Ha agKpbluyi KanagHara TYpHipy na cnapTblyHa-6aaBbix
apsiHabopcTBax namsaui lfeposa benapyci Mitpananita ®inapsTa

Bac/IayHail [apKBbl — apmipaBaHHe ¥
CIapTCMeHay BBICOKAll callblA/IbHAN aK-
TBIYHACL{, JyXOyHara CTPbLKHA, TPaMaf-
3sHCKall masinmli, 1106081 ga Pagsimbr”,
- 3ayBa)kplyj HAMECHIK MiHiCTpa CIIOpTY
i TypbI3My Aner AHAP3ITYbIK.

AKpaMmsA apraHisanbli CmapThIyHBIX
MepanpbleMCTBay cyMecHa 3 benapyckaii
IpaBaciayHalil LapKBOJ CHapThIyHbIA
yCTaHOBBI MPaBOA3ALb HaOPaYbIHHBLA
aKIIbli A aKa3aHHI lalTaMori af3iHOKIM
rpamMajs3sgHaM, BeT3PaHaM BallHBI i
Hpalbl, 6BITBIM BASHAM (alIbI3My, iH-
BaJilaM i f3enam 3 acabaiBacuaMi 1ci-
xa-¢disiunara passinug. Y ramoyHait
CIapThlyHall HaBy4Ya/lbHall yCTaHOBE
KpaiHBI IIafl NaTpaHa)kaM IpaBac/lIayHbIX
CTPYKTYP apTraHi3yIolila KPyI/IbLA CTaslbl
T1a T3Me JyXOyHa-MapajbHara BbIXaBaH-
HA CTY/[|9HTay.

ixapacupb ga AyXOYHBIX KalITOY-
HacuAy 3 KOXXKHBIM ropam pacue. Ila-
LBAP/IKSHHE TaMy — BATiKasg KOIbKaCIlb
racueil Ha ¢pecThIBa/IAX, Ha AKX MOXHA
IacayXalb My3bIKY, HayA3eabHiYalb y
HeCHAINeHHsIX, MarIbIbila ¥ pa/IiriitHyo
Kynbrypy. Tak, decTpiBasi npaBaciayHai
KynbTypbl Cearta-EmicaBeniinckara ma-
HacTeipa “Kiragesp” 3 mocrexam nagssii-
11a ¥ po3HbIX rapajax benapyci. Cénera
Ha 6ase Myses-3amaBegHika “HscBix”
mpariioy Ilepurst MixkHapogHbI (ecTbl-
BaJIb XpbICIisiHCKara MacTanrea “HscBix
XpBICTOBBI 3ampaniae”. Y>KO IPBIHATA
pallsHHe 3pabillb AT0 MaCTaAHHBIM.

TyprIcThI 3 3aflaBaTbHEHHEM HaBefIBa-
I0LIb Be4aphbl yX0OYHali 1assiiiafnaBesHplA
sKcrmasinel. TyT MoXKHa ¥3rafanp Bedap
RyxoyHait massii “Cpererckue pupMsr” §
CaniropckiM paéHe, BbIcTayKy “CBsiTacub

o 3

3AMJIi Ge/apycKait’, IIpbICBEYaHyI0 MaMsAL
Mirpanaira ®inapara, AKas mpaxopasina y
paMKax cBATKaBaHHA 1030-ropassa mpasa-
crays Ha 6emapycKix 3eM/IX.

Y posubix KyTKax benapyci garnapma-
IOL11a CBSITBIS KPBIHILIBL, pOOsIiLa KyTIeni,
y3BogsAnna Kammiuki. YacTta ga Takix
MACILiH, AKid yIIaHOyBalLa 3 fayHixX
4acoy, eAyLp TakcaMa Oemapychl, siKisa
CEHHA NPaKbIBAOLb 32 MeXKaMi KpaiHbl.

CycTpaubl y Xxpamax

ITaragHenne mamixx MiHicTapcTBaM
CIIOPTY i TypBI3MY i mpaBacmayHai
LJapKBOIl ObIIO Mafmicana Amr4s y 2003
ropse. /I3AKyloubl AMYy Iavaji pacnpa-
LIOyBaljl[a CYMECHbIA IIPAEKThI ¥ TajliHe
TYpPBI3MY, CIIOPTY, HaTpbIATbIYHATA i
JyXOyHara BbIXaBaHHA A3ALEN i MO-
man3i.
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IMacamxsHHe § Craiikax maBiHHA
TTACTY>KBILb fajieiillaMy PasBilll[I0 I3Tail
cynpausl. Ha im cabpaicsa npajcrayHiki
PO3HBIX poTiéHay KpaiHbl, CBATapHI,
KipayHiKi raJoyHbIX yIpayIeHHAY CIop-
TY i TypBI3MY, Fa/IOYHBIX yIpayleHHAY
ifasAmariyHan mpamnsl i ma cmpaBax Mo-
naji3i abnBbikaHKaMay i MiHckara rapap-

CKOTa BBIKaHay4yara KaMiTaTa.
Sk 3ayBaXkbly MiHICTp cnopTy
i ryppismy Csapreit KaBanbuyk,
YIEPIUBIHIO CyCTPIYa IPaxof3i-
IIb TaKiM BsUTIKiM CK/TagaMm, i raTa
afImaBegHbl aJKa3 Ha BBIKJIiKi
Jacy, Kajli IpITaHHe gapMipa-
BaHHA JyXOyHa-MapaJbHBIX
KalTOYHacUAY mazpacTaryara
IIaKa/IeHHA CTAaHOBII[Ia HaJI3BbI-
Yajl BaKHbIM. Jlartamardsl ¥ Aro
BBIPALISHHI MOKa PIIITiliHbI Ty-
PbI3M, KaJli M0[13i 3HaéMALLa He
TOJIbKI 3 TiCTOPBIAN, apXiTIKTY-
paii, IOMHiKaMi, ajie i 3BApTaron-
11a []a IYXOYHbIX KaIITOYHACLIAY.
A Meclpl, KyIbl MOXKHA 1 Ba)KHa
IpPBIBO3ilb TI0A3eit, Kab AHBI 60/IbII fa-
BeBasIics mpa OenapycKist CBATHIHI, ECLib
Y KOXXHBIM DPariéHe.

3a amouIHiA TPHINLALD rafioy A3AKY-
104bI TAJTPHIMIIBI A3AP>KaBbI ObIIO IIMAT
3p06neHa IJI afHay/IeHHA XpaMay i Ma-
HACTBIPOY, 3’ABiNacs Bs/IiKast KOIbKACIb
HOBBIX IyXOyHa-3HAYHBIX a0 eKTay, sAKist

BapThIA Taro, Kab céHHs iX yKI0YbIIi
¥ TypeicThIuHBIA MapmpyThl. CiHomam
Benapyckaii mpaBaciayHaii LapKBbI ObIY
MafpbIXTaBaHbl CIIC TaKiX CBATHIHAY.
Aro minicTpy cnopTy i TyphI3My Ha Ia-
capxaHHi KaapppiHanbliiHara caseTa
nepajay IlaTpoerapibl Ok3apx ycse be-
napyci, Mitpananit Mincki i 3acnaycki
BenisaMiH. Ynagpika 3BApHYY yBary, ITO
Tpaba cyp’é3Ha majfbIxo/3ilb Aa apraHi-
3albli 3HAéMCTBA TYPBICTAY Ca CBATHI-
HAMI, /11 KOXXHAJ TPYIIbI ITYyKallb iHJbI-
Bifya/mbHbI MafbIxof: “PacKpblifiié HOBBIX
Beflay i yKmousHHe iX y gacTymnHait popme
¥ 9KCKypcii IIpa MACIIiHbI, [i3€ NpalaBai
BAMIKiA Maf3BDKHIKI HalIal 3AMIIi, mpa
npaBefHiKay, sAKig TYT XbUIi, Oyn3e Ka-
PBICHBIM JI/I BbIXaBaHHA MOJaf3i i yusa-
IIa/IbHBIM IS CTapalilliara IaKaaeHHs .
YacaMm 9KCKypCaBOMIBI MOTYIlb BbI-
ZaTHa HajaBalb iHpapMalublo Ia
ricTOpBIi Bl apXiTSKTYPHI, ajle YHYTPHI
Xpamay AHbBI ISYHBIA JyXOYHBIA TOMEI,
T3PMiHBI, TPaJbIlbli TPYHTOYHa He Be-
TaI0Ilb, YacaM He 3BAPTAIIb yBary Ha



[y xXoyHbIA CKp3nbl

BaXKHBISZ MOMaHTHI. I TyT He abbicuics
6e3 magTpbIMKi cBATapoy. Tamy céH-
HA BBI3HAYaHbI IIepajliK MpaBaclaayHbIX
CBATBIHD [/I IPABAN3EHHA 9KCKYPCiit, y
AKi ¥BaLUI AK BAJOMBISA a0 eKThI, TaK
i MHOTa HEBSAJIKiX, Tak 6bI MOBilb, He-
PacKpy4aHbIX, ajie BapThIX yBari MACIIiH.
CkiraiseHsl cric acob 3 Ky cBATapoy
npaBacjiayHail IJapKBbl, aJJKa3HBIX 3a
IpaBAJ3eHHEe 3KCKYPCill i y3aemapse-
SIHHE 3 aT3CTaBaHbIMi 3KCKypcaBofaMi i
CIeLbIATiCTaMi TypbI3MY, LITO /1a3BOJIi-
11b 6O/IBII AKACHA, Ay TAPBITITHA 1 KaM-
[IeTOHTHA MTafjaBalb iHpapMaIblio.
[Taesnki ¥ 6emapyckis xpaMbl 3ama-
TpabaBaHbIsA ¥ 3aMe>XHBIX Tacliell, CIpof,
ixX écub i IaZOMHIKi, i THISA, XTO IPBIA3]-
’Kae 3 ITa3HaBa/IbHBIMI 9KCKypciAmi. CéH-
Ha JKbIpoBilki MaHaCTBIp cTay agHOI 3
Bi3iTHBIX KapTak kpaiHbl. CIOfibI MOXKHA
npblexallb AK Ha raf3iHHYI0 3KCKyp-
Cilo, Tak i mpaBecIii § MaHACTHIPBI LI3JIbI
n3enb. IlaTOMHIKI i TYpBICTBI MOTYIIb
mabpIBalb Ha 6OracIyXsHHi, 60/IbII fa-
Beflala Ipa 0ygaTBOPHbI abpas Boxxait

Mani “VKerpoBinkair’, HaBe#aIp HeKajIb-
Ki XpaMay, llapKOyHa-apXea/lariyHbl My-
3el1 i Myseli TicTopbli i cydacHacli MaHa-
CTBIPA, CBATBIA KPBIHILIBI i MAHACTBIPCKi
3aacajp,.

“II3AKYIOYBI Y3aeMafi3esIHHIO 3 TIpa-
Bac/ayHall JapKBoi, 3alliKaylIeHaclo i
aJIKpBITACII CBATAPOY yAaelua 3pabinb
TYPBICTBIYHbISI MAPLIPYTHI GOTIBII pa3Ha-
CTAHBIMI, HAalaA3iIb SKCKypCiltHae ab-
CIyroyBaHHe i 3pabilb pasIirifHbLa a6’ek-
ThI aIKPBITBIMI i JACTYIHBIMI HaBaT I
TYpBICTaY 3 IHBaTITHACLIIO , — 3a¥Ba>KbIy
Aner Auppoitapik. EH HaBaT npeBEY
NPBIKIAZbl I[iKaBbIX iHILBIATHIY, CKipa-
BaHbIX Ha NPBIIATHEHHE YBari TyphICTay.
Hanpoixnag, y bapbica-Inme6ckait (Ka-
ToXcKati) mapkse ¥ [pomHe mpaBopsiia
KB3CT-TY/IbHA, pa3liyaHas Ha [3ALeit,
Kab packasallb I1pa rapafickyio CBATBIHIO
Ha JacTyIHai A ix MoBe. 1594 akasama-
s 3amarpabaBaHall — CEHHA CIOTbI eAyLb
IpyIbl MIKO/IbHIKAY 3 ycéit Kpainbl. IIps
XpaMax aJKpbIBaloljlla My3eliHbIA 3KC-
masiusii. 3anaTpabaBaHbl ¥ TypbICTAY

Myseii Ilepuiait cycBeTHait BaiiHbI b
>KaHOYBIM MaHaCThIPhI § BEcubl borimp
CmaproHckara paéHa [poaseHckait Bo6-
nacui. IIper Kppikayspikanckim xpame
¥ cTasinel cTBOpanbl Myseit moa3Biry
caBelKiX BaeHHAIa/JOHHBIX y MiHcKiM
nareps! “Itanmar-352"

Craniudpl XpaM-IOMHiK y roHap
Ycix CBATBIX yKO mobpa BsgoMsl Oena-
pycam 3amexx>ka. HaBenarni siro i yusenn-
HiKi aloIIHAJM TBOpYall CTaXXBIPOYKi,
AKasA npaBofsinaca Pacny6mikanckim
L3HTPaM HalbIAHANbHBIX KyAbTyp. ¥
Himax KppInThl XpaMma 3axoyBamonia
KaICyIbl 3 3AMIEN 3 Opankix Marin,
Mecuay 6aéy i ribeni MipHBIX XXbIXa-
poy. ¥ 2021 ropse TyT 6bIa CTBOpaHa
HacTasgHHasA sKcHasinea “Myseit [Tams-
i’ AKas pacraBsjae Mpa ricTapblYHbLA
nmapgsei, mTo agObIBamica Ha 6e11apyc1<ix
semyrax 3 XI ma XX craropasi. 3a MiHybI
rog XpaM-IoMHiK HaBegai 6ombur 3a 17
ThIcAY 4asaBeK. Cénera ca cTyf3eHs na
KaCTPBIYHIK y paMKax [ofja ricrapprunant
HaMALl TYT IpaBefi3eHa GOJIbII 32 ThICS-
4y 3KCKYPCill.

BpisHavyaHbI Iepajik 9KCKypciit ma
paniriiHail TOaMaThILBL, ITpa HITO MOXKHA
maBefala Ha caine HanpisHanbHara
areHITBa IIa TYPBI3MY, Ba YIpayIeHHAX
cropry i Typeiame abnBpiKaHKaMay i
MiHckara rapBbIKaHKaMa, Ha pacypcax
Typaneparapay. MiHicTapcTBa copTy i
TYpBI3MY paclpalnoyBae 3/1eKTPOHHYIO
KapTy 3 pa3MALIY3HHEM YCiX TypBICTbIY-
HbIX a6’exTay Bemapyci, i Bagy4yae Mecja
Oyn3e BbIfj3e/IeHa [IpaBacayHbIM a6 ex-
TaM. 3 M3Tail pasBilllld TypPBICThIYHAIL
rajxiHel Ha caiiije HalpissHasibHara areH-
LITBA I1a TYPBI3ME BAJ3€ELIIA pacIpanoyka
CrelblsA/IbHATA aHIafiH-MapIIpyThl3aTa-
pa. 3 Aro gamamoraii o065l afapoXHIK
(He BBIK/IIOYSHHE i 3aMeXKHBIA TOCI) 3MO-
)Ka caMacTOlHa CKmacLi cabe MapuipyT i
aTpbIMalb iHdapMalblio IIpa IpaBaciay-
HbISI CBATBIHI 1 ApyTist a6’ eKThL.

Mapbis BajukoBa
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YnsenvHiki V HauprananbHara ¢opy-
My “Mysei Benapyci” sacBenubii, sIK Msi-
HAOLI]a YMOBBI iX ITpallbl, AKid HOBbIA I1a-
IBIXOMIbI AHBI CEHHA BBIKAPBICTOYBAIOLb.
Hanpanoykami cieubramicTs! g3aninicsa
¥ Mincky Ha 6ase CiapTblyHa-Ky/IbTyp-
Hara I13HTpa bemapyckara gsapxajnara
VHiBepcCiTaTa Ky/IbTYpBhl i MacTalTBay.
Bbonbu 3a coTHIO IpasicTayHiKOY My3esay
3 yC€ll KpaiHbl IpafCcTay/IAIi cBae 9KC-
nasinbli. MHOTis IpbIBesi YHiIKaIbHbIA
SKCIIAHATBI, IaJphIXTaBalli Biiaa-1Ipa3eH-
Talbli bl iHTOPAKTHIYHBIA IIParpaMbl.

YnzenpHiki i rocni dopymy agkpbi-
Ba/li HE3BbIYAMHBI My3€JIHbI CBET: Ha-
3ipazi 3a iHCI9HIpOYKaMmi, mamydamics
Ja MajicTap-Knacay i saHaTtkay. bes ne-

paboNbIIBaHHA, CEHHA I9THIA YCTAaHOBBI
IIe€paTBaPbUIICA ¥ KY/IbTypHa-alyKalblii-
HbIA UOHTPBL Y My3esax Maj3Aania Iika-
BbIsl CYCTP34bl, IPAXOJ3AIb MacTalKidA
BBICTaYKi, CTBOPaHbl MY3bIYHbIS Ca/IOHBI.
CynpanoyHiki y/3enbHivamoLb y 9KCIIe-
ABILBIAX, 30eparalb i Hay/ApbI3YIOLb
riCTOPBII0 HAaCe/leHbIX MYHKTay, danb-
KJIOp, TpafAbllbli, MOBY. [lapaybl, TaMa
¢dopyMy rarara roga Tak i akpaciena -
“Myseit. Cagysiaa. [Tamsms”

“AcHOBaA Hallara HalblAHaJAbHATa
TOHApy — Ky/IbTyPHas CHafublHa, I7IbI-
60kis KapaHi, sIKisl 3aKpaHAIOIb THI-
cA9arafoByIo TriCTOPBIIO Hallail A3Ap-
JKaBbl, — 3aYBaXXbly MiHICTp KY/IbTYpbl
Amnartonp MapkeBid Ha agKpbiLii Gpopy-

My. — My3seltHbIs GOHABI — canpayaHas
ricTapbluHas cKapOHilja, HeBBIYSPIIHAS
KpbIHilla HATXHEHHA, BeJjay i KamToy-
HacuAy. MaTapbiansl, AKid Mawonua y
My3elHall CynonabHacli, 4a3Bandnlb
aTpbBIMallb CIpaBAAIiBYI0 iHpapMa-
I[bII0, CYIpanbCTasAlb CIpobam ¢ab-
cidikausii ricropsri”.

Y3ragaHbia agmeTHacLi
MACT3UKA

@®opyMm - yHiKa/nbHasA IIALIOYKA [
abMeHY BOIIBITAM i Ha/Ta/PKBaHHA J3e/a-
BBIX KaHTaKTay. Y Aro paMKax Obi maj-
micaHbl TarafiHeHHi ab cynpaunoyHiuTse
namix mysesami benapyci i Pacii. IIpait-



Ckap6Hiua

11i KaHEPIHIIbIA, KPYI/bl cTo. MHO-
Iis yCTaHOBBI IP33€HTaBai YHiKa/IbHbIA
npaeKThl. Tak, Y3/i3eHCKi paéHHBI TicTa-
PBhIYHA-KpasA3HayIbl My3ell IpafcTaBiy
9KCIAsilpIio “Yce MBI pofaM 3 MACTIUKA
Crapoaiilibl HAKOBBI CYNPALOYHIK M-
ses Kanspsina SIkyb6oyckas pacrnaBsia,
LITO, Ia JAaHbIX Nepamicy 1890-x ramoy,
Ba Y3i3e Obuti 102 Aypaiickis nBapsl i 14
6enmapyckix. Takcama TyT acena 6arara
Tarapay, Obuli i MpaficTayHiKi iHIIBIX Ha-
LbIAHA/IbHACLIAY. Yce SAHBI Kb § 3rofi-
3e, KO>KHBI Hapofj, BbIOGipay 3aHATKI, AKiA
fasBaAi HAAP3HHA 3apabianb. Capop
tatap O6bI0 MHOTA BOOPBIX rapbapoy,
iX BBIPaOBI ca CKYpbI BBICOKA LiaHimics,
AYpai yMeni NAYBILD i raHAAABALb, a
Oemapycsl TKaji i 3aiiManicsa cenbckail
racnagapkait. Takoe go6pacycescTsa
Mayn/blBaaa Ha XbINUE § MACTIUKY, Y
MsCLI0Baii FaBOPIIbI i CEHHA MOYKHA Mavy-
Ib CTIOY1IbI, “TIa3bIYaHBIA” 3 MOY PO3HBIX
Hapozay, a ¥ mo6blile Mfi3i KapbICTAIOL -
11a p3YaMi, AKifl XapaKTIPHBI /I PO3HBIX
kyneTyp. Ha popymM cynpanoyriki myses
IpbIOBUII 3 My3€/THBIMI 9KCIIaHATaMI: Ya-
paBiukaMi py4HoIT paboTbl, TaTapcKimi
xaMainami, Kyppami Aypasy, 3 sAximi TbisA
HAMaJIa MaKaJACili ma cBele ¥ Mouyky
mobpaii fori.

Tocui popymy marni nacrpabapanb
KPBIXY OO/IBII 3pa3yMelb MACIIOBYIO Ia-
BOPKY — y3rajjallb 3Ha49HHi C/I0¥, Mas3bl-
YaHbIA 3 MOY PO3HBIX Hapofiay. Y Takix
HEBAJIKIX My3eAx 4acaM ILSXK3M Ipa-
IJaBallb, YbIM, HAIIPBIKIAJ, y ablacHBIX
1pHTpax. Kab ypasinp MACIIOBBIX JKbIXa-
poy, Tpaba yBech 4ac NpBIYMIALD iHT3-
PaKTBIYHBIA IIparpamsl, 1aj3ilb Maii-
crap-Kiaacel. Jlapaybl, y3a3eHCKi My3eit
mMar pobilb f/isk CaMbIX IOHBIX HaBeJ-
Ba/IbHiKay, CynpaloyHivae 3 A3i0Aa4bIMi
cajikaMi.

Mp33eHTaubIAa
MarybimMacusay

JbipakTap Kpyrnsasckara paénnara
ricTapblyHa-KpassHayyara Myses Bia la-
IaeBa MpBI3HAEIIIIA, WITO i1 mafabaera,

Ka/li NIKO/MbHIKi MasHawoLb sAe i 3aBylb
“myseitnait uérsir. Ha ¢popyme ycrano-
Ba IpajcTay/sAaa He3BbIYaliHbI IPAEKT
“Mys3eil y KOXHBI fBOp . ¥ dac NeTHIX
KaHIKyJI, KaJi A34TBa BbIChINIae Ha BYIi-
1y, CyIpaloyHiki Myses 36ipaiorb 9Kc-
TIAaHATHI § YaMaJjaH i HAyIIPOCT XOA3ALb
IIa ABapax. JHpI pacnaBaaonb XJI0IYbI-
KaM i 13y 9bIHKaM IIpa TiCTOPHII0 paéHa
i TpapmbIIBI, AKiA TYT 36eparamorna. A
Kasli yIivblb, MTO 3 caboin MY3€eIIYbI-
Ki 6spyILb 1 MY3bIYHBISL IHCTPYMEHTBI,
He IISDKKa JABilb, AK Becena Mpaxoy3s-
IIb TaKif BY/iYHBIA My3€iHbIA 3aHATKI.
ITa3Heit mKoMbHIKiI caMi 3 3alaBa/IbHEH -
HeM HaBeJBalollb YyCTaHOBY. fAus myseit
npasenTaBay ‘CBsTa JSUIBKI', SIKOE /Taf-
sinua ¥ Kpyribim. Ha im 3BbIvaiina mpa-
XO7I3iLIb KOHKYPC MaJICTPOY, AKid pobsiub
ayTapCKid Lanki.

Ha 6anb -y nanay

A Bocp y P}X}(aHCKiM nasjanaBblM
KoMIlIeKce poply Careray MO>KHa HaBaT
3aMOBillb T3aTpasli3aBaHYIO PITiCTPaIIbIIO
1TI00y. BsicetbHBI KapTaXK Kasis Majala
Oynyup cycTpakaib GpaiiiiHbl, Ha Bapo-
Tax iX MpanycuAlb CTPAXXHiKi, MalTaZbIxX
nasitae cam Jley Camera. Cama x adi-
I[BIIIHAS BBIA3[HAS PATiCTpALbIsA LITIOOY
IIpaxop3illb y alHOIA 3 3a/1ay Majala.

Cénera 3aBApLIBIIICA P3CTAypalblii-
HbIA paboTsl ¥ Kocayckim mamans! IBans-
Birjkara paéna Bpacukait Bobmacri. I1s-
Ilep TYT MOYKHA HaBeflallb He TOJ/IbKi 3a/Ibl
Iepuiara IaBepxa, aje i marnsaaselb Ha
PACKOIIHBIA IHT9p epbl Ha APyTiM. PasbIH-
Ka J/I HaBeBa/IbHiKay — pybiHaBad i car-
¢ipaBas 3ambl. Y nasnarbl 1agssunma 6ari.
IITorop TyT yakarIb amMaTapay IpbITO-
Kail My3bIKi Ha Ka/LIfHbII Bedapsl “Y ra-
cusax y rpada ITycnoyckara’, a  cakasiky,
KaJli IpBIHATA afi3Havalb Mi>KHapogHBI
’KaHO4bl I3€Hb, HaBeJBa/IbHiKay Kilida fja
cs16e yoxo Apsira Ilycmoyckas. Ha HaBa-
TOJHiA CBATHI 3a71bl YIIPHITOXKaHbI BAMIKIMI
sniHKaMi — py6iHaBait, i3yMpyzHait i XaMm-
Yy>KHa-3asawicraii. Jlapadbl, Ipbl Masalbl
IIPalyIoLb PSCTapaH i raTab.

bani, TsaTpanisaBaHbIag 3KCKypCii
npaxoasaub i y Mysei-cansibe Mixana
Kneadaca Arinckara. Tyt ryyans ma-
JaHe3bl, AKiA micay ObLIBI ylafanbHiK,
Naj3Ana KaHISPThI K/IaciyHali My3bIKi,
aJIHOY/IEHA IIBIKOYHAA apaH)Xapas.

JakpaHyuua aa 30

FSTEI ro¥ BbBIJaycs 6ar£,TbIM Ha
1o6inei xmacikay. Cénera My3eiHbIs Cy-
IpaloyHiKi ¥ cBaix mparpamax 3BsApTali
yBary Ha TBopuacup SIxy6a Komaca, SHki
Kymansl, Makcima Tanka, SInki Maypa,
ITimena [Tanvanki. HarypanpHa, i popy-
MaM SHbI CKapbICTalics, kab pacmaBecrii
Ipa 34a0bITKi HalbIsIHA/IbHA JIiTapaTy-
PBlI i aco6, AKis makiHyi I9TyI0 Cafubl-
Hy. CT3H/IbI JIiTApaTyPHBIX My3€esy IpbI-
LATHYI YBary MHOTIX HaBeJBa/lbHiKay
¢dopymy. CaMbla IOHBIA TocIi 36ipari
T1a37Ibl, yJ3€/IbHiYaMi ¥ MasThIYHBIM Ka-
paoke i BikTapbIHaX, Ty/lA/i ¥ HACTONb-
HblA TynbHi. Hanpeiknaz, [I3apxayHer
Mys3eli TicTopbli 6emapyckait mitTaparyps
npaBoj3iy rynbHio ma kHise KpamiBwl
“3arapgki g3ema Kaugpara” YasenbHiki
rynpHi “KHiranoma” y3ragsaii BepIusl
Makcima bargmanoBiua i 3Haéminica 3
MidivHBIMI icTOTaMi: pycankaii, mecy-
HOM, 6a/IOTHIKaM, 3MSIHBIM LIAPOM, AKX
[asT y3TaZBay y cBaix TBopax. A AII4s
rocri cupabasani pasam 3 Makcimam
barga"oBiyaM JakpaHyIila fja 30p — Ha
¢dopyme 6bU1a cTBOpaHa afiaBenHas o-
Ta30Ha i BBICTAY/IA/IACA MAIITOYKA, AKas
mabpiBaja y Kocmace.

Ha ¢opym Myselurdbiki mpoisesii
IpajIMEeThI, AKifg Ha/leXasi ajTapaM KHi-
ri «{I 3 BorneHHaii Bécki»: AuKy bpbimo,
Anecro AgamoBiy i Ynapsimipy Kanechiky.
i xani sras 6yu3e MarybIMaclb macrpa-
6aBanb Habpalb TOKCT Ha ApyKapcKail
mameiHIE! [letpyca bpoyki? Tamy HaBen-
BaIbHiKi GopyMy macTapanics €/ cKapbl-
cranua. CaMbld aKTBIYHBIA TOCLi Marli
BBIIrpallb CepThIhiKaT Ha HOBYIO IACITYTY
“Myseit Ha gBaix’, Kali ¥ BAY9PHI yac y
Hapsl ECIib MardbIMaclb MaObIBAllb Ha pa-
MAaHTBIYHBIM CIIATKaHHi § 60-X rajjax.
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B Dkcnasiypbla 13apxkayHara
niTapaTtypHara my3es AHKi Kynanbl

CénHa MHOTiA Mysei cynpaloyHi-
Yalollb 3 MacTaKaMi, HicbMeHHiKaMi, ap-
teicTami. Ha ¢popyme Hapopusl mitapa-
TyPHBI T3aTp benussapxnenynisepcitaTa
“YKpiBoe cnoBa’”, sAKi cynpanoyHidae 3
H3sap>KayHbIM J1iTapaTypHa-MeMaphbl-
ANbHBIM My3eeM fIky6a Komaca, maxasay
YaCTKy IIparpaMbl, CTBOPaHali I1a TBOpax
Iecusapa.

MpacnaBaup
“MaptbizaHcKyto Kayiowy”

Y Benapyci acabniBas yBara ya3aa-
ena ToMe Bsamikait ATYbIHHA BayiHBI.
MyseimybIKi Makaspajli, AK Ia-po3HaMy
MO)KHA IafaBalb iHpapMalblio, 3Bs3a-
HYIO 3 TpariuHbIMi i repaidyHbpIMi nazse-
sami. Hanpsiknan, Kno6incki ricrapsra-
Ha-Kpasi3Hay4bl My3ell Ha popyMe ObIY
aZl3HayaHbl CNELbIATbHBIM ABIIIOMaM
JKYPBI 32 9KCIIA3iIIblI0, IPbICBEYAHYIO /13-
LA49aMy KaHLJarepy, AKi y rajibl BaliHpl
3Haxopsiyca ¥ Yeipeonnim bepase.

CeHHeHCKI ricrapblyHa-Kpas3Hayybl
My3el I 9KCIas3ilbli BRIKapbICTay
apXiyHbIA MaT3PbIAJIbI, YCIIAMiHBI Bifja-

BOYIIAY, MPBIBE3 PIYbI, AKiA Ha/IeXasli
axBsipaM reHaubIAy. ['aTas 3amid 3Befana
MHOTa ropa: KapHbls arepanbli, SHiIII5H-
He Aypsey Y CeHHEeHCKIM reTa, Clla/leHbLA
BECKI, IPBIMYCOBBI BbIBa3 MipHBIX XKbIXa-
poy y Iepmanito. Myseii npaseHTaBay Ha
¢dopyme nakymeHnTtanbHel Qinbm “BitBa
nag CAHHO i Biff9aMaTapbIs/IbI IIpa TaH-
KaBblI O0IL.

IBanaBinKi ricrapbryHa-kpassHay bl
My3eil mpafcTaynay Ha ¢popyMe cBOIl
¢inism — MeMapbLs/IbHbI KOMIIIEKC T1ap-
TBI3aHCKail cmaBbl “XaBaHurysiHa”. Ha
Mecupl 6asipaBanHsa Bpacrkara abmac-
HOTa MapThI3aHCKara 3/y4sHH: €H OBbIY
agubiHeHb! ¥ 1971 ropse.

— MbI He naBiHHBI 3acTaBalla CTa-
TBIYHBIM My3€eM, BaXKHa 3HaXO/3illb HO-
BbLsA OPMBI CTACyHKaY IIpa3 iHT3paKThIy,
HeBAJIIKYI0 T9aTpali3allblio, PIKAHCTPYK-
ueio. Kani indapmanbiio mpamyckaenr
mpas cBaé capua, To abaBsI3KOBa ACTY-
Kaellcs Jia CIpIia HaBe/IBa/IbHiKa, — yIIay-
HeHa AbIpaKTap IBanasBilKara ricrapory-
Ha-KpasisHaj4ara Myses Paica [op6auy.

Ba ypoubinrysl XaBaHIIYbIHA ANIYD
¥ 1944 rof3e mapThI3aHbl JAMOBIICA Cy-

CTpaKalllla KO>KHYIO allOLTHIO HAL3E/MI0
MecAna. Tpagplupla HIKOJI He TIepapbl-
Bajlacs i CEHHA TYZAbI NPBIA3JKAOID
n3eli, yHyKi i npayHyKi nropnseit, Akisa
abapaHsIi CBOJ Kpail aj 3axOMHiKay.
ITa kpymiHKax My3elm4eiki 36ipaomb
3BECTKi, TepaKa3BawIlb racsaM MeMa-
pblsAIbHara KOMIIJIEKCY 3aMicaHblsa §
cBefkay ricropeli. TyT MoxXHa faBefal-
Ija IIpa MOOBIT IapPThI3aHay, Ipa IACHBLA
LIKOJIBI, IPAa MY3bIKY, AKYI0 CAyXamli ¥
arpagax. Ha ¢opyme myseitmybiki mpa-
naHaBasi npacnsBanp “IlapThI3aHCKYIO
Kamomy” (coBbl 6bIIi MpbIyMaHBbI
¥ Tafpl BaliHBI i MaKnaj3€Hbl HA 3HA-
KaMiTpl MaTbly). Takcama cynpanoyHiki
I3sinicsa cakpaTaMi, AK A3elAM Ipas
TY/IbHABDIS GOPMBI MOXKHA [IaflaBallb iH-
¢dapmansiio npa BaitHy. Tak, Ha 3IMOBBIX
KaHiKy/Iax Ba ypoublIYbl XaBaHIIUbIHA
napsinua kBacT “PasBenka mrykae map-
ThI3aHcKara [Isega Maposa” ITaguac siro
IIKO/BHIKI laBeBaIONIa, ITO i ¥ Tajibl
BaJ[HBI TAPThI3aHbI AI3HAYAJI] CBATA, Ha-
pamxari €nKy.
laHHa TpoLbIHA
Morta AyreHa Maceukara









